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A mi madre y hermanos 





Agradezco sinceramente la generosa hospitalidad ofre
cida por la comunidad cisterciense del monasterio de 
Santa María de Huerta en las varias estancias transcurridas 
en su compañía, así como el interés mostrado por ésta 
comunidad y el P. Abad de la misma, Fray Luis Esteban, 
para publicar el presente cartulario a sus expensas. Igual
mente agradezco su valiosa ayuda al P. Fray Agustín 
Romero Redondo. 





PRESENT ACION 

Hace poco más de un año que conocí al joven Profesor José 
Antonio García Luján y pude apreciar en él su afán por la investi
gación, especialmente en el campo medieval, "ese mundo desco
nocido". El Monasterio de Santa María de Huerta, dentro de sus 
muchas facetas, nos ofrecía un tema capaz de satisfacer las inquie
tudes del investigador: Su Cartulario, raro ejemplar ms. de mediados 
del siglo XIII, casi ignorado en la historia del monacato español, 
en el que fijó su atención el profesor García Luján. 

Este rico tesoro para la historia de los siglos XII y XIII consi
guió salvarse de los avatares de la desamortización del L835 don
de tan funesta suerte corrieron miles y miles de ejemplares simi
lares del amplio patrimonio cultural que la paciencia y celo mona
cal habían acumulado durante siete siglos en la biblioteca del 
cenobio hortense. 

Los monjes que presenciaron la desamortización sabían lo que 
poseían y trataron de salvar lo más valioso. Así lo hicieron depo
sitando este y algunos otros ricos documentos en el monasterio 
filial de Buenafuente (Guadalajara), cuya Comunidad de monjas 
cistercienses lo conservó hasta el retorno de la nueva Comunidad 
Cisterciense a Huerta por los años L930. ¡Gracias a las monjas 
hermanas, y gracias al celoso monje que allí lo depositara! 

El Autor y el Monasterio ofrecen hoy este valioso Cartulario 
al mundo de la cultura. En él se encuentran datos entretejidos 
por la religiosidad de una orden naciente : El Císter; por una fe 
que ennoblece la época y un patriotismo que todos admira
mos hoy. 
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Bulas, privilegios, donaci'ones, exenciones y últimas voluntades 
nos transmiten, a ocho siglos vistos, la fe de los hombres que los 
protagonizaron; unas vivencias difíciles de interpretar si no es a la 
luz de los mismos documentos; datos para el interés de nuestra 
historia medieval; hechos en el seno de una Comunidad monacal 
del siglo XII; lugares y costumbres de nuestras gentes del ayer que 
puedan esclarecer dudas e hipótesis de nuestros investigado
res de hoy. 

No me pertenece a mí encomiar dicha obra y la paciente labor 
realizada por el profesor García Luján. Y a lo hace seguidamente 
con respeto y con cariño el Catedrático D. Tomás Marín. Sola
mente debo agradecer al joven Profesor su dedicación y tesón 
hasta haber conseguido ofrecernos la obra tal como aparece. Con 
su esfuerzo hemos conseguido que lo desconocido no perezca; 
con su entusiasmo, esperamos proseguir el camino comenzado 
hacia ulteriores metas. 

El monasterio de Huerta inicia con esta obra la primera publi
cación de su "Biblioteca Hortense" en memoria de lo que fué la 
de los siglos pasados y con la gran ilusión de lo que queremos sea 
la del mañana. También se enriquece con una obra más la serie de 
Temas Sorianos que patrocina la Excma. Diputación Provincial, 
quien la considera como algo propio y la suma a sus publicaciones. 

Y finalmente, se cumple hoy, día dos de Junio, el IV Cente
nario de la muerte del Venerable Fray Luis de Estrada, uno de 
los más ilustres hijos del Monasterio de Huerta. El no osab11 hablar 
de su Monasterio sino con el respeto filial hacia su "santa casa". 
Por cuanto Huerta significa para Estrada y Estrada para Huerta, 
bien merece la pena la celebración del Centenario que nos dispone
mos a conmemorar. Y nunca sería mejor ofrecida esta obra a la 
Madre de Huerta, que mediante uno de sus más preclaros hijos. 

Santa María de Huerta, dos de Junio de 1.981 
Fr. LUIS ESTEBAN MARCO 

Abad del Monasterio 



PROLOGO 

Prologar un libro interesante es siempre tarea grata. De ahí, 
el que hayamos acogido con gusto la petición del joven investiga· 
dor José Antonio García Luján, de poner pórtico a esta obrita 
de contenido histórico, que acaba de ultimar y que se llama 
Cartulario del Monasterio de Santa María de Huerta. 

El interés que decimos se revela ya a través del solo título. Porque, 
de una parte, el monasterio de Huerta es pieza importante en mu
chos acontecimientos -religiosos, bélicos, políticos, culturales, 
eclesiásticos- de la historia de España, tales como los orígenes de 
la Orden cisterciense en la Península, las empresas religiosas y 
guerras de Alfonso VIII, la actividad cultural y patriótica del arzo
bispo Jiménez de Rada o las actividades pastorales del santo abad y 
obispo Martín de Fin ojosa; de otra, se le trae aquí, a la portada y a 
las páginas del presente libro, no para repetir o evocar con simple co
mentario su brillante historia, sino para proyectar sobre ella la luz de 
nuevos documentos, desconocidos u olvidados, que forman la 
colección de fuentes históricas más antigua (siglos XII y XIII), 
relacionada directamente con el venerable cenobio. 

Para un historiador la publicación de un cartulario es siempre 
acontecimiento historiográfico de importancia, que es de lamentar 
resulte cada día menos frecuente. Pero si el cartulario es de buena 
época medieval, el acontecimiento se convierte en algo fuera de 
serie. Así se explica el afán y entusiasmo con que el autor del li
bro se lanzó, apenas tuvo noticia del raro códice documentario, 
a conocerlo y estudiarlo, culminando su trabajo en la publicación 
que hoy nos ofrece y con la que ha querido poner una vez más a 
prueba su vocación investigadora, centrada en el tema de las fuen· 
tes histórico-documentales del Medievo. Al cuerpo de la obra, 
formado en esta ocasión por el catálogo descriptivo de los docu
mentos con su transcripción completa, le ha antepuesto una enjun
diosa Introducción, cuya mayor parte se dedica a la historia del 
archivo del monasterio, con una breve descripción, externa e in
terna, del cartulario mismo. 
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De primera impresión el lector acaso eche en falta un estudio teó
rico que complete o, mejor, que enmarque, los 78 documentos cata
logados, con sus planteamientos, análisis y conclusiones de carácter 
diplomático e histórico, puesto que de diplomas se trata y de fuentes 
para la historia del multisecular monasterio hortense. Pero el autor 
se adelanta y previene ese posible asomo de crítica negativa al 
anunciar su proyecto inmediato de una colección diplomática de 
Santa María de Huerta, en la que a las copias del presente cartu
lario se unirán, entre otras piezas, las que se encuentran en la Sec
ción de Clero del Archivo Histórico Nacional, algunas originales y 
homologables, por lo que a antigiiedad se refiere. con las de los 
siglos XII y XIII que aquí se recogen. Supuesto lo cual, procede 
solamente alentar al Dr. García Luján para que sea pronto reali
dad tan interesante proyedo, y no sólo en cuanto a la colección y al 
catálogo, sino también al estudio que ahora añoramos. El fruto de 
su trabajo podría así parangonarse con otro recientemente puiilicado 
-quizá el último de este género- por la doctora Cristina Monterde 
sobre la colección diplomática de Santa María de Fitero, también 
famoso monasterio cisterciense y geográficamente enclavado pue· 
de decirse, en la misma área, de límites fronterizos castellanos, 
que Santa María de Huerta. 

Con el cartulario que se publica es de justicia relacionar tam
bién, entre alabanzas y encomios, al abad y monjes de Huerta 
por la solicitud e interés que han mostrado en el proceso de pre
paración e impresión de este libro y que, a la postre, no. es sino 
demostración de su celo por descubrir y dar a conocer el pasado 
ejemplar y glorioso de la gran abadía, con cuyos blasones se hon
ran. Actualmente la "Biblioteca Hortense" que quieren iniciar co
mo cauce por donde discurran y salgan a la luz las manifestaciones 
de ese pasado y cuyo volúmen inaugural será precisamente este que 
prologamos, sólo plácemes y alientos merece de cuantos tenemos 
algo que ver con el oficio de reconstruir la historia, pero una his
toria tan apasionante y aleccionadora como la de la España de la 
Reconquista y las grandes Ordenes monásticas. 

Madrid, mayo de 1981 

TOMAS MARIN MARTINEZ 
Catedrático de la Universidad Complutense 



INTRODUCCION 





El Monasterio de Santa María de Huerta, situado en la ribera del 
alto Jalón y en la línea fronteriza de Aragón y Castilla, tiene ad
quirido un renombre, por cie_rto bien merecido, desde el punto de 
vista artístico; al cual, en cambio, no corresponde, ni en ampli
tud ni en profundidad, el conocimiento histórico general que te
nemos del mismo y al que el famoso cenobio es acreedor. Desde 
que el marqués de Cerralbo leyó hace más de setenta años su dis
curso de ingreso en la Academia de la Historia, ( 1) los historia
dores del arte han hecho al monasterio de Huerta objeto de su 
afán estudioso e investigador, mientras que en otros aspectos 
los historiadores diríase que se han quedado un poco atrás, sal
vo, si acaso, en lo que se refiere a su carácter monacal y, en con ere� 
to, a su importancia dentro del Cister hispano. Pero, aún por ese 
lado, se ha procedido generalmente de forma somera y conjun
tándolo con otros cenobios cistercienses. (2) La razón de esa la
guna historiográfica pudiera estar en la falta de documentación, 
medieval sobre todo, desaparecida al compás de las desgraciadas 
vicisitudes por que el archivo monacal fue pasando.( 3) 

( 1)  AGUILERA Y GAMBOA, E., El arzobispo Jiménez de  Rada y el monas
terio de Santa María de Huerta. Discurso leído ante la Real Academia de la 
Historia en la recepción del Excmo. Sr.-----------, Madrid, 1908. 

(2) ALVAREZ PALENZUELA, V. A., en Monasterios cistercienses en Castilla 
(siglos XII-XIII), Valladolid, Universidad, 1978, dedica a Huerta las págs. 
104- 108 y 159- 162. 

( 3) La documentación de época moderna y contemporánea es relativamente 
abundante. ReCientemente ha sido descubierta en el Archivo de la Delegación 
Provincial de Hacienda de Soria la masa documental que a raiz de la Desamor
tización se trasladó allí desde Huerta. A excepción de contados documentos 
medievales toda ella es fundamental para estudiar la historia de Huerta du
rante los siglos XVI a XIX. 
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I. EL ARCHIVO HORTENSE 

El archivo o annariolum, como suele llamarse en lenguaje mo
nástico, es algo normal en los monasterios cistercienses y viene a 
ser una especie de archivo secreto que rara vez es señalado. En Es
paña lo tienen V eruela, La Espina, V albuena, Moreruela, San tes 
Creus, Poblet y Las Huelgas, entre otros. 

En Huerta desentrañando el aparejo del grueso muro que sir· 
ve de entrada a la sacristía, se vació en el siglo XII la parte corres
pondiente al sitio qe había de ocupar el archivo monástico. La 
reforma, en el siglo XVI, de la nave de la iglesia con nueva orien
tación de luces y ventanales obligó a derribar parte del edificio 
para trazar una ventana que regulara la iluminación de la sacris
tía, y que absorbió algunas dimensiones del archivo, por ejemplo 
la altura, que descendió lo necesario para dejar paso a la luz. Es
tos arreglos modificaron la fisonomía propia del archivo. Su for· 
m a actual proviene, pues, del siglo XVI o principios del XVII.( 4) 

El archivo, a juzgar por las noticias de que disponemos, fue 
celosamente conservado por los monjes. La referencia más antigua 
se halla contenida en el fol. l47v-l48r del Tumbo Viejo del propio 
archivo, al que enseguida nos referiremos. Corresponde a una 
"Provanza judicial de cómo los instrumentos que estaban en el ar
chivo del monasterio de Huerta se ha dado y da entera fe y crédito 
por ser archivo auténtico. Pasó ante Diego de Barrionuevo escri
bano de la villa de Arcos y de este monasterio, año de 1607". 

Dicho Tumbo Viejo es de la segunda mitad del siglo XVII 
y corresponde a un catálogo de las escrituras del archivo, co· 
nocido tradicionalmente con ese nombre y conservado aún hoy 
en el archivo del monasterio.( 5) Consta dicho tomo de 299 

(4) POLVOROSA LOPEZ, T., Santa María la Real de Huerta, Huerta, !9 63, 
pág. 90. 

(5) He aquí el título y texto completo que figura en su portada: Tumbo de 
todos los privilegios reales y pontificios, arriendos, foros, apeos, donaciones 
y otros papeles y escripturas que se hallan en este archivo y que pertenecen 
a la hazienda, exempciones y libertades de este insigne y Real Monasterio de 
Huerta. Comenzaron a disponer dicho tumbo los Padres Fr. Mauro de la 
Escalera y Fr. Juan Muñozes el año de 1666, siendo abad el muy Reverendo 
P. Fr. Pablo de Villa .fUerte (años 1622-1668) y lo continuaron y acabaron los 
PP. Fr. Jacinto de Vera y Fr. Diego Grainza el at1o de 1672 siendo abad el 
muy Reverendo P. Fr. Eugenio Sanclzez (años 1671-1674), por cuyo mandato 
yo Fr. Miguel de Quirós escriuí este título y puse aquí éste mémoria en dicho 
monasterio de 4 días del mes de abril del año de 1672. 
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hojas, tamaño doble folio, numeradas correlativamente; pe
ro faltan las hojas 279-284 y las 287-298. A ese primer lote 
de folios siguen otros con una numeración que va desde 88 a 109, 
y son los mismos que bajo iguales números se encuentran ante
riormente incluí dos dcritro de dicho primer lote. La  razón de que 
se hallen repetidos se debe a que hubo ciertos errores en la nume
ración de los documentos originales en los respectivos legajos y 
se copiaron de nuevo, rectificándolos, resultando más correctos 
dentro del Tumbo los del lote primero. Delante de los folios 
numerados hay otros tres sin numerar, con la "Tabla de todo lo 
notable que contiene este libro".( 6 J 

La paciente labor de catalogación de los documentos fue in
terrumpida durante la Guerra de Sucesión española (1702-1713) y 
destruidos en gran parte los documentos mismos. El desastre que 
para el archivo significó la contienda bélica fue anotado en diver
sos lugares por varios autores. Así, el P. Constantino Cordón en su 
Memoria cronológica de los abades y varones ilustres del Imperial 
y Real Monasterio de Huerta, sacada fielmente- del archivo (7) re
fiere cómo "en las guerras de Sucesión y ante el paso de las tropas 
del archiduque y de Felipe V se trasladó el archivo al subterrá
neo de las celdas de la torre en el dormitorio bajo, por cuya hu
medad se inutilizaron muchos instrumentos.( 8) 

En la misma obra se narra (fol. 133v) cómo en el año 1706 
siendo abad Fr. Pedro de los Herreros (1704-1707), segundo trie
nio, "unos ingleses luteranos, que estaban de guarnición en Mon-

(6) Al título de la Tabla se añade esta explicación: "Explicase la hacienda por 
el nombre del pueblo en cuya jurisdicción está. Corre por las letras ABC. 
Los números primeros son del folio, los siguientes de la margen". 

(7 J De esta obra manuscrita, conservada en el AMH., corresponden al P. 
Cordón los primeros 82 folios. Los folios 83 al !5 1 son debidos a diecisiete 
monjes, algunos anónimos, que continúan la obra del P. Cordón hasta 1 832, 
año en que era abad Fr. Francisco Carrascón (1828-1 832). En esta Memoria 
Cronológica se recogen noticias varias sobre los abades de Huerta, sucesos que 
acontecieron durante su mandato y asuntos varios referentes al monasterio. 
El P. Cordón, por su parte, copia algunos documentos y las noticias que re
fiere, cono él mismo afirma, "están sacadas fiehnente de los papeles del Ar
chivo" (Memoria cronológica, fol. 40r). 

( 8) Memoria cronológica, fol. 79 v. 
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teagudo, amenazaron con incendiar el monasterio si nos les daban 
(los monjes) gran cantidad de doblones. Por temor del incendio 
sepultaron debaxo de tierra los papeles del archivo y la plata y las 
alhajas, que se pudrieron ... El archivo se pudrió casi todo y en es· 
pecia! los pergaminos en que avía innumerables privilegios de 
Reyes, Pontífices y donaciones de que quedó muy poco y fué 
la mayor pérdida del monasterio". 

Nuevos detalles al respecto encontramos en el Tumbo Viejo, 
fol. 3v, s.n.: "Años de 1706 se lebantó el Reyno de Aragón en 
fabor del archiduque Don Carlos de Austria, cuias tropas de in
gleses, catalanes, etc. invadieron los reinos de Castilla y dando el 
primer golpe en éste monasterio amenazaron incendio vnos ingle
ses que estaban de guarnición en Monteagudo si no les daban cien 
doblones como a los que estaban en Calatayud; y para precaver 
el mayor daño se tomó la providencia de retirar los papeles del 
archivo, y por enero de 1707 los sepultaron todos en la bóveda 
de la celda baxa de la torre, donde estuvieron hasta mayo nadan
do en agua por aver llovido mucho. Perdiéronse todos los instru
mentos en pergamino y los más de papel se pudrieron. Anótase en 
la margen la F significa falta, la M maltratado, la B bueno".(9) 

Fray Lorenzo Lozano, cura del barrio de Huerta, también dejó 
una nota personal sobre el desastre que sufrió el archivo: "en el 
año de 1706 las tropas inglesas, catalanas, etc. que entraron con 
el emperador Carlos de Austria invadieron los reynos de Castilla, 
y dando el primer golpe en éste monasterio amenazaron incendio 
.unos ingleses que estaban de guarnición en Monteagudo, si no les 
daban cien doblones como a los que estaban en Calatayud, y para 
precaver el daño se tomó la providencia de retirar los papeles del 
archivo ; y por enero de 1707 los sepultaron en la bóveda baxa 
de la torre, donde estuvieron hasta mayo nadando en agua, por 
aver llovido mucho. Y con esta azar se perdieron todos los instru
mentos y privilegios de pergamino y los demás papeles y libros 

(9) No es exacta, pues, la afrrmación del profesor Julio González en cuanto a 
la desaparición de los documentos: "La documentación de Huerta, desapare
cida por incendio de su archivo, ofrece dudas y necesita una labor que libre de 
interpolación lo conservado" (El reino de Castilla, vol. 1, Madrid 1960, pág. 
5 14, nota 88). Las letras F, falta, M, mal estado, y B, bueno, se refieren al es
tado de los documentos una vez se sacaron de la celda baja. 
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se pudrieron. Con esto faltaron y faltan muchas cosas y entre ellos 
otros libros del Curato".( 1 O) 

En la hoja preliminar de un cuaderno de 64 hojas de papel y 
cubiertas de pergamino ( 11)  en cuya cubierta se lee: Notas, Repa
ros y Advertencias del Archivo y Hacienda de esta casa de vn 
monje zeloso, se exponen los motivos que impulsaron a éste monje 
celoso a realizar ésta recopilación-informe: "Declaración de las 
haciendas que éste monasterio de Huerta parece tiene perdidas y 
de las que se están perdiendo para que agamos las diligencias po
sibles en recuperarlas y cuidar de ellas... Y también declaro las 
escrituras que alié menos en el archivo por aberse podrido en un 
sótano donde las escondió el padre Abad del exercito enemigo 
que estubo aquí. Ban también declaradas las que se pueden reno
bar de los escribanos circumbecinos que algunas son mui ne
cesarias". 

Al dorso de ésta hoja prel{minar se indica el índice de los temas 
contenidos en este cuadernillo que hacen referencia a los aspectos 
económicos de diferentes lugares pertenecientes al monasterio, 
dedicando los folios 49-64 a realizar un inventario o catálogo de 
las escrituras y documentos perdidos en el aciago año de 1706-
1707, que coteja con los contenidos en el Tumbo Viejo, según se 
desprende de las palabras de éste celoso Padre: "Las es.crituras 
que aliamos menos otro religioso y io en el archivo, de las que de
clara el tumbo, en el año de mil setecientos y doce por mandato 
del Padre Abad son las siguientes, salbo si hubiesen parecido al
gunas, que los ministros tubiesen fuera para algunas diligencias y 
éstas parecen se pudrieron en vn sótano que las entró el Padre 
Abad antecedente por temor del exército del Archiduque, que hi
zó aquí noche el año de 1706". Sigue a continuación la relación 
de escrituras perdidas mediante cotejo con las contenidas en el 
Tumb.o Viejo. En éste efectivamente, acompaña a cada documento 
una F, una M, y una B, con el significado de si falta, si su estado es 
malo o bueno, respectivamente. 

(JO) Esta nota escrita en septiembre de 1708 la redactó fray Lorenzo Lozano 
en una hoja inicial del Libro de casados desde el año de 1614 y de difuntos 
desde el año 1651 y de confirmados desde el at1o de 1633, de la parroquia 
de Santa María de Huerta que se conserva en el AMH. 

( 11) AMH, Caxón de Huerta, núm. 5. 
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Como dato expresivo de la destrucción que el archivo padeció 
al ser depositado en el subterráneo tenemos que de un total de 
54 privilegios reales sólo se salvaron dos, los números 2 y 20 y se
mejante suerte corrieron las 58 bulas papales. 

A partir de éste malhadado hecho pocas son las noticias que, 
de momento, tenemos sobre el archivo monacal hasta la Desa
mortización. El segundo escritor anónimo de la Memoria crono
lógica (1 2) al narrar los hechos más destacados del abadiato de 
Fr. Vicente Martínez (1747-1750) indica que durante su mandato 
"se añadió treze caxones nuevos al archivo y el P. Fr. Alonso Fe
rrer coordinó y dispuso en método fácil y breve todos los pa
peles". 

Fray Matías Arce, octavo escritor de la citada Memoria cro
nológica ( 1 3) una vez narrada la memorable avenida acaecida el 
10 de agosto de 1773, al referir la labor de limpieza, restauración 
y salvaguarda futura del monasterio, por lo que atañe al archivo 
expone que "hízose una arquilla para el archivo cubierta con plan
chas de hierro, la que se aseguró con unas tuercas de hierro dentro 
de la arca de la comunidad y se aseguró ésta a la pared para el más 
seguro resguardo de los caudales del monasterio". 

En el AHN se guarda un denominado Tumbo de Huerta, ( 14) 

cuya portada nos indica su contenido: Extracto de los quatro 
tumbos de el archivo del Imperial y Real Monasterio de Nuestra 
Señora de Huerta ... obra escrita y dispuesta por el R. P. Fr. Salva
dor Parracia y Maure, hijo y archivero de dicho Real Monasterio. 
Año de 1801. En una "Preuenció11 al que leiere" indicael P. Parracia 
que el motivo que le impulsó a componer ésta obra era proporcio
nar "a los Padres Abades y Cillereros un resumen de todas las 
Haciendas del Monasterio con una razón individual de todos sus 
productos y un tanto de los títulos por qué le pertenecen para que 
de más cerca y con menor trabajo puedan acudir a su mayor 
gouiemo y más puntual defensa". Para realizar esta obra Fr. Sal
vador Parracia hubo de "leer los quatro tumbos que hay en dicho 

(12) fol. 83v. 

(13) fol. !03v. 

(14) Sec. Gero, sign. 1295B. 
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archivo, varios libros de caxa y memoriales cobradores, algunos 
quadernos de aduertencias, muchos apeos y arriendos y finalmente 
tomar un quadam est de todos quantos instrumentos se conser
van en dicho archivo". 

A fin de llevar a cabo ésta labor, previamente hubo "de limpiar 
todos los caxones, reconocer todos los papeles, separar unos de 
otros, colocarlos por su orden e irlos dividiendo en legajos nume
rados para que con más prontitud y menos travajo se halle lo que 
se buscare". 1<:1 estado en que se encontraba el archivo era lamenta
ble pues el buen monje resalta "la mucha confusión de los tumbos, 
el gran desorden que hallé en el archivo y la demasiada falta que 
hay de ynstrumentos por haberse podrido y perdido muchos con 
ocasión de las guerras del Archiduque, acaecidas por los años de 
1706 y acaso más por la facilidad que hay de pedir papeles y per
gaminos a los archiveros y por el poco cuidado que se pone en de
volberselos a su tiempo para que los coloquen en sus respectivos 
caxones, de que proviene que muchas veces se cansen en buscar lo 
que no hay y otras se descavecen para hallar lo que buscan". 

El archivo estaba integrado por "tres armarios o alacenas, las 
que contienen quarenta y ocho caxones numerados; al entrar en 
él, a la derecha, están en la parte alta los primeros números, si
guen en la que está devajo y luego se pasa a la que está a la parte 
superior". No obstante la gran capacidad que tenía para una buena 
cajonería, el archivo carecía "de los caxones necesarios por cuia 
causa aunque en legaxos separados se hallan en algunos de ellos 
papeles pertenecientes a tres y quatro lugares de los contenidos en 
ésta obra".( 15} 

Además de lo dicho había en el archivo dos arcas: "la una gran
de llamada comunmente la de la comunidad; ésta a más de otras 
cosas encierra varios libros procesionales y pontificales de la Or
den; otra pequeña, que contiene las ynformaciones antiguas de 
los monjes y. las de los que tomaron el havito de pocos años a 
ésta parte". Asímismo se conservaban en el archivo varios libros 
de caja, de estados, memoriales cobradores y de las cuentas de al
gunos prioratos y en un cajón varios misales. 

La noticia más reciente que tenemos sobre el archivo correspon
de al periodo de la invasión napoleónica. Al ser expedido en 1808 

( 15} Se refiere al citado Extracto de los Cuatro Tumbos. 
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el Decreto de extradición del Clero Regular con término perento
rio para su entero cumplimiento, con disolución de los cuerpos 
regulares y ocupación de sus haciendas, la comunidad de Huerta, 
antes de abandonar el monasterio dejó "las puertas de las celdas 
abiertas y aún las del archivo, extraídos previamente los papeles 
para evitar de éste modo los mayores destrozos con rompimientos 
bárbaros ".(16) 

Años después, en cumplimiento de las leyes desamortizadoras, 
el Estado se hizo cargo de la documentación hortense. El núcleo 
principal de éste se guarda hoy en el propio monasterio y en la 
Delegación Provincial de Hacienda de Soria según se ha indicado, 
documentación en papel en su práctica totalidad correspondiente 
a los siglos XVI-XIX. En la Sección de Clero del AHN se conser
van 27 documentos, en pergamino, cuya cronología abarca desde 
el año 1194 al 1609.( 17) 

ll. EL CARTULARIO 

Se conserva actualmente y en buen estado dentro del propio archi
vo del monasterio de Huerta, donde carece de signatura. Por los 
pocos datos de que disponemos sabemos que el cartulario, junto 
con otros documentos importantes, al iniciarse la desamortiza
ción de 1836, fue llevado por los monjes al monasterio de Buena
fuente, provincia de Guadalajara, donde se conservó hasta que en 
1930 los PP. Ignacio Astorga y Pedro Alvarez lo restituyeron a 
Huerta. 

Caracteres externos. Se trata de un volumen en pergamino, 
de 240 x 170 mm., compuesto de 84 hojas numeradas hacia el 

(16) Memoria cronológica, fol. 133r. 

( 17) Carpeta 1981, núms. 1 1  al 17 y carpeta 1982, núms. 1 al 20. Han sido 
resgestados estos pergaminos por el P. Fray Luis Esteban en su trabajo: Per

. gaminos del monasterio de Santa Maria de Huerta en el Archivo Histórico 
Nacional: "Celtiberia", 23, 1962, págs. 139- 145. 
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siglo XVIII en carácteres arábigos; esta es la foliación que damos en 
las citas. La caja de escritura tiene una medida de 170 x 110 mm. 
El número de líneas por cara varía según los folios y las manos que 
lo escribieron, variando entre 17-18 líneas (fols. 1r-46v) y 22-23 
líneas (fols. 47r-84r). Al texto del cartulario propiamente dicho 
preceden ocho folios en papel que, escritos en letra del siglo 
XVII-XVI!!, contienen un breve índice de los documentos inser· 
tos en el cartnlario. Al final de éste, tres folios en papel en blanco 
y Sin numerar. 

La composición material del códice es de once cuadernos de 
ocho folios cada uno, a excepción de los cuadernos sexto y on· 
ceavo que tienen seis folios, estando el último cuaderno, y por 
tanto el cartulario, incompleto. Todos los folios se hallan aprove· 
chados. La escritura de finales del primer tercio del siglo XIII es 
una gótica libraría monacal, sin dificultad de lectura, dispuesta a 
cara llena. 

Tres manos intervinieron al escribir el cartulario: A la primera 
corresponden los folios 1r-46v; a la segunda los folios 47r-84r y 
el folio 84v a la tercera. El primer escribano antepone al texto de 
cada documento una breve regesta en tinta roja. La primera letra, 
trazada también en tinta roja o marrón, es de mayor tamaño y 
presenta un conato de decoración a línea. Estos detalles faltan en 
los documentos copiados por el segundo escribano, si bien una 
mano posterior, del siglo XVIII, añadió una sucinta regesta de 
cada documento, a partir del folio 43r, pero no siempre. Esta 
segunda mano es la misma a que se deben las escasas anotaciones 
marginales que el cartulario presenta, salvo las del fol. 33v en su 
margen izquierdo y del fol. 80r en el derecho, trazados respec
tivamente, en escritnra cortesana y gótica cursiva. Las anotaciones 
marginales se refieren a los nombres de personas, generalmente 
abades y reyes, que aparecen en el documento, o sirven para redu
cir la era al afw de la Natividad. Estas breves regestas que antece
den a los documentos las hemos puesto en mayúscula para dife
renciarlas del texto de los diplomas. El documento último del car
tulario {18) pertenece a una tercera persona, siendo la letra una 
gótica de menor tamaño. 

( 18) fol. 84v, doc. núm. 76 de la edición. 
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Todos los folios se encuentran aprovechados y en buen estado 
de conservación. Presentan manchas de humedad, no muy gran· 
des, los fols. 16v, 75v, 76r, 79r, y v, y 84r que no afectan a la es
critura, a excepción de algunas palabras en los fols. 13v, 16v, 
76r y 84r que han sido restituidas probablemente por el autor de 
las notas marginales y breves regestas a partir del fol. 43r. 

El cartulario está encuadernado. Las tapas son de madera fo
rrada en piel, de 255 x 175 mm., con dos broches metálicos para 
su cierre, faltando el superior. En la cubierta hay un trozo de per
gamino sujeto con cuatro pequeños clavos con una leyenda en 
letra gótica que dice: "Priuilegios y Donaciones. Bulas y Cartas de 
Venta. Huerta Ca. va de Priuilegios". 

Caracteres internos. La fecha del cartulario no se puede preci
sar con exactitud pues no hay ningún dato al respecto. Sus lí
mites cronológicos extremos son los años 1151, fecha del primer 
documento y 1210-1229, del último. (  19) Corresponde este al 
abadiato de don Juan Gonzalo, razón por la que el cartulario hubo 
de ser escrito a partir de esta fecha; si bien hubo también de 1243 
a 1245 un abad llamado Juan; caso de corresponder a este segundo 
el citado diploma habría que retrasar hasta mediados del siglo 
XIII la posible fecha de la copia del cartulario. 

En total se transcriben 78 documentos repartidos cronológica
mente de la siguiente forma: 70, de la segunda mitad del siglo XII; 
7, del primer tercio del siglo XIII, y un diploma sin data. No hay 
enmiendas, raspados ni tachaduras, y las adiciones interlineales 
no son demasiadas, por lo que no es difícil la lectura y adecuada 
comprensión de su significado. Desde el punto de vista lingüistico, 
importa notar la presencia de numerosas palabras castellanas den
tro del texto latino. 

Los documentos integrados en el cartulario, atendiendo a la 
personalidad del otorgante, se distribuyen así: reales, 17 (reyes de 
Castilla 14, reyes de Aragón 3); pontificios, 8; arzobispales, 1; 
espiscopales, 5 (Sigücnza 3, Osma 1, Tarazona 1); particulares, 47. 

( 19) doc. núm. 77 de la edición. 
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III. HACIA UNA COLECCION DIPLOMATICA 

DEL MONASTERIO DE SANTA MARIA DE HUERTA 

Los diplomas de éste cartulario no son los únicos documentos 
que se conservan del monasterio de Santa María de Huerta, pero 
sí es la fundamental y casi única documentación, en tanto no se 
produzcan nuevos hallazgos, para el conocimiento del cenobio 
hortense antes de 1230. 

En cambio, son numerosos los documentos correspondientes a 
la baja edad media y a época moderna, conservados en su mayoría 
en el AHN, Archivo Histórico Provincial de Soria, Archivo del 
Monasterio de Huerta, Archivo de la Delegación Provincial de 
Hacienda de Soria y Archivos Capitulares de Sigüenza, Osma y 
Tarazona. Se refieren a los múltiples aspectos que abarca una co
munidad religiosa, predominando tanto las donaciones reales, 
nobiliarias y particulares, como los contratos de arrendamiento, 
a través de los cuales se puede realizar un estudio amplio del patri
monio que detentó Santa María de Huerta en cuya elaboración 
y correspondiente colección diplomática trabajamos en la ac
tualidad. 

El presente cartulario ha sido un auténtico desconocido para la 
casi totalidad de los autores que han estudiado la historia de Huer
ta. Sólo Fray Angel Manrique lo usó para sus Annales, y aún de ma
nera escasa y en muchos casos fragmentaria al publicar los docu
mentos. Los autores posteriores a Manrique lo desconocen, como 
es el caso del marqués de Cerralbo (20) o bien lo han conocido a 
través de los pocos diplomas que el benemérito historiador de la 
Orden del Císter recoge en su Opus magnum. 

(20) El P. Cordón lo usó para su Memoria cronológica, aunque de manera 
reducida. Recientemente lo ha usado el P. Fray Agustín Romero Redondo 
en apoyo de sus artículos, y opina que el cartulario fué elaborado en el siglo 
XIV. (Véase el trabajo Huerta, pueblo y monasterio: "Celtiberia", 5 1, 1976, 
pág. 55). Por su parte Fray Salvador Medina en su Remembranza histórica 
del monasterio de Santa María de Huerta (Collectánea" Ill, 1936, pág. 147) 
situa cronológicamente el cartulario a fmales del siglo XIII o primeros del XIV. 
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En consecuencia, los estudios históricos acerca de los comienzos 

del monasterio de Huerta forzosamente han tenido que dar una vi
sión corta del mismo, al no disponer sus autores de toda la docu
mentación conservada. De ahí, la conveniencia de editar este car
tulario que suple, en gran parte, el vacío documental existente, 
en especial con relación a la segunda mitad del siglo XII y primer 
tercio del XIII. 

ADVERTENCIAS A LA PRESENTE EDICION 

Hemos indicado en letras versales las rúbricas que contienen un 
breve extracto de cada carta, tanto las que van en tinta roja como 
las añadidas a partir del fol. 43r por el autor del siglo XVIII. 

En la edición hemos adoptado el orden cronológico para faci
litar la mejor utilización de los documentos. Al final incluimos un 
índice de correspondencias que permite reconstruir facilmente 
el <Jrden en que aparecen los documentos en el cartulario. 

Las obras impresas utilizadas se citan abreviadamente; el títu
lo completo de las mismas y sus ediciones se recogen en la rela
ción bibliográfica pertinente. 

En la transcripción y edición hemos seguido los criterios del 
CONSEJO SUPERIOR DE INVESTIGACIONES CIENTIFICAS 
(Escuela de Estudios Medievales) en sus Normas de transcripción y 
edición de textos y documentos, Madrid, l944; junto con laNor
malisation International des Methodes de Publication des Docu
ments Latins du Moyen Age, dada por el Comité Internatipnal 
des Sciences Historiques (Comission Internationale de Diploma
tique, Roma, 1977). 

Hemos conservado la u con valor de consonante. Cada una de 
las incorrecciones del cartulario han sido indicadas con un (sic). 
Las palabras exigidas por el contexto que faltan en el manuscrito 
y las letras suplidas por omisión de las mismas o del signo de abre
viación que las representa se indican entre paréntesis agudos. En-
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trc parén tesis cuadrados las palabras y letras suplidas o sustituidas 
por deterioro, mutilación, error o defecto del manuscrito. 

En nota al pie del texto se hacen constar las repeticiones, ínter
lineados, tachaduras y demás anormalidades del manuscrito. 

Se completa la presente edición con sendos índices onomás
tico y toponímico para facilitar su uso. 

ABREVIATURAS 

ACS.: Archivo Catedral de Sigüenza. 
AHN. : Archivo Histórico Nacional. 
AHPS.: Archivo Histórico Provincial de Soria. 
Arch. Hac. Soria: Archivo de la Delegación Provincial de Hacienda 

de So ría. 
AMH. : Archivo Monasterio de Huerta. 
RAll.: Real Academia de la Historia. 
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1 
1 151, enero 30. Calahorra. 

Alfonso VII dona al monasterio de Santa María de 
Cántavos, a su abad Rodulfo y monjes, la villa de Cánta
vos con su término, según lo demarcó Gutierre Fernández 
con el concejo de Almazán, para que instituyese en ella 
la Orden del Císter y sirvieran a Dios perpetuamente. 

B.- AMH., Cartulario, fols. 1r-2v, núm. l. 

C.- AMH., CORDON, Constantino : Memoria cronológica, 
copia simple, manuscrita del s. XVIII, fols. 6r-6v. 
PUB.: MANRIQUE, A.:  Annales, t. II. pág. 194. 
REC.: AMH. ,  Tumbo Viejo, fols. 1 1 1r y 213v. 
CIT. :  YEPES, A. de,: Crónica General, VII, págs. 350-
352.- NUÑEZ DE CASTRO, Crónicas reyes de Castilla, 
págs. 16-17.- MONDEJAR, Memorias, págs. 120-121.
CORDON, C.: Memoria cronológica, fol. 40v.- MUÑIZ, 
Médula, t. II, pág. 373.- ZAMORA LUCAS, ]i'.: Mitras y 
Coronas, "Celtiberia" 23 (1962), pág. 38.- ROMERO, A.:  
Hacia una biografía científica, "Celtiberia" 23 ( 1962), 
pág. 95.- IDEM.: San Martín de Finojosa, "Cistercium", 
XV (1966), pág. 1 1 0.- ALVAREZ PALENZUELA, 
V. A.: Monasterios cistercienses, pág. 106. 

1 HOC EST SIGILLUM IMPERATORIS PRO HEREDITATE 
DE CANTADOS./ In nomine Domini amen. Decet inter ceteros 
homines regi-/3 am sine imperatoriam praecipue potestatem, 
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quoniam plural ceteris possident ecclesiis henefacere, viros sanctos 
amare/ et eis loca religioni conuenientia dare, data manu-/� tenere, 
venerari et fouere. Id circo ego Adefonsus,/ Hispanie inperator, 
una cum filiis et filiabus meis,/ et omni generatione mea, pro 
amore Dei, et pro animabus paren-/? tum meorum ct pcccato
rum meorum remissione, facio car-/ tam donationis et textum 
firmitatis Deo et ecclesie Sancte Marie de Cantuos ct uohis 
abhati dompno Ra-/12 dulpho et monachis in eodem monas
terio conmorantibus, de/ ipsa uilla de Cantauos cum montibus et 
fontibus suis, cum pratis et pascuis,/ cum ingressibus et regressihus 
suis et cum suis molendinis et/15 · cum omnihus suis terminis et 
pertinentiis et omnihus suis/ directuris, sicut exterminauit eam Gu
ter Fernandiz/ cum concilio de Almazan. Et hoc facio ut faciatis/1 8  
ibi Ordinem de Cistels et seruiatis ibi Deo in  perpetuum./ Si u ero 
in posterum aliquis ex meo, uel alieno genere, hoc// (fol. lv) 
meum factum rumpere uoluerit, sit a Deo maledictus et/ excon
municatus et cum luda proditore Domini in inferno/3 damnatus 
et insuper pectet regie parti mille mor abe·/ tinos. = 

Facta carta in Calafurra, III.o kalendas febro-/ arii, quando San
tius, filius imperatoris, accepit uxorem filiam/6. regis Garsie et 
eodem anno quo imperator pugnauit cum/ illis mazmutis super 
Cordubam et deuicit eos. 

1 Era millesima centesima octogesima nona, imperan-/9 te ipso 
Adefonso imperatore in Toleto et Legione et Ga-/ letia et Castella, 
in Naiara et Saragocia, in Baecia et Al·/ maria. Comes Barchilonie 
et Santius, filius regis Garvie,/ 1 2  tune temporis uasalli imperatoris. 

1 Ego Adefonsus, imperator Hispanie, hanc cartam quam/ 
fieri iussi propia manu mea roboro et confirmo.= 

(Confirmantes) 
Dominus/ 1 5  Rodericus, Naiarensis episcopus, (conf.>. San

tius rex, filius imperatoris, conf./ Santius, rex Nauarrae, conf. 
Comes Pontius, maiordomus(aJ imperatoris, conf./ Lvp Lupiz 
de Carrion conf. Didacus Munoz de !:ialdania conf./ 18  Nvnus 
Petrez, alferiz imperatoris, conf. Gvter Fernandiz conf.// {fol. 2r) 
Comes Latro de Nauarra conf. Vela, filius eius, confirmo./ Rude
ricus Dazafra conf. = 
(Línea de Cancillería) 

J ohannes Fernandiz, canonicus/3 ecclesie beati Iacobi, scriptor 
imperatoris scripsit. 
(a) maiordomus, lar entre lfneas. 



Cartulario del Monasterio de Santa María de Huerta 5 

2 

1 152, marzo 3. Roma, en la basílica de San Pedro. 

El papa Eugenio lll toma bajo su protección al monas
terio de Cántavos y sus bienes, en especial la granja de 
Huerta, eximiéndole de los diezmos de lo que labrasen y 
de los ganados de cualquier especie. 

B.· AMH., Cartulario, fols. 55v-56v, núm. 45. 
PUB.: MANRIQUE, A. :  Annales, t. II, pág. 195 (faltan 
los confirmantes).· MIGNE, Patrologiae, t. 180, col. 
1 587-1588. 
REC.: AMH., Tumbo Viejo, fol. 128v. 
CIT.: CORDON, C. :  Memoria cronológica, fol. 4lv.
MEDINA, S. : Remembranza histórica, "Collectánea", 
III (1936), pág. 149.- ROMERO, A. : San Martín de Fi
nojosa, "Cistercium", XV (1966), pág. 1 1 0.· IDEM, 
Huerta, pueblo y monasterio, "Celtiberia" 51 (1976), 
pág. 65.· AL V AREZ PALENZUELA, V. A.: Monasterios 
cistercienses, pág. 106. 

/ 15 Eugenius episcopus, seruus seruorum Dei, dilectis filiis 
Radul-/ fo (l) abbati monasterii Cantauocis eiusque fratribus tani 
presen-/ tibus quam futuris regularem uitam professis in perpe
tuum. 

/ 18 Quociens illud a nobis petitur quod honestati ac religionil 
conuenire dinoscitur animo nos decet libenti concedere// (fol. 56r) 
et petencium desideriis congruum impertiri suffragium./ Eapropter 
dilecti in Domino filii uestris iustis postulationibusf3 benigno con· 

(1) En el margen izquierdo, en la letra del siglo XVIll: Radulpho abad. To· 
das las siguientes indicaciones marginales que se consigan están escritas en le� 
tra del s. XVIll. 
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currentes assensum prefatam ecclesiam in/ qua diuino mancipati 
estis obsequio sub beati Petri in nostra/ protectione suscipimus et 
presentis scripti patrocinio con-/ 6 munimus, statuentes ut quas
cumquc possessiones quecumque/ bona eadem ecclesia in presen
ciarum iuste et canonice possi-/ det, aut in futurum concessione 
pontificum, largitione/ 9 regum u el principum, oblatione fidelium, 
seu alliis iustis¡,¡ modis prestante Domino poterit adipisci firma 
uobis uestrisque successo-/ ribus et illibata .Permaneant. In quibus 
propria designa-/ 1 2  tione confirmamus uobis et ecclesie uestre 
per uos grangiam/ que uocat Ortam (2) cum apendiciis suis. Sane 
laborum uestrorum/ quos propiis manibus aut sumptibus colitis 
siue de nutri-/ 1 5  mentis uestrorum animalium nullus a uobis deci
mas presuma ti exige re.= 

Decernimus ergo ut nulli omnino hominum liceat pre-/ fatam 
ecclesiam te mere perturbare aut eius possessiones/ 18  auferre, u el 
ablatas retinere, minuere, seu aliquibus/ uexationibus fatigare, 
sed illibata omnia et integra con-/ seruentur eorum pro quorum 
gubernatione ac sustentatione/21' concessa sunt usibus omnimodis 
profutura.= 

Si qua igitur in futuram/ ecclesiastica secularisue persona han�c 
nostre constitutionis/ paginam sciens contra eam temere uenirelb! 
temptauerit/ 1 (fol. 56v) secundo tercioue commonita nisi temeri
tatem suam congrua sa-/ tisfactione correxerit potestatis honoris
que sui dignita-/ 3 te careat reamque se iudicio diuino existere de 
perpetra-/ ta iniquitate cognoscat et a sacratissimo corpore ac 
san-/ guine Dei et Domini redemptoris nostri Ihesuchristi aliena 
fiat/6 atque in extremo examine districte ultioni subiaceat./ Cunc
tis autem eidem loco sua iura seruantibus sit pax/ Domini nostri 
Ihesuchristi. Quatinus et hic fructum actionis bo-/9 ne perci
piant et apud supremum iudicem premia/ eterne pacis iueniant 
amen. 

(Rueda: leyenda): Fac mecum Domine in bonum. (Interior): 
Sanctus Petrus, Sanctus Paulus. Eugenius Papa IIL/ Ego Eugenius 
catholice ecclesie episcopus. (Monograma): Bene V alete. 

(Confirmantes en columna, sin cruz marginal ni signo de sus
cripción). 

1 12 Ego Gonradus, Sabinensis episcopus./ Ego Ymarus, Tus
culanus episcopus./ Ego Ugo, Hostiensis episcopus./ 1 5  Ego Grego-

(2) En el margen izquierdo: Huerta. Gran.xa. 
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rius, presbiter cardinalis, tituli Calixti./ Ego Óto, diaconus cardina
lis Sane ti Georgii ad V el u m Aureum./ Ego Enricus, presbiter car
dinalis, tituli Sanctorum Nerei et Achilei. 

/ 1 8  [)atum Rome apud Sanctum Petrum per manum Bosonis 
sancte romane ecclesie s<:!ripto-/ ris, V nonas marcii, indictione I,  
incarnationis Dominice anno M.O c. o L. O n.o; pontificatus uero 
dompi Eugenii Papa III.O anno VIIII.o. 
(a) iustis, entre lineas.- (b) uenire, repet ida dos veces y tachada la segunda. 

3 

1 158, febrero. 

Sancho JI! confirma al abad Bias y monasterio de Cán
tavos la donación del lugar de Cántavos otorgado por 
Alfonso VII al abad Rodulfo. 

B.- AMH., Cartulario, fols. 2r-3r, núm. 2. 
C.- AMH., CORDON, C . :  Memoria cronológica, copia sim
ple manuscrita del siglo XVIII, fols. 7r-7v. 
REC.: AMH., Tumbo Viejo, fols. 1 11r y 213 v. 
CIT.: MANRIQUE, A . :  A1males, t. JI, págs. 284 y 31 1.
CORDON, Constantino, :  Memoria cronológica, fol. 41r.
ROMER0, A., San Martín de Finojosa, "Cistercium ", XV 
(1966), pág. 1 10. 

1 HOC EST SIGILLUM REGIS SANCII PRO HEREDITATE 
DE CANTADOS./ In nomine sancte et indiuidue Trinitatis que a/6 
fidelibus in unitate colitur et adoratur. Inter cetera/ uirtutum 
poten tia elemosina precipue¡,; com-/ mendatur dicente Domino: 
"Sicut aqua extinguit ig-/9 nem ita elemosina extinguit peccatum ". 
Et iux-/ ta illud Apostoli "facite bonum ad omnes maxime/ autem 
ad domesticas fidei". Eapropter ego rex domnus/ 1 2  Santius, Dei 
gratia domni Adefonsi borre memorie illu-/ stris Hispaniarum impe
ratoris filius, facio cartam fir-/ mitatis et confirmationis et textum 
scripture in perpe-/ 1 5  tuum ualiturum vobis abbati domno Uelasco 
(1)  ecclesie/ Sancte Mari e de Cantauos et omnibus fratribus u es-

(!) En el margen derecho: Be/asco. 
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tris ibi Deo/ et beale Marie seruientibus tam presentibus quam 
futuris/ 1 8  de tota illa hereditate quam patcr meus imperator pro 
sa-/ 1 (fol. 2v) ]u te anime su e et paren tu m suorum eidem ecclesie 
et prcde-/ cessori uestro Randulfo et suis confratribus dcdit,/ 3 
vt habcatis cam et possideatis pro hereditate in/ perpetuum. 
Ita inquam dono et concedo uobis totam il-/ lam hereditatem de 
Cantauos cum montibus, tcrris,/ 6 aquis, pratis ac pascuis, ingres
sibus ac regressibus et cum omnibus terminis et dirceturis eidem/ 
erededitati pertinentibus ubicumque fuerint, ut faciatis/ 9 iui 
quidquid uolueritis ad honorem et seruicium Dei/ et beate Marie 
uendendo, donando uel concambiando/ cuicumque uobis placuerit(b¡ 
libere ac(c)quiete. Et hoc facio/ 1 2  uobis amo re Dei et beate Marie 
et remissione peccatorum/ meorum necnon et parentum meorum.= 

Siquis hoc meum/ factum et patris mei imperatoris infringere 
presumserit sit/ 1 5 .  maledictus et excomunicatus et cum luda pro
ditore/ Domini in inferno dapnatus.= 

Facta carta sub era/ millesima centesima nonagesima sexta, 
mense/ febroario, anno quo domnus Adefonsus famosissimus 
His-// (fol. 3r) paniarum imperator obiit. Comite Barchinonensi/ 
et Sancio rege Nauarre existentibus uasallis do mini regís. 

f3 Ego rex domnus Sancius hanc cartam quam fieri iussi meo 
propio ro-/ bore (et) confirmo.= 

(Confirmantes) 
Johannes, Toletanus archiepiscopus et primas Hispanie, conf./ 

Raimundus, Palentinus episcopus, conf. Petrus, Burgensis epis
copus, conf./ 6 Celebrunus, Segontinus episcopus, conf. J ohan
nes, Oxomensis episcopus, conf./ Rvdcricus, Calagurritanus 
episcopus, con f. Comes Almanric11s con f./ Comes Poncius, conf. 
Comes Lupus, signifer regis, conf./9 Comes Uela de Nauarra conf. 
Gomez Gonzaluiz, maiordomus regiw¡ , conf./ Gvter Fernandiz, 
potestas in Castel!a, conf. Garcia Garsiaz de Aza conf./ Gonzalus 
de Maranon conf. = 

(Línea de Cancillería) 
Martinus domni(sic)regis notarius conf./ 1 2  et Bernallo, Palen

tino archidiacono, existente cancellario, scripsit. 

(a} precipue, la szlaba pre está abreviada y desarrollada, al mismo tiempo, la abreviatura.
(b) placuerit, la l sobre la a, pudiéndose leer palacuerit.- (e) ac, entre líneas.- (d) regis, 
entre lineas. 
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1 1 58, abriL Oter de Selas. (Tardesillas). 

9 

Doña Sancha, mujer de Miguel MuHoz de Finojosa, 
hace entrega de su hijo Martín al monasterio de Santa 
María de Cántavos y al abad Bias para que sirva a Dios se
gún la regla de San Benito y de la Orden del Císter. Por 
tal motivo, dona al citado monasterio y abad la aldea de 
BoHices con su término. 

R· AMH., Cartulario, fols. 16v-18r, núm. 14. 
C.- AMH., Tumbo de Bliecos, fols. 18v, copia simple de 
169!. 
D.- A M !l . ,  Cajón 1 ,  leg. l ,  núm. 3, copia simple hecha por 
el archivero y secretario de la comunidad de Huerta el 
21  de mayo de 1832. 
E.- CORDON, C. : Memoria cronológica, fols. 47r-47v 
(parcialmente). 
PUB. :  MANRlQUE, A.: Annales, t. 11, pág. 3 10. 
REC.: AMH., Tumbo Viejo, fol. 7lr.- ROMERO, A.:  
Hacia una biografía científica, "Celtiberia", 23 ( 1962), 
pág. 1 10. 
CIT.: '\IANRIQUE, A. : Santoral cisterciense, lib. II, 
cap. 3.- N UÑEZ DE CASTRO, Crónica Reyes de Castilla, 
pág. 32.· CORDON, C. :  Memoria cronológica, fol. 4 1r.
GONZALEZ DAVILA, G . :  Teatro eclesiástico, t. 1, pág. 
151 .- ROMERO, A. : San Martín de Finojosa, "Cister
cium ", XV (1966), pág. 1 10.- IDEM, DoHa Sancha Gó
mez, "Celtiberia", 3 1  (1966), págs. 79 y 86.- IDEM, 
San Martín visto por el monje Ricardo, "Cistercium ", 
XXII (1970) pág. 304.- ALVAREZ PALENZUELA, 
V. A. : Monasterios cistercienses, págs. 107 y 156. 
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1 H EC EST CARTA QUAM DOMINA·SANCIA UXOR DE Ml
CHAEL/ MUNOZ DE FENOIOSA F[ECIT DEO ET BEATE/1•  
MARJE DE CANTA VOS ET EIUS ABBATI BLASIO]ra¡ .//{fol. 1 7r) 
Ego Domina Sancia u;wr de Mich-/ael Munioz de Fenoiosa dono/ 3 
Deo et beate Marie de Cantauos/ et dompno abbati Blasio (l) 
'eiusque/ successoribus et Ordini Cistercie-/ 6 nsi filium meum no
mine Mar-/ tinum, ut semper seruiat ibi Deo et/ omnibus sanctis 
secundum regulam beati/ 9 Benedicti et instituta Ordinis/ Cister
ciensis pro suis meisque deli-/ ctis omniumque parentum suorum. 
Prete-/ 12 rea dono Deo et beate Marie et/ ecclesie de Cantauos et 
dompno/ Blasio loci supradicti abbati eiusque/ 1 5 successoribus et 
omni conuentui/ tam presentí quam futuro Ordini/ Cistercien
si obedienti illam aldeam// (fol. 1 7v) que dicitur Bonizes cum om
ni termino/ su o, cum pascuis, terris et exiti-/ 3 bus sicut eam pater 
meus et/ mater mea hereditauerunt(bJ , ut ha-/ beant et eam iure here
ditario in perpetuum(cJ po-/ 6 ssideant et faciant de ea quicquid/ 
eis placuerit in uendendo, in/ concambiando et retinendo et/ 9 
eam cui uoluerint dando libere ac/ quiete. Et hoc ideo facio ut 
michi (sic)/ et meis parentibus peccata nostra di-/ 12 mittantur et 
ille monachus sit/ in loco determinato.= 

Siquis hoc/ meum factum mutare, u el infringere/ 1 5 presumserit 
a Deo sit excomu-/ nicatus et maledictus et cum/ Datan et Abiron 
quos uiuos// {fol. 18r) terra absorbuit et cum luda traditore/ in 
inferno penis tradatur perpetuis amen.= 

/3 Facta carta in Oter de Selas sub era/ millesima centesima no
nagesi-/ ma sexta, mense aprilio, in illo/6 anno quando rex Sancius 
et co-/ mes Barchinonie fecerunt pacem/ in Anassama.= 

Ego domina Sancia uxor/ 9 de Michael Munoz de Fenoiosa/ 
hoc donun confirmo et propria/ manu corroboro. Ego Munio 
Sancio,/ 1 2  filius de Michael Munoz, confirmo./ Ego Martinus, 
filius de Michael Munoz/ pro quo factum est donum istud, con
firmo.f l 5  Ego dominus Fortum Lopiz conf. Testes sunt istius/ 
donationis et confirmationis: don Blasco el/ Couo de barrio de 
Fenoiosa et don Stephanus/ de Moran. 
(a) F[ecit Deo et beate/ Marie de Cantavos et eius abbati Blasio] escrito por el autor de 
las notas marginales a causa de su mal estado.- (b) hereditauerunt, la i entre llneas.
{ e} in perpetuum, entre Uneas. 

(1) En el margen izquierdo: Blasio abbati, fol. 50, segunda parte. Y: Sien
do este abad, se trasladó el convento de Cántavos a Huerta y assi fue abad el 
2. o de Cántavos y l. o de Huerta. Vide fol. 50, segunda parte. 
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5 
1 1 64, septiembre 25. Sens. 

Alejandro JI! confirma al abad Bias y monasterio de 
Huerta, mientras en él se observe la Orden del Cister, to
das las posesiones que tenía o pudiera tener, expresando 
los términos de Huerta, Cántavos, Boñices, Alcardench, 
Benevívere, Arandilla y Gludex. Le exime de pagar los 
diezmos de las tierras cultivadas y yermas así como de los 
huertos, pesqueras y crías de animales, al tiempo que pro
vee sobre otros varios aspectos. 

B.- AMH., Cartulario, fols. 50v-52v, núm. 43. 
C.- AMH.,  Cartulario, fols. 58v-59r, (fragmento inicial). 
PUB.: MANRIQUE, A.: Annales, t. JI, pág. 402 (muy 
incompleto). 
CIT.: MANRIQUE, A.: Annales, t. Il, pág. 31 1.- COR
DON, C. :  Memoria cronológica, fol. 41v.- SALAZAR Y 
CASTRO, Pruebas Casa de Lara, pág. 10.- RAH. "Col. 
Salazar y Castro", F-40, fols. 90v-91r.- MEDINA, S. :  
Remembranza histórica "Collectánea", Ill (1936), pág. 
149.- ROMERO, i\.: San Martín de Finojosa, "Cister
cium ", X V ( 1 966), pág. l lO.- IDEM, Huerta, pueblo y 
monasterio. "Celt iberia" 51 (1976), pág. 65.- ALVAREZ 
Pi\ LI•:NZU EL/\, V. i\. :Monasterios cistercienses, pág. 156. 

l•:sta bula presenta la sospecha de estar interpolada pues 
tres años despu{·s, en l l67, doña Armesen dona al mo
nast<•.rio de l lucrta l a  villa de Arandilla. Si considerásemos 
la bula como auténtica nos encontraríamos ante el hecho 
de que una propiedad era confirmada antes de haber sido 
donada. 
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1 Alcxander cpiscopus, scruus seruorum Dei, dilcctis filiis/ 1 2  
Blasio ( 1 )  abbali monastcrii beate Mari e de Orta ciusquc fratribus/ 
tam presentibus quam futuris regularcm uitam profcssis in pcrpc
tuum. =  

1 1 5  Religiosam uitam cligcntibus apostolicum conucnit/ adessc 
presidium nec cuiuslibet tcmeritatis incursus/ aut cos a proposito 
reuocct, aud robur quod absilf1B sact"e rcligionis infringat. Eaproptcr 
dilecti in Domino/ filii ucslris iustis postulationibus clcmcnlcr an
nuimus/ ct prefatum monastcrium bcate Dei genitricis scmpcr: 
quc/2 1  U irginis �larie in quo diuino cstis obsequio man-/ cipa
ti sub bcati Petri et nostra protectione suscipimus/ 1 (fol. 51 r) 
ct presentís scripti priuilegio communimus. In pri-/mis siquidem 
statucntes ut ordo monasticus qui/3 secundum Deum et beati 
Benedicti regulam et institutionem/ Cisterciensium fratrum in 
eodem monasterio institutus csse di-/ noscitur perpetuis ibídem 
temporibus inuiolabiliter obser-/6 uetur. Preterea quaseumque posse
siones quecumque bona/ idem monasterium in presenciarum iuste 
et cano ni-/ ce possidet aut in futurum concessione pontificum/ 9 
liberalitate regum uel prineipum oblatione fidelium seu/ aliis 
iustis modis praestante Domino poterit adipisci/ firma uobis ues
trisque successoribus et illibata permane-/ 12 ant. In quibus hec pro
priis dixcrimus exprimenda uoca-/ bulis. Locum ipsum de Orta 
in quo predictum monasterium/ situm est cum omnibus appen
diciis suis; grangiam/ 1 5  que dicitur Cantauos; grangiam que dici
tur Bonicias cum/ appendiciis earum; grangiam Alcardex cum 
apen-/ 18 diciis suis; grangiam que dicitur Arandela cum apendi-/ ciis 
suis; grangiam que dicitur Gludex cum apendiciis/ suis, ortos, uineas, 
!erras cultas et incultas cum/21 aquis, pascuis, pratis, molendinis, 
piscariis/ et nemoribus. Sane laborum uestrorum quos propriis 
ma-l nibus aut sumptibus colitis siue de nutrimentis// (fol. 5lv} 
uestrorum animalium nullus a uobis decimas prcsumat exigere. 
Liceat quoque uobis clericos uel laicos de seculo/3 fugientes !i
beros et absolutos in monasterio uestro reci-/ pere et sine contra
dictione aliqua retinere. Discedentem/ uero absque communium 
litterarum cautione nullus audeat/6 retinere. Paci quoque et tran
quillitati uestre paterna sol-/ licitudine prouidere uolentes aucc 
toritate apostolica prohi-/ bemus, ut infra clausuras locorum seu 
grangiarum uestrarum/ 9 nullus ibi uiolenciam uel rapinam siue 
furtum conmit-/ tere seu hominem capere uel interficere au-

(1) En el margen izquierdo: B/assius abbas primas Hortae, fol. 58 Suelta. 
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deat. Decernimus/ ergo ut  nulli omnino hominum liceat prefatum 
monaste-/12 rium temere perturbare aut eius possessiones aufe
rre/ uel ablatas retinere, minuere seu quibuslibet uexatio·/ nibus 
fatigare, sed omnia integra conseruetur eorum pro/ 1 s quorum 
gubernatione ac sustentatione concessa sunt usibus omnimodis 
profutura, salua sedis apostolice auctori-/ tate.= 

Si qua igitur in futurum ecclesiastica secularisue perso-f l8 na 
hanc nostre constitutionis paginam sciens contra/ eam temere 
uenire temptauerit secundo tercioue com-/ manita si non reatum 
suum congrua satisfactioneí2 1  correxerit potestatis honorisque 
sui dignitate carea! reamque se diuino iudicio existere de perpe· 
trata iniquita-/ te cognoscat et a sacratissimo corpore ac sanguine 
Dei// (fol. 52r) et Domini redemptionis nostri Ihesuchristi aliena 
fíat atque/ in extremo examine districte ultioni subiaceat./3 Cune
lis autem eidem loco sua iura seruantibus sit/ pax Domini nostri 
Ihesuchristi. Quatinus et hic fructum bone ac-/ tionis percipiant 
et apud districtum iudicem premia eterne/6 pacis inueniant amen. 

(Rueda: leyenda): Domine demonstra michi viastuas. (lnterior): 
Sanctus Petrus, Sanctus Paulus, Alexander Papa III./ Ego Alexan
der catholice ecclesie episcopus suscripsi. (Monograma): Bene V aJete. 

(Confirmantes en columna y con cruz margina/) 

1 Ego Hubaldus, Hostiensis episcopus, suscripsi,/ 9 Ego Gualte
rius, Albanensis episcopus, suscripsi./ Ego Nubaldus, presbitcr 
cardinalis, tituli Sancte Crucis in lherusalem, suscripsi./ Ego lohan
nes, presbiter cardinalis, tituli Sane te Anastasie, suscripsi./ 1 2  Ego 
Albertus, presbiter cardinalis, tituli Sancti Laurcncii in Lucina, 
suscripsi./ Ego Guilelmus, tituli Sancti Petri ad Uincola, prcshiter 
cardinalis, suscripsi./ Ego lacinctos, diaconus cardinalis Sanctc 
Marie in Cosmidyn, suscripsi./ 1 s Ego Oddo, diaconus cardinalis 
Sancti Nicholai in Carcere Tulliano, suscripsi./ Ego Baso, diaconus 
cardinalis Sanctorum Cosme ct Damiani, suscripsi./ Ego Cinthyus 
diaconus cardinalis Sancti Adriani, suscripsi.fl8 •  Ego Petrus, dia
COl'>lS cardinalis Sancti l•:ustachii iuxta Tcmplum Agrippc, suscripsiJ 
Ego Manfredus, diaconus cardinalis Sane ti G regorii ad Uelum 
Aureum, suscripsi. 

1/ (fa/: 52v) JJatum Srnonis per manum Hcrmaniu, sancte ro
mane ecclesie ,uhdiacono et nota-/ rii, V 11 kalendas octubris, in
dictione Xlll, incarnationis Dominice/3 anno M.o C.o LX.o 
IIII.0, pontifieatus u ero domni Alcxandri Papa IIJ anno sexto. 
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6 

1 166, julio. Calatayud. 

Alfonso JI. de Aragón recibe bajo su protección y de
fensa ·al monasterio de Huerta y le concede que todos los 
bienes que comprase en el reino de Aragón los posea li
bremente, otorgándole, al mismo tiempo, la exención 
de portazgo, lezda y herbazgo. 

B.- AMH., Cartulario, fol. 7v-8r, núm. 6. 
PUB.: MANRIQUE, A.: Annales, t. II, fol. 428. 
REC.: AMH., Tumbo Viejo, fol. 217v. 
CIT.: CORDON, C.: Memoria cronológica, fol. 42r.
ROMERO, A.:  Hacia una biografía científica, "Celti
beria" 23 (1962), pág. lOO. 

1 PRIVILEGIUM REGIS ILDEFONSI ARAGONESIS (1)/ lil(a¡ 
Christi nomine. Notum sit cunctis tam/3 presentibus quam futu
ris quod ego Ilde-/ fonsus, Dei gratia rex Aragonensis/ et comes 
Barchinonensis, pro salute/ 6 · anime mee et remedio anime patris/ 
mei et parentum meorum accipio mo-/ nasterium Sancte Marie 
de Orta et cetera/ 9 ad illud pertinentia in tutela et defen-/ sione 
mea. Et concedo ut quicquid ali-/ quis predicto monasterio pro 
salute anime/1 2  sue in terra mea ítem obtulerit uel/ si quid ibídem 
Deo seruientes iuste in/ terra mea emerint uel adquisierint/ 15 
ratum sit. Precipio iterum ut in terra mea lezdam nec portage de 
propriis/ rebus non tribuant. Iubeo etiam ut/ 1 (fol. 8r) peccora 
et omnia ad illos pertinentia in terra mea secure ambulent et 
pascant/3 et non donent herbage.= 

{1) En el margen izquierdo: Rey de Aragón. 
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Siquis uero predic-/ to monasterio, uel in gran�is, uel in/ pecco
ribus, u el in cunctis eidem pertinen-/ 6 tihus de terra mea uiolenciam 
fecerit, amorem/ meum perdet et pro facta uiolentia regi/ mille 
tributet aureos. = 

Facta est ista/ 9 carta in mense iulii in Calataiuh,/ era millesima 
ducentesima quarta,/ regnate lldefonso rege in Aragone et in/ 1 2  
Barchinona, et regnante lldefonso/ rege in Castella et in Estrema
tura,/ et regnante rege Sancio in Nauarra. 

(Línea de Cancillería) 

1 1 5  Ego Sancius de Petrarubia, precepto/ domini me1 regís 
lldefonsi, scripsi. 
{a) La 1 decorada ocupa cinco líneas de la caja de escritura, en cuyo interior está escrita la n. 

7 

1 167, marzo 14. Atienza, en la iglesia de San Egidio. 

Doña Armensen, condesa de Malina, mujer del conde 
Almaric, dona Arandilla al monasterio de Huerta y a su 
abad Martín, con la condición de que, durante dos años, 
esta heredad sería usufructuada por el mort�terio y, 
transcurrido este tiempo, la condesa entregaría las propie
dades que Diego Petrez y Pedro Pardo tenían en Malina. 
También haría entrega de doscientos menea/es anuales y 
el salario del maestro de obras para hacer una abadía 
en Arandilla; mas, en caso de no hacerse la abadía, Aran
di/la volvería a poder de la condesa. Si ésta o su hijo falta
sen a lo acordado, el monasterio de Huerta entraría en 
posesión de Arandilla, perpetuamente, con todos sus 
derechos. 

B.- AMH., Cartulario, fols. 13v-15r, núm. 1 1 .  
C.- Al\JH. ,  copia simple y autor anónimo del siglo XVIII. 
PUB. :  MANRIQUE, A. :  Annales, t. II, pág. 428 (inéom
pleto a partir de la data). 
REC.: AMH.,  Tumbo Viejo, fol. 16r.- ROMERO, A. :  
Hacia una biografía científica, "Celtiberia", 23 ( 1962) 
pág. 1 10. 
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CIT.: CORDON, C. :  Memoria cronológica, fol. 42r.
ROMERO, A.:  San Martín visto por el monje Ricardo, 
"Cistercium ", XXII (1970), pág. 304. 

/ 3  HEC CARTA [QUAM FECIT ARMESEN COMITISA]ra¡ / In 
nomine Domini nostri lhesuchristi et ad honorem beatissi-/ me 
Mari e genitricis eius. Ego Armesen co-/ 6 metissa (sic) uxor comi
tis Almarrich et fi-/ lia Aimerich de Narbona pro peccatis meis/ 
et pro anima comitis Almarrich et pro animabus/ 9 parentum eius 
et parentum meorum concedo et dono/ Ürdini Cisterciensi et 
monasterio Sancte Marie/ de Orta et abbati Martino et fratri· 
bus tam presen-/ 12 ·  tibus quam futuris ibidem Deo seruientibus 
Arandelam/ cum terminis suis cum cultis et incultis, tali pa·/ cto ut 
duobus annis seruiat predicta hereditas/ 1 5. monasterio prefato; 
et finitis duobus annis quali-/ cumque hora ego dedero heredi
tatem quam habet Diago/ Petrez in Molina, scilicet, terras, mo
lendinos,// (fol. 14r) ortos, casas et omnia que modo habet ibi 
preter tendas, similiter et hereditatem quam habet Petro Pardo 
in M o-/ 3 Ji na, sicuti ego presente episcopo Celebruno et Fer-/ rando 
Martino et multis aliis, abbati Blasio/ exterminaui. Et cum omnia 
prenominata rata/ 6 abbati et fratribus de Orta ad o pus Aran
dele tradidero/ et redditus ducentorum mencales et precium 
magistri/ monasterium operantis incipiant facere abbatiam./ 9 
Hos autem ducentos menchales in precium magistri per unum
quemque annum tandiu tribuam donec/ predictum monasterium 
cum officinis suis de/ 12 sectis lapidibus perficiatur. Si u ero post 
expletionem/ duorum annorum abbas Orte et monachi hec/ 
omnia me tribuente, uel filio meo abbatiam/ 1 5  incipere nolue
rint remota omni querimonia/ accipiam Arandelam ipsis tamen 
fructum ipsius/ anni colligentibus. Si autem u el ego filius meus/ 1 
(fol. 14v) hoc implere noluerimus absque aliqua contradic-/ tione 
iure perpetuo Arandelam cum terminis/3 suis monosterium (sic) 
Orte possideat. Siquis uero has/ duas hereditates, uidelicet here
ditatem de Dia(go )/ Petrez si cut dictum est superius et heredi
tatem de/6 Petro Pardo, si abbatia in Arandella fuerit ui ex-/ trahere 
uoluerit, uel si nobis predictum pactum/ non conplentibus Aran
delam de monasterio Orte/9 extrahere temptauerit sit excomuni
catus et eam-/ dem cum luda traditore maledictionem sorciatur. 

/Facta carta sub era millesima ducentessima/12  quinta, regnante 
rege Aldefonso in Toleto et in/ Castella et in N agera. Et regnante 
rege Aldefonso/ in Aragone et in Barchinona. Regnante rege/ 1 5  
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Sancio in Nauarra, in anno quo mortuus est lohannes/ eloquen
tissimus Toletane sedis archiepiscopus. 

1 Facta est hec pactio pridie idus marcii. Ego Petrus// (fol. 15r) 
Marrich (sic) comes confirmo et laudo hanc car-/ tam. Huius con· 
firmatio�is �unt testes: Ferrandus/ 3 Martinus. Ferrandus Pardus. 
Martín Martínez/ de Manziles. Don Gil capellanus. Petro Armil!ez./ 
Michael Martinus de Molina.= 
(Línea de escribano/ 

Johannes Manzon/ scripsit in Atencia in ecclesia Sancti Egidii. 
(a} [quam fecit Armen sen comitisa] restitt!t'd.O por 

-
el aUior de las anotaciones en 

·
los 

máT!(enes. 

1 167. 
8 

Pedro Semeno de Montuenga dona al abad Martín y 
monasterio de Huerta una serna debajo de la aldea del 
mismo nombre. 

B.- AMH., Cartulario, fols. I6r-I6v, núm. 13. 
REC.: ROMERO, A.:  Hacia una biografía científica, 
"Celtiberia", 23 (1962), pág. l ll .  
CIT.: CORDON ,  C. :  Memoria cronológica, fol. 42r.
ROMERO, A . :  Doña Sancha Gómez, "Celtiberia", 3 1  
(1966), pág. 85.- IDEM, San Martín de Finojosa, "Cis
tercium ", XV (1966), pág. l ll.- IDEM, Huerta, pueblo y 
monasterio, "Celtiberia", 51 (1976), pág. 65. 

1 PETRUS SEMENUS FECIT HANC CARTAM DE SERNA 
QUE EST SUPTUS ALDEA(a}./ In Dei nomine. Hec est carta quam 
feci ego Pe-/ 1 5  trus Semeno de Montonga. Do et concedo,/ pro 
anima mea et remissione peccatorum meorum/ dompno Martino 
abbati et monachis// (fol. 16v) in Orta degentibus et successoribus 
eius, illam here-/ ditatem quam habeo subtus aldeam de Orta. 
Et dof3 eam coram filis et generibus meis, faciant de/ illa quicquid 
sibi placuerit in uendendo, uel cam-/ biando. Qví hoc irrumpere 
uoluerit sit an-/6 athema. = 
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Ego filius eius Ciprianus, quod pater fecit,/ laudo et _confirmo./ 
Et ego dona Maria et l:lilia et Anderazo et Ma-/9 rina hoc laudamus 
et confirmamus. Roborata/ carta in collatione Sancti Iohannis.= 

Testes: Petrus/ Caluus. Stephan Belid. Suo filio Iulian. Go-/ 12 
miz Bellit. Feles Munioz. Michael Iohannes./ Stephan IohannesfbJ 
Stephan/ Dominico. Belasco Garcia. Johannes scriptor./1 5 . Era 
millesima duc�ntesima quinta. 
(a) aldea, entre líneas.- (b) Stephan Iohannes, repetido este nombi-e. 

1 167. 
9 

Guillermo de Tudela y su hijo Pedro hacen donación 
de sus cuerpos y bienes a Santa María de Huerta y a su 
abad Martín. 

B.- AMH., Cartulario, fols. 18v-19r, núm. 15. 
REC.: ROMERO, A.: Hacia una biografía científica, 
"Celtiberia", 23 (1962), pág. 1 1 .  
CIT. : ROMERO, A. : Doña Sancha Gómez, "Celtiberia" 
31  (1966), pág. 92.- IDEM, San Martín de Finojosa, "Cis
tercium ", XV (1966), pág. l ll. 

1 HEC EST CARTA DE WILELMO DE TUTELA ET PETRO 
FILIO EIUS./ In nomine Do mini nostri Ihesuchristi amen./ 3 Ego 
Quilelmus (sic} de Tutela et ego/ Petrus filius eius damus Deo et 
be ate/ Mari e de Orta et ad Ordinem de Cis-/ 6 tels et ad abbatem 
Martinus corporal nostra et omnia bona nostra quod possi-/ demus, 
casas, uineas et hereditates/ 9 et totum quod ad nos pertinet. Et 
ad-/ huc roboramus illud in collatione/ Sancti Egidii. = 

Et sunt testes: Petrus/12 Sancius. Petrus Bonetus. Petrus./ 
Iaolinus. Raimundus Calueth. Sancius/ Garsia. Dominicus de Parras 
et total 1 5  collation Sancti Egidii. = 

Facta carta/ regnante rege Allefonso in Toleto/ et in Castella 
et in tota Estrema-/Nfol. 19r) tura et in Soria. Senior Fortun/ 
Lopez in Soria. ludex Martin Nu-/ no. Bela, merino. Bidal, saion./ 
Era mille,;in:a duccntesima quinta. 
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1 0  

El abad Martín compra a Juan. arcediano de Tarazana, 
la heredad de Boñices, que le había sido vendida por el 
abad Bias, devolviéndole el dinero que había dado. 

B.· AMH., Cartulario, fols. 27v-28r, núm. 27. 
REC.: ROMERO, A. : Hacia una biografía científica, 
"Celtiberia", 23 ( I  962), pág. lll. 
CIT. : CORDON, C.: Memoria cronológica, fol. 42r.· 
ROMERO, A. :  DoHa Sancha Gómez, "Celtiberia", 31  
(1966), pág. 79. 

1 HEC EST CARTA QUAM FECERUNT MARTINUS ABBAS 
DE ORTA/12 ET ARCHIDIACONUS IOHANNES DE TIRASO
NA PRO BONIZES (1)/ Hec est carta et memoria de/ illa aduenientia 
quam fecerunt in-/ 1 5  ter dompnun Martinum abbatem de/ Orta et 
archidiaconum Iohannem di (sic) Tira-/ sona de illa hereditate de 
Bonizes// (fol. 28r) quam uendidit don Blasco abbas de/ Orta ad 
Iohannem archidiaconum de Tira-/ 3 sona, modo Martinus abbas 
successor/ illius reduxit retro omne illud censum ad/ Iohannem· 
archidiaconum pro illa hereditate/6 et hoc sine mala uoce et est 
pagado/ de toto illo auer quem dedit pro illa here-/ ditate. = 

Et sunt testes: Raimundus abbas/ 9 de Berola et Wilelmus abbas 
de Fite-/ ro et Martin Blasco et Iohannes Garcia. 

1 Era millesima ducentessima quinta. 

(1) En el margen izquierdo: Boñizes. 
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l l  
[ 1 167]. Montuenga, en la puerta de la iglesia. 

Antolino y sus hijos venden una heredad a Pedro Seme
no de Montuenga, que, a su vez, la vende a Martín, abad 
de Huerta. 

B.· AMH., Cartulario, fols. 24r·24v, núm. 23. 
CIT. : ROMERO, A. : Huerta, pueblo y monasterio, "Cel
tiberia", 51  (1976), pág. 65. 

Atribuyo la fecha de 1 167, en función de la relación que 
presenta este documento con el documento número 8, 
que sí indica la data. 

HEC EST CARTA DE/9 ANTOLINO ET FILIIS EIUS ET DE 
PETRO SEMENO DE MONTONGA./ In nomine Domini. Hec est 
carta hereditatis/ quam uendidit Antolinus et filii eius Petro/ 12 
Semeno de Montonga. Et ipse uendidit/ eam abbati Martino de 
Orta et fratribus/ eius et miserunt abbatem in ipsa hereditate/ 1 '  
Antolinus et filii eius et Petrus Semenus. Et fuit/ roborata ad 
portam ecclesie de Montanga (sic). 1 Huius uendicionis fuerunt 
testes: Dominico filio/ 1 (fol. · 24v) de Petro Semen o et Raimundo 
Gascon/ et Lop, gerno de Antonino, et Iohannes de AI-/3 meniarda 
et toto concilio de Montonga./ Quando fuit ista hereditas robora· 
ta ator·/ go (sic) Lop illo cambio quod fecit cun (sic) illis/6 mona· 
chis de Orta, concilium de Montonga/ uisores et auditores. Et ro· 
borarunt istam/ hereditatem ad fratrem bonum per illos/ seniores 
de Orta. 
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1 2  

ll68, mayo 4. Osma. 

Juan, obispo de Osma, y su cabildo, conceden a Mar
tín, abad de Huerta, todo derecho episcopal que les perte
necía en Boñices, con la condición de que el abad pon
dría en la iglesia de Boñices el clérigo que deseara, mas 
otorgando el obispo su aprobación para la cura de almas. y 
quedando para el abad de Huerta y clérigo la potestad 
que el obispo tenía en Boñices. En caso de que se despo
blase este lugar quedaría libre de toda exacción episco
pal y el abad no podría fundar una abadía sin licencia del 
obispo o de sus sucesores y siempre que el monasterio de 
Huerta abonase anualmente un maravedí de censo para el 
refectorio de la Iglesia de Osma. Si Boñices dejase de per
tenecer a Huerta, tornaría al obispo de Osma su derecho 
episcopal y cesaría el referido censo. 

B.· AMI·!., Cartulario, fols. lOr-l lr, núm. 8. 
C.· AMI·! . ,  Cajón 12,  núm. 2, traslado hecho por el escri
bano Juan Bailón en el monasterio de Huerta el 6 de di
ciembre de 1635, fols. l lr-12r. 
D.· AMH., Traslado hecho por Gregorio Serrano, notario 
del obispado de Osma y vecino de Torralba, el 13 de oc· 
tubre de 1817, fols. l lr-12v. 
E.- AMH., Tumbo de Bliecos, copia simple e incompleta 
realizada en 1691. 
PUB. : LOPERRAEZ CORVALAN, }.: Descripción obis
pado de Osma. Suplemento a la Col. Diplomática, núm. X, 
t. III, pág. 561.· MANRIQUE, A.: Annales, t. II, pág. 
417 (incompleto). 
REC. : AMH., Tumbo Viejo, fol. ll4v.· ROMERO, A. : 
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Hacia una biografía científica, "Celtiberia", 23 (1962), 
pág. lll. 
CIT. : CORDON, C. : Memoria cronológica, fol. 42r.· 
LOPERRAEZ CORVALAN, J . :  Descripción obispado de 
Osma, págs. 142 y 196.· ROMERO, A. : San Martín de 
Finojosa, "Cistercium", XV (1966), l'ág. 1 11.· IDEM, 
San Martín visto por el monje Ricardo, "Cistercium ", 
XXII (1970), pág. 304.- AL V AREZ PALENZUELA, 
V .  A. : Monasterios cistercienses, pág. 156. 

1 HOC EST SIGILLUM IOHANNIS EPISCOPI (1) PRO BONI
ZES./ In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti amen.f3 Appro
bate consuetudinis introduxit frequen-/ tia ut ea in quibus labilitas 
habetur suspe-/ cta stabilitati scriptorum conmendentur, eorum/ 6 
enim fidelis tenacitas nec se falli sustinet/ nec fallere nouit in state
ra sua nulli mendax/ reperienda. Et cum uniuersi christiane fidei 
cultores/9 ad pietatis opera inuitentur et apparentibus inform-/ en
tur exemplis, maxime tamen quisque fidelis/ conmonetur artam reli
gionis semitam amplia-/ 12 re. Quo incitatus exemplo, ut uerba 
fac-/ tis consonent, ego Iohannes, Oxomensis episcopus, do-/ no 
et concedo domino Martino abbati Orte ac/ 1 5  eius successoribus 
ad utilitatem et usus mona-/ sterii eiusdem loci una cum consensu 
et con(ue)ni-/ en tia Oxomensis capituli et remitto in perpe-/ 1 
-(fol. 1 OvJ. tuum uniuersum ius episcopale quod hucusque per
tinu-/ it ad Oxomensem episcopum in Bonizes et suis termi-/ 3 nis 
bono animo et spontanea uoluntate, ita,/ tamen ut in ecclesia 
prefaci loci clericus instituendus/ siquem abbas Ortensis uoluerit 
instituere insti-/ 6 tuatur. Et de manu Oxomensis episcopi curam 
anima-/ rum suscipiat, habeatque abbas Orte eam pote-/ statem 
in ecclcsia et in clerico quam Oxomensis episcopus/ 9 cognitus 
est habuisse dum ibidem fuerit ecclesia./ Cum autem ibi ecclesia 
esse desierit nichilominus tamen/ predictus locus ah omni episco
pali exactione rema-/12 neat inmunis hoc tenore ut non liceat ei/ 
uel suis successoribus infra prefatos terminos incon-/ sulto Oxo
mensi episcopo, siue absque illius permissu/ 1 5  abbatiam eonstrue
re. Ea etiam eonditione ut/ singulis annis in festo Omnium Sancto
mm persoluat Ortensis/ abbas nomine census unum morabetinum 
Oxomen-// (fol. llr) si refectorio. Et si fortase predicta hereditas 
ad/ alios transeat quam Cisterciensis Ordinis, ius episcopaleí3 ad 

{1) En el margen derecho: Obispo de Osma, presentación de Boilices. 
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Oxomensem reuertatur episcopum remisso pariter censu qui su
perius est expressus. = 

Facta carta apput/ Oxomam era millesima ducentesima/6 sexta, 
mense maio, quarto nonas eiusdem, regnan-/ te rege Aldefonso 
in Castella et Toleto et Extre-/ matura. = 

Ego Iohannes, Oxomensis episcopus, subscribo./9 Ego Bernai!us, 
prior Oxomensis, conf. Ego Helias,/ subprior, conf. Ego Garsias, 
Soriensis archidiachonus,/ conf. Ego dompnus Saluator conf. Ego 
Iohannes, precen-/12 tor, conf. Gonzaluus, sacrista, conf. Magíster 
Odas conf./ Magíster Barnerius conf. Segrinus, maiordomus, conf./ 
Fadauus, operarius, conf. Garsias conf. Dominicus Iohannes/15 
conf. Petrus Handaluce conf. Wilelmus conf. Albarus conf. Ar
naldus conf. Raimundus conf. Ego Celebru-/ nus, Dei gratia 
Toletane sedis archipiscopus et Y spaniarum primas dictus, con
firmo(aJ 1 Ego Bernardus, Oxomensis episcopus, �onfirmo(bJ. 
(a) confirmo, entre líneas.· {b) Este obispo, posiblemente, conjinnarfa el documento en 
fecha posterior. 

1 3  

1 1 69, marzo. Zorita. 

Alfonso VIII, una vez realizada la traslación del monas
terio de Cántavos a Huerta, recibe bajo su amparo y pro
tección al monasterio de Santa María de Huerta, con sus 
heredades y términos -Cántavos, Boñices, Arandil/a y Al
cardench-, concediéndole que su ganado pueda pastar 
libremente en todo el reino, al tiempo que exime de por
tazgo a todas las cosas que fuesen para servicio del mo
nasterio. 

B.- AMH., Cartulario, fois. 3r-4v, núm. 3. 
REC. : AMH, Tumbo Viejo, fois. 214r.- ROMERO, A. :  
Hacia una biografía científica, "Celtiberia", 23 (1962), 
pág. l ll. 
CIT.: MANRIQUE, A.: Annales, t. II, pág. 483.· COR
DON, C.:  Memoria Cronológica, fol. 42r.· ROMERO, A. :  
San Martín de Finojosa, "Cistercium", XXII (1970), 
pág. 304.- ALVAREZ PALENZUELA, V. A . :  Monaste
rios cistercienses, pág. 157. 
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1 HOC EST SIGILLUM REGIS ALDEFONSI PRO OMNIBUS 
HEREDITATIBUS NOSTRIS./ In nomine Domini nostri Ihesu
christi amen. Quoniam nichil est quod/ 1 5  tantum deceat regiam 
maiestatem quantum loca reli-/ giosa et personas diuino obsequio 
mancipatas/ diligere et honorare et a prauorum hominum incur
sibus/18 .  defendere. Ideo ego lllefonsus, Dei gratia rex, uos// 
(fol. 3v) domine Martine abbas de Orta cum omnibus monachis/ 
presentibus et futuris ibidem Deo seruientibus cum omnibus 
he-/3 reditatibus, sine regalibus, siue que aliis modis/ iustis adqui
sistis, uel adquirere poteritis, sub orotectio-/ ne et defensione Dei 
et nostra suscipimus et presenti/6 scripti patrocinio confirmamos 
hereditates uero que/ modo habetis in presentí cartuJa iussimus 
nominari, sci-/ licet, monasterium de Orta cum pertinentiis suis; 
Canta-/ 9 u os cum omnibus terminis suis ; Bonizes cum omnibus 
terminis/ suis; Arandella cum omnibus terminis suis, Alcardenc/ 
cum omnibus terminis suis. Insuper mutationem ah-/ 1 2  batie 
quam fecistis de Cantuos in Orta concedimos/ et confirmamos, 
preterea pro remedio anime nostre et pa-/ rentum nostrorum, 
pietatis etiam intuitu in toto regno/ 1 5 nostro, omni ganado uestro 
pascua libera et absoluta/ concedimos ita ut nec alicui concilio 
uel alicui/ homini pro ganado uestro herbaticum detis. Adicimus/18 
preterea ut  pro rebus uestris (pro}priis in  toto regno nostro nulli/ 1 
(fol. 4r) portaticum persoluatis.= 

Siquis autemfaJ concessionem et corro-/ borationem istam uiola
re presumserit sit a Deo ma-/3 ledictus et excomunicatus et cum 
luda traditore/ in inferno dampnatus. Et si aliquis hoc(b) uel ali
quod concilium/ domum uel aliquam(c) gragiam uestram fregerit, 
u el aliquam rem uestram,/6 sine aliquid de ganado uestro rapuerit 
in quadru-/ plum illud uobis restituat, insuper regie partí mil-/ le 
morabetinos pectet in cauto(d). = 

Et ego rex (e) Allefonsus/ 9 qui han e cartam fieri iussi manu pro
pria roboro et/ confirmo.= 

Facta carta Zorite, in mense marcii,/ era millesima ducen
tessima septima, regnan-/ 1 2  te rege Aldefonso in Toleto et in Cas
tella et in Extre-/ matura et in Nagera et in Asturiis. = 

(Confirmantes) 
Celebrunus,/ Toletane sedis archiepiscopus et Hyspaniarum 

primas/ 15 dictus, conf. Rodericus, Kalagurritanus episcopus, 
conf./ Comes Albarus conf. Comes Nunius tune captiuus conf./ 
Comes Petrus conf. Comes Poncius tune captiuus conf./ 18 Pe
trus Goterrius conf. Tel Petriz conf./ 1 {fol. 4v) Femant Gu-
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terrcz conf. Goterrius Ferdinandus conf./ Martin Gonzaluez 
conf. Petrus Garciz, maiordomusl' curie regis, conf. Rodericus 
Gonzalues, alferiz/ regis, confirmat. = 

(Línea de Cancillería) 

Raimundus, actoritate (sic) Mar-/ tini cancellarii regis, scripsit. 
(a) autem, entre líneas.- (b) hoc, entre líneas.· (e) aliquem, entre líneas . .  (d) cauto, en· 
tre llÍzeas la a.· (e) rex, entre Ilneas. 

14 

1 169, noviembre 18. Burgos. 

Alfonso VIII dona al abad Martín y monasterio de 
Huerta la heredad de Estenilla, junto a Medinaceli. 

B.· AMH., Cartulario, fols. 4v-6r, núm. 4. 
PUB. : MANRIQUE, A.:  Annales, t. II, fol. 483 (incom· 
pleto). De este autor lo toma J. GONZALEZ, El reino de 
Castilla, vol. II, pág. 2 13, doc. núm. 125. 
REC. : AMH., Tumbo Viejo, fol. . 130v.· ROMERO, A.:  
Hacia una biografía científica, "Celtiberia", 23 (1962), 
pág. 1 l l. 

CIT.: AMH., Tumbo de Huerta, fol. 10.· NUÑEZ DE 
CASTRO, Crónicas reyes de Castilla, pág. 75.· MANRI· 
QUE, A. :  Annales, t. II, pág. 438.· MONDEJAR, Memo
rias, pág. 51.- CORDON, C. :  Memoria cronológica, fol. . 
42r.· Cédula Abella.- MORALES DE LOS RIOS, El mo
nasterio de Santa María de Huerta, "Bol. Soc. Esp. 
Excurs.", XXXV (1927), pág. 258.· ROMERO, A. :  
San Martín visto por el monje Ricardo, "Cistercium ", 
XXII (1970), pág. 304.· IDEM, San Martín de Finojosa, 
"Cistercium ", XV (1966), pág. l l l.- ALVAREZ PALEN· 
ZUELA, V. A. :  Monasterios cistercienses, pág. 157. 

HOC EST/ 6 SIGILLUM REGIS ALDEFONSI PRO ESTENIE· 
LLA (1) QUUD ADQUISIUIT M(ARTINUS] ABBAS./ In nomi· 
ne Domini nostri Ihesuchristri amen. Quoniam inter cetera/ pie· 
tatis opera nichil est quod tantum deceat regiamf 9  maiestatem 

(1) En el margen izquierdo: Estenil/a vide huius confirmatione fol. 43. 
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quantum ecclesiam Dei diligere honestos/ uiros amare et piis ac 
religiosis locis grata/ sufragia verbo et opere conferre. Iccirco 
ego/ 12 Aldefonsus, Dei gratia rex, dono et concedo Deo/ et mo
nasterio de Orta et uobis dompno Marti-/ no eiusdem monasterii 
abbati et Ordini Cis-/ 1 5  terciensi et fratribus ibídem Deo seruien
tibus tam/ presentibus quam futuris pro animabus aui et patris/ 
mei necnon et parentum meorum pro salute/ 18  ctiam anime mee, 
hereditatem illam iuxta/ 1 (fol. 5r) Medinaceleni que Esteniella 
uocatur, cum/ omnibus terminis suis, uidelicet cum terris, uine-/ 3 is 
pratis, pascuis, riuis, molendinis, cum/ cultis et incultis, cum in
gressibus et egressibus/ iure hereditario habere in perpetuum. 
Dono/6 inquam uobis et concedo prefatam hereditatem cum cunc
tis/ sibi pertinentibus ut deinceps eam liberam/ et quietam habea
tis et tempore perpetuo posside-/9 atis, et de ea ad uestri Ordinis 
utilitatem/ i¡uicquid uobis placuerit absolute faciatis,/ donando, 
uendendo suppignorando uel/ 1 2  concambiando. Iubeo igitur ut 
hec mea helem-/ osina semper stabilis permaneat et rata. 

1 Siquis uero ex proienie{a) nostra uel aliena hoc meum/ 15 
factum disrumpere aut retentare presumpse-/ rit sit a Deo maledic� 
tus et excomuni-/ catus et cum luda Domini traditore in infer-/ 18  no 
damnatus et insuper regie partí tri-/ 1 (fol. 5v) ginta libras auri puri 
et uobis prenomina-/ tam hereditatem in quadraplum persoluere "3 co-l gatur. = 

Facta carta apud .Burgis era/ millesima ducentesima septima, 
quar-/ to decimo kalendarum decembris, tune temporis/6 quo 
serenissimus rex Aldefonsus inibi curi-/ as primuS(b! tenuit, regnans 
in Toleto et Castella in Na-/ gera et Extrematura.= 

Et ego Ald(e}fonsus rex/9 hanc cartam quam fieri iussi manu 
propria robo-/ ro et confirmo. = 

(Confirmantes) 
Celebrunus, Dei gratia Toletane/ sedis archiepiscopus et Hys

paniarum primas, conf./ 12 Comes Petrus honorem illum te
neos et donatiuum 1 illud laudans et uolens con f. Raimun
dus, Palen-/ tinus episcopus, conf. Petrus, Burgensis episcopus, 
conf./15 Rodericus, Calagurritanus episcopus, conf. Johannes, 
Oxomen-/ sis episcopus, conf. Joscelmus, Segontinus episcopus, 
con f./ Gvilelmus, Secobiensis episcopus, con f. Sancius, Auilensis/ 18  
episcopus, conf. Comes Albarus con f. Comes Nunio conf./(fol. 6r) 
Comes Lupus conf. Comes Bela conf. Comes Pon-/ cius conf. 
Gomez Gundissalui conf. Gundis-1' saluus de Maranone conf. 
Gundissalu!ls Rodrrici conf. Petrus Ruderici conf. Gomez Garsie 
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conf. Petrus/ Semenes conf. Petrus Garsie, maiordomus/6 cune 
regis, conf. Rudericus Gundizalui, alferiz/ regis, conf. = 

(Linea de Cancilleria) 
Martinus Ferdinandi cancellarius re-/ gis, conf. Petrus, notarius 

regis, scripsit. 
(a) proienie, la ie primera entre lineas.- (b) primus. entre Uneas y en el margen derecho. 

1 169. 
1 5  

El conde don Pedro de Malina y Martin, abad de Huer
ta, a causa de los litigios que tuvo el segundo con algu
nos vecinos de Malina delimitan de nuevo el término de 
Arandilla. 

B.· AMI l.,  Cartulario. fo!s. 15r-16r, núm. 12. 
REC. : ROMERO, A.: Hacia una biografia cientifica, 
"Celtiberia" 23 ( 1 962), pág. 1 12. 
CIT. : MAN RIQUE,  A.: Annales. t. ll, págs. 428-429 
(breves fragmentos).· CORDON, C.:  Memoria cronoló
gica, fol. 42v.- ROMEIW, A. : San Martin visto por el 
monje Ricardo, "Cistercium ", XX li ( I 970), pág. 304. 

1 HEC EST CARTA EXTERMINATIONIS DE ARANDELA./ 
In Dei nomine. Hec est carta exterminationis/9 de Arandela quam 
exterminauerunt Petrus/ comes et Martinus abbas de Orta et con
cili-/ um de Molina. Erat enim rixa magna/ 1 2  inter abbatem de 
Orta et homines de Molina, propter/ hoc uenit Petrus comes ad 
Arandelam/ cum exterminatoribus qui patri suo exterminaue-/ 15 
runt, uidelicet cum Iohannes Munioz et Iohannes Ro/ man missis 
a concilio. Sic autem exterminauerunt,/ ex parte de Molina sicuti 
sunt iilas pennas// (fol. 15v) extra naues et sunt cruces posite in 
illas pen-/ nas, in riuo usque ad rupem in qua est posita c(r)ux(a)/3 
subtus molendinum quod destrusit Petrus Coua,/ iussione comitis 
Almarrich, extra la foz;/ ex parte de Selas sicuti sunt las angus
turas/6 in illas pennas: ex parte de Alagoncienllo/ sicuti sunt las 
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couas lauradas; ex parte de illo pinar asi comodo la coua de la 
fer-/9 reria. lnfra h.os terminos qui contra uolunta-/ tem(b!abbatis 
uel conmorancium ibi, u el/ ad piscandum, uel ad herbas pascendas, 
u el/ 1 2  ad lauandum, uel ad talandum, uel ad aquam/ bibendam 
intrauerit nisi loco quam abbas/ determinauit in fonte superio
ri, abbati de Orta/ 1 5  quinqua¡;ínta morabetinos persoluat. Hanc/ 
exterminationem fecerunt· homines qui extermi/ nauerunt comiti 
Marrico per iussionem// {fol. 16r) concilii de Molina et hanc ca
lumpniam impo-/ suit Petrus comes quam confirmauit con-/3 cilium 
de Molina.= 

Testes huius extermina-/ tionis et confirmationis sunt: Didago 
Pe-/ trez. Frater Fernant Martinez. Gonzaluo M o-/ 6 ro. Petro de 
Arlanza. Gonzaluo Pelaez et/ Petro Pelaiez fratres. Petro Coua. 
J ohannes Petrez. 

1 Facta carta in anno quo captus fuit comes Nu-/9 no in Zorita, 
era millesima ducentesi-/ ma septima, regnante rege Aldefonso/ in 
Castella et rege Aldefonso in Aragone et/ 12 rege Sancio in Naurra. 
(a) c(r)ux, la u entre líneas.- (b) uoluntate, repetida y tachada ésta palabra. 

1 6  

l l72, mayo 17. Molina. 

Alma/rico, duque de Narbona, y el conde Pedro, su 
hermano, hijos del conde Alma/rico, donan a Santa Ma
ría de Huerta y a su abad Martín la mitad de las salinas 
de T ercegu el a. 

B.- AMH., Cartulario, fols. l lv-12v, núm. 9. 
PUB. : MANRIQUE, A.: Annales, t. II, pág. 429 (incom
pleto : publica hasta la data). 
REC. : AMH., Tumbo Viejo, fol. 20r.- ROMERO, A.: 
Hacia una biografía científica, "Celtiberia", 23 (1962), 
pág. l l2. 
CIT.: CORDON, C. :  Memoria cronológica, fol. 42v.
LOPERRAEZ, Descripción obispado de Osma, t. I ,  
pág. 196.- ROMERO, A. :  San Martín de Finojosa, "Cis
tercium", XV (1966), pág. 1 ll.- ALVAREZ PALEN
ZUELA, V. A. : Monasterios cistercienses, pág. 157. 
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1 HANC CARTAM FECERUNT ALMERICUS DUX (l) NAR
BONE ET COMES/ PETRUS MARTINO ABBATI DE ORTA, 
PRO SALINIS./3 In nomine Domini nostri Ihesuchristi. Notum 
sit omnibus/ presentibus et futnris quod ego Almericus dux/ Nar· 
bone et ego comes Petrus frater eius,/6 nos ambo filii comitis 
Almalrici,/ bono animo ·et bona uoluntate intuitu pie-/ tatis et 
misericordie, donamus Domino Deo et beate/9 Marie et Ordini 
Cisterciensi et monasterio/ de Orta et uobis Martina abbati et fra
tribus/ ibídem Deo seruientibus presentibus et futuris me-/ 12 dieta
tem salinarum de Tersagella pro hereditate/ in perpetuum uali· 
turam. Hanc autem donationem faci-/ mus et cum hac presentí 
carta laudamus et confir-/ 1 5  mamus pro remissione peccatorum 
nostrorum et paren·/ tum nostrorum ut participes simus omnium 
bene-/ ficiorum que in predicto monasterio facta fuerint/ 18 usque 
in finem. Si uero contingat fieri partí-// (fol. 12r) cione herdita
tis ínter nos uel sorores no-/ stras, uel pasteros nostros predic
ta medietas/3 salinarum de Tersaguella in partem nostram 
ca-/ dat, sine omni impedimento et contradictione./ Ista autem 
donatio facta fuit quando predictns/ 6 Almericus dux Narbone 
primo uenit/ in Castella uidere fratrem suum comitem/ Petrum 
et alios paren tes et amicos su os. 

f 9  Siquis uero istnd donum nostrum dirumpere uolu-/ erit 
anathema sit et cum luda tradito-/ re in inferno dampnatns.= 

Facta carta in Mo-/12 lina, sexto decimo kalendas iunii, sub/ era 
millesima ducentesima decima./ Regnante rege Ildefonso in Cas
tella et in Tole-/ 1 5  to et in Extrematnra et in Nagara (sic). = 

Harre autem/ donationem ego Almericus et ego comes/ Petrus 
frater eius confirmamus et propriis maní-// {fol. 12v) bus robora
mus. Huius donationis sunt testes :/ Gonzaluo Diaz, alferiz comi
tis. Ferrando/3 Pardo. Ordon Aluarez. Didago Petrez./ Sancio 
rege. Garcia Stephanez. Pelaio Petrez./ Archidiachono domno Ar
naldo de M olina./6 Michael Martín. Johannes Petrez. Johannes 
Roman./ Et omne concilium de Molinina (sic). = 

(Línea de Cancillería) 

Johannes, capella-/ nus comitis Petri, scripsit hanc cartam. 

(1) En el margen izquierdo: Del conde de Narbona. 
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1 7  

1 172, junio, en el día de Pentecostés. 

Adeva aprneba y confirma el cambio de la heredad de 
Terrer realizado por Benito con Martín, abad de Huerta. 
Esta tierra, a excepción de una viña, la entregan al citado 
abad, a cambio de la heredad de Grisen, que fue de Gile, 
hijo de Pedro Vicente. 

B.· AMH., Cartulario. fol. 25v-26r, núm. 25. 
REC . :  ROMERO, A. :  Hacia una biografía científica, 
"Celtiberia" 23 ( 1962), pág. 1 12. 

/9 HANC CARTAM FECERUNT MARTINUS ABBAS DE 
ORTA/ ET BENEDICTUS PRO HEREDITATE DE EGIDIO./ 
In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti amen.f l 2  Ego Adeua 
laudo et confirmo illud/ camium quod fecit don Benedictus cum/ 
illo abbate de Orta dompno Martino/ 15 de illa hereditate de Te
rrer, tale te-/ nentia quam nos abuimus in illa ora quandolaJ/ nos{b) 
fecimus illo camio, sine/ 18  illa uinea totum damus uobis per 
illam// (fol. 26r) hereditatem de Grisenic que fuit de/ Gile, filio 
de Petro Uincent, ut habe-/3 atis illam francam et liberam et 
quietam/ nos et fratres uestri per secula cuneta amen. Et/ sunt 
testes: et (sic) don Raimonh, franco, don Lop./6 Isti fuerunt 
uisores et auditores.= 

Facta/ carta in mense iunio in die Pentecos-/ tes, era millesima 
ducentesima/9 decima. = 

Ego Ferrer, capellanus, hanc car-/ tam scripsi et de manu mea 
signum feci. 
(a) quando, tachado.- (b) nos, entre Uneas. 
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1 8  

1 172, junio. 

Martín, abad de Huerta, entrega a Benito de Garasa 
la heredad de Grisen, que fue de Pedro Vicente, cuyo hi
jo Egidio dió al monasterio de Huerta. Por su parte, Be
nito de Garasa y Eva, su mujer, dan al abad Martín la 
heredad de Terrer, patrimonio de Eva, a excepción de la 
viña llamada del Campo. Tanto el abad Martín como Be
nito de Garasa realizan este cambio sin engaño ni fraude 
"sub nomine amicicie ". De este acuerdo sale garante Pe
dro Pardo de Terrer. 

B.· AMH., Cartulario, fols. 26r.27v, núm. 26. 
REC. : ROMERO, A. :  Hacia una biograf[a cien'tífica, 
"Celtiberia", 23 (1962), pág. 1 12. 

1 HEC EST CARTA DE CONUENIENTIA ET CAMBIO HE./ 12 
REDITATUM QUAM FECERUNT MARTINUS ABBAS ET BE· 
NEDICTUS DE GARASA./ In nomine sancte et indiuidue Trini· 
tatis/ Patris scilicet et Filii et Spiritus Sancti amen./ 1 5 Hec est 
carta de conuenientia et/ c'ambio hereditatum quam faciunt 
Mar-/ tinus abbas de Orta et Benedictus de Ga.f/ (fol. 26v) rasa. 
Donat Martinus abbas heredi·/ tatem de Crisenec herema et 
popula·/ 3 ta Benedicto cum omnibus suis pertinenti·/ is, heredi· 
tate m scilicet que fuit de/ Petro Uincentio quam Egidius filius/ 6 
suus dederat monachis et fratribus/ de Orta. Hanc hereditatem 
donat ah·/ has Martinus de Orta Benedicto de Ga-/9 rasa liberam 
et sine reclamatione ullius/ hominis, ut habeat eam Benedictus in 
perpe·/ tu u m ipse et generatio eius. Et est fideiussor/ 1 2 de sana· 
mento secundum forum de terra de hac/ hereditate PertroraJ (sic) 
Pardo de Terrer. Do·/ nat similiter Benedictus de Garasa et/ Eua 
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uxor sua hcreditatem de Terrer/ hcrema et populata Martino 
abbati/ de Orta ct fratribus suis tam futuris quam// (fol. 27r) 
prescntibus, hereditatem uidelicet quam habu-/ it Eua, uxor Br
nedicti de Garasa, de pa-/3 trimonio su o, quam hereditatem possi
dent/ modo Benedictum et Eua, uxor sua, ex-/ cepta uinea nomi
nata del Campo. Hanc/6 hereditatem donat Benedictus de Garasa/ 
et Eua uxor sua abbati Martino et/ monachis suis liberam et sine 
alicuius/9 rcclamatione, ut habeant eam fratres illius/ in perpe
tuum duraturam. Et harre con-/ uenientiam faciunt Martinus 
ahbas et/ 12 Benedictus sub nomine amicicie, sine/ dolo et sine 
fraude, ut de predictis he-/ hereditatibus facial unusquisque de 
suo iure/ 1 5  quicquid uoluerit, scilicet, uendere, uel in-/ pignera
re, uel quicquid sibi placuerit. Et/ Benedictus dedit fideiussorem 
de salua-// (fol. 27v) mento secundum legem et forum de terra/ 
Petro Petrez de Terrcr de illa heredi-/ 3 tate de Terrer.= 

Era millesima ducen-/ tesima decima, mense iunio, in an-/ no 
quando rex Lupus mortuus est. Re-/6 gnate rege Illefonso in Ara
gone, ct re-/ ge Ildefonso in Castella. Testes huius reí :/ Sancius 
de Lares. Martinus de Calondra. Pe-/9 trus Cassar. Dominicus 
Semeno de Duron./ Cebrian frater suus. Galin de Coscollan. 
(a) Pertro, por Perro. 

1 172. 
19 

Guillenno Carrer y su mujer Azirón hacen entrega de 
sus personas y bienes al abad Martín, acordando que si el 
marido moría antes, los monjes de Huerta recibirían su mi
tad y diez menea/es para la sepultura, pero si Azirón mo
ría primero, Guillenno Carrer, con su mitad propia y la de 
su. mujer, sería recibido en el monasterio de Huerta, al que 
entregaría diez menea/es para la sepultura de Azirón. 
Asímismo, en caso de que uno u otro cónyuge se vieran 
necesitados o en la pobreza, el abad y monjes de Huerta 
acudirían en su auxilio con lo que necesitasen. 

B.- AMH., Cartulario, fols. 19r-20r, núm. 16. 
REC. : ROMERO, A.: Hacia una biografía científica, 
"Celtiberia" 23 ( 1962), pág. 1 12. 
CIT. : CORDON, C. :  Memoria cronológica, fol. 42v.-



Cartulario del Monasterio de Santa Maria de Huerta 33 

RO�IERO, A . :  San Martín visto por el monje Ricardo, 
"Cistercium ", XXJI (1 970), pág. 304. 

1 HEC EST CARTA D E  WILELMO GARRENO ET AZI
R0-/6 NA UXORE SUA QUAM FECERUNT ABBATI MAR
TIN O  (! )./ In nomine Do mini. Ego Quilelmus (sic) Carrer/ el 
uxor mea Aziron damus nos et/9 omnia que habemus et habere 
po-I terimus Deo et abbati �Iartino/ de Orta el omnibus fratri
bus ciusdcm/ 1 2  loci, tam absentibus quam pre-/ sentibus, tali 
C<�mucnicntia u ti teneam omnia mea in u ita mea/ 15 et nec ego nec 
abbas habeamus/ potcntiam uendcndi u el cambi-/ andi sine cansen
su alterius. Si ucro// (fol. 1 9v) ego prior mortuus fuero habeant 
mo-l nachi mcdietatem meam, datis pro/ 3 sepultura decem men
calibus. Si/ autem uxore mea ante me obic-/ rit, ego cum medie
tate mea ct mc-/6 dictale uxoris mee accipiam ordi-/ nem, uel 
quicquid abbas uisserit, da-/ lis pro sepultura uxoris mee decem/ 9 
menchalibus. Si ucro post mortem meam/ uxor mea secundum 
uoluntatem abbatis/ habere se noluerit uxor faciat de/ 1 2  me
dietatc sua quicquid uoluerit. Si autem/ ucl ego uel mea infir
mita-/ te u el in paupertate decidiremus, abbas/ 1 5  ct monachi 
de Orta dent no bis quod/ necessarium habuerimus.= 

Huius rei fu-/ crunt testes: domnus Gareias. Mar-/ 1 (fol. 20r) ti
nus Rogero. Petrus Sancius. Remon/ Caluet. Sancius Garcia. Do
minicus/ 3 de Sancto Martino. Petrus Bonetus./ Et tota collation 
Sancti Egidii./ Era millesima ducentesima decima. 

[ 1 1 72]. 
20 

Convenio entre Raimundo, abad de V eruela, y Martín, 
abad de Huerta, y sus respectivos monasterios, sobre las 
heredades que el monje Egidio, hijo de Pedro Vicente, 
tenía en Borja, Ambel, Maga/Ión y Grisen. 

B.- AMH., Cartulario, fols. 39v-40v, núm. 37. 

(1) Cortado en su parte inferior el fol. 19, formando un círculo, aunque no 
afecta al texto. 



34 José Antonio García Luján 

1 MARTINUS ABBAS DE ORTA ET RAIMUNDUS/ ABBAS 
DE BEROLA FECERUNT HANC CARTAM PR0/ 15  EGIDIO 
MONACO FILIO PETRI UICENCII./ In Christi nomine et ex 
diuina gratia./ Hec est carta memorie et conuentio-// (fa/_ 40r) nis 
quam fecit domnus Raimundus/ abbas Berole et totus eiusdem lo
ci/3 conuentus domno Martina abbati/ Orte et omni conuentui 
eiusdem loci/ de omnibus hereditatibus quas Egidius/ 6 filius 
Pe tri Uicentii habebat, uidelicet,/ in Burgia et in AmbeletinMa-/ galo 
et in Grisen, ut si aliquando/ 9 aliqua querimonia pro illis here-/ di
tatibus exorta fuerit abbas Berole/ et eius conuentus abbatem 
Orte defen-/ 12  dat et conuentum eiusdem loci ah omni/ homine 
et ah ipso monacho si aliter fecerit/ quod absit. Ideoque abi:Ías 
Orte di-/15  misit fratri Egidio professionem pro amo-/ re illius 
et pro salute anime su e illo ta-/ m en rogante. Et oh han e causam/ 1 
(fol. 40v) abbas Orte abbati Berole dedit cen-/ tum uiginti mora
betinos in testimon-/3 ium. = 

1-Ianc autem cartam Raimundus, abbas/ Berole, laudat et con
firmat./ Bernardus, prior, confirmat. Carbonellus,/ 6 sub prior, 
confirmat omnesque ceteri Jau-/ dant et confirmant. 

1 173. 
21  

Domingo entrega al abad Martín y monasterio de 
Huerta la heredad que poseía en Ariza, con la condición 
de que la usufructen Raimundo, sacerdote, y Pedro Albi
re, quienes la podrían dar a Guillermo, sobrino de Domin
go, por ciento cuarenta menea/es. Pero si Guillermo no 
quisiera dar esta cantidad, el abad de Huerta devolvería 
sesenta menea/es que había recibido, pudiendo vender la 
heredad a quien quisiera. 

B.- AMH., Cartulario, fols. 22r-22v, núm. 19. 
REC.: ROMERO, A. : Hacia una biografía científica, 
"Celtiberia", 23 (1962), pág. 1 12. 
CIT.: ROMERO, A. :  San Martín de Finojosa, "Cister
cium", XV (1966), pág. 1 l l .  
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/3  HEC EST CARTA QUAM FECIT DOMINICUS DE FARIZA 
AD MAR-/ TINUM ABBATE DE ORTA ET FRATRIBUS EIUS
DEM LOCI./ In nomine Domini nostri Ihesuchristi. Hec est car
ta/6 quam fecit Dominicus de hereditate quam ha-/ bet in Fariza 
monasterio de Orta et ah-/ bati '.lartino et fratribus eiusdem loci 
tam/9 presentibus quam futuris pro redem-/ ptione anime sue et 
parentum suorum,/ tali conuenientia ut teneant hanc he-/ 1 2  redita
tem Raimundus sacerdos et/ Petms Albire ex manu abbatis do-/ nec 
panis qui uenturus est sit collectus/ 15 et donet eamdem heredi
tatem Uilelmo/ sobrino Dominici pro centum et quadragin-/ ta 
menchales. Si uero Uilelmus tantum// •(fol. 22v) noluerit dare 
reddat abbas de Orta/ sexaginta menchales quos iam accepit/3 
et uendat abbas hereditatem cuicumque/ uoluerit. Si autem Uilel
mus hancraJ/ hereditatem uoluerit uendere donec/6 annus transie
rit non habeat potestatem/ uendendi set (sic) reddat ei ah has 
quantum/ accepit et uendat alteri.= 

Huius rei testes/9 sunt: Saluator!bJ archipresbítero, et don 
Monio et don/ Raimundo, sacerdos, et don Bernard/ et don Petro 
et don Bemar el iudez/1 2  et don Petro Nauarro et Petro Mi-/ chael. = 

Facta carta sub era/ millesima ducentesima undecima. 
(a) hanc, escrita dos veces y la segunda tachada.- (b} Saluator, entre Uneas. 

22 

1173. Berlanga. 

El conde Pedro de Malina y su mujer Sancha conce
den al abad Martín la mitad de las salinas de Terceguela, 
a cambio de un caballo, acordando que si alguno de los 
parientes del conde quisiera una parte de las salinas, 
el abad Martín sería resarcido en otras salinas o hereda
des condales. 

B.· A M I ! ..  Cartulario, fols. 12v-13v, núm. 10. 
PUB.:  M A N IUQUE, A.: Annales, t. II, pág. 429. 
HEC.: A M I ! . ,  Tumbo Viejo, fol. 20r.- ROMERO, A. : 
Hacia una biografía científica, "Celtiberia" 23 (1962), 
pág. 112. 
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CIT.: CORDON, C. :  Memoria cronológica, fol. 42v.
ROMERO, A.:  Do1ía Sancha Gómez, "Celtiberia", 3 1  
( 1 966), pág. 9 1 .- ALVAHEZ PALENZUELA, V .  1\ . :  
Monasterios cistercienses, pág. 157. 

/ 9  HEC EST CARTA DE MWIETATE SALINARUM DE 
TER-/ CEGUELA QUAM FECIT PETRUS COMES PRO UNO 
EQUOJ In no mini Do mini nos tri lhesuehristí. He e est carta/ 12 uendí
tionís quam fecit comes Petrus el/ clcinfant (sic) uxor su a Sancia 
de medi-/ etate salinarum quam habent in Terccguela/ 1 5  abbati 
Martino de Orta et fratríbus eiusdem locí/ tam presentíbus quam 
futuris pro uno equo, tali conue-/ nientía ut in uíta sua uel post 
mortem/ suam siquis de parcntibus suis, uel de aliis// ([o/. 13r) 
hominibus quisierit partem in illis salinis et reintegret/ se in aliis 
salinís, uel hereditatíbus comitis. Alí-/ 3 am siquídem partem sali
narum de Terceguela iam/ comes Petrus et frater suus Elmeri
cus dederunt ei-/ dem abbati de Orta et ceteris fratribus pro 
rede(m)ptione/6 animarum suarum et parentum suorum. De istis 
uero/ salinis quas comes et frater suus Almerieus dederunt/ et de 
illis quas comes uendidit, si episcopus uel/9 eanonici Seguntine 
ecclesie decimas quisierint/ reintegrent se in salinis, uel heredita
tibus com-/ itis. Huius uendicionis fuerunt testes: Gon-/ 1 2  zalbo 
Diaz. Fernant Martinez. Munio/ Sancio. Mudarra. Garcia Stephahez. 
Pelaio Pe-/ trez.= 

Facta carta in Berlanga, era millesima/15  ducentesima undecima= 
Si uero hanc uen·/ dicionem et donationem aliquis infringere uo

lue-/ rit sit maledíctus cum luda, Datan et// (fol. 13v) Abiron.= 
Hanc cartam confirmo ego comes Pe-/ trus et ego uxor sua 

Sancia. 
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1 174, junio 10. Medina( celi). 

Pedro Semeno de Montuenga, sus hijos y yernos venden 
al abad Martín y monasterio de Huerta la heredad que te
nían en el valle de Rose/o en ambas márgenes del do 
Jalón. 

B.- AMH., Cartulario, fols. 34v-36r, núm. 34. 
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REC. : AMH., Tumbo Viejo, fol. 204r. 
CIT. :  CORDON, C. :  Memoria cronológica, fol. 42v.· 
ROMERO, A. : Doña Sancha Gómez, "Celtiberia", 33 
(1966), pág. 85.· IDEM, Huerta, pueblo y monasterio, 
"Celtiberia" 5 1  (1976), pág. 66. 

1 HEC EST CARTA UENDITIONIS DE HEREDITATE/ DE 
PETRO SEMENO DE UAL DE ROSEIO.f 3 In nomine Domini 
et eius clementia./ Hec est carta uenditionis de/ hereditate Petri 
Semeni de Mon-/ 6 tonga. Ego Petrus Semenus/ de Montonga et 
filii mei et/ generi mei et filie mee uendi-/9 dimus abbati Martino 
de Orta/ et fratribus eius tam presentibus/ quam futuris heredi
tatem quam/1 2  habemus in ualle de Roseio que/ descendit in el 
Salon et tran-/ sit in el Salon. De hac heredita-/1 5  te sumus 
paccati ego et/ filii mei et generi mei et fi-/ lie mee; hanc heredi
tatem// -(fol. 35r) uendidimus abbati, hyermo et/ poblado cum 
su a aqua, si cut/ 3 exterminauimos ego et filii mei/ et generi mei. 
Presentibus/ Ihonzelmo (sic), Segontino episcopo, et/ 6 Petro 
Castellazol et Petro Ca-/ raz et archipresbitero de Medina/ et Petro, 
filio magistri, et ma-/9 gistro Helya, sacrista de Se-/ gontla, et 
Petro Peleia, cano-/ nico, et Stephano de Alpelia et/12 :  Arnallo, 
sacerdote de Orta,/ et Raimundo, sacerdote de Mon·/ tonga. Hi 
omnes huius uendi-/ 1 5  tionis sunt testes et fuerunt/ uisores et 
auditores. Ego Petrus Semenus hanc cartam// (fol. 35v) roboro 
et confirmo. Et ego/ Ciprianus. Et ego Dominicus. Et ego/ 3 Blasius 
Garsias. Et ego Uicentius/ Iohannes. Et ego Iohannes Dominicus. 
Et/ ego Te! Gomiz. Et ego domna/ 6 Maria filia eius. Et ego Bilia./ 
Et ego Anderazo. Et ego Marina,/ nos omnes roboramus et con-/ fir
mamus. Et hec carta fuit/ roborata in concilio de Medí-/ na. Et 
isti fuerunt testes, uisores/ 1 2  et auditores huius roborationis:/ 
Gomiz Dominicus. Michael Iohannes/ de Lazuda. Dominicus 
Martinus Sancti/ 1 5  Iohannis. Munio Gonzaluo. Johannes/ Petrus, 
filius de Urracha. Mi-/ chael Iohannes el Moiho. Salua-// (fol. 36r) 
tor lohannes. Julianus Sancius. Feliz/ Iohannes. Johannes de Ba
raphona. Pe-/ 3 trus Michaell•l . Dominicus Micha-/ el. J ohannes 
Petrus, filius Petri Stephani./ J ohannes Petrus, filius Pe tri IohannisJ6 
Et omne concilium de Medina. = 

1 Era millesima ducentesima/ XII. a, facta carta quarto idus iunii. 

(a) Micha eL la a entre l(neas. 
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1 175, mayo 9. Medina(celi). 

Alfonso VIII otorga al monasterio de Huerta y a su 
abad Martín la cuarta parte del pozo mayor de las sali
nas de Medinaceli, llamadas vulgarmente Landet, así 
como la cuarta parte del agua y tierra pertenecientes al 
citado pozo salinero. 

B.· AMH., Cartulario, fol. 6r-7r, núm. 5. 
REC.: AMH., Tumbo Viejo, fol. 175v.· ROMERO, A. : 
Hacia una biografía científica, "Celtiberia", 23 (1962), 
pág. 1 13. 
CIT.: MANRIQUE, A.: Annales, t. II, pág. 429 y t. III, 
pág. 23.- CORDON, C. :  Memoria cronológica, fol. 42v.
LOPERRAEZ Descripción obispado de Osma, t. I, pág. 
196.· GONZALEZ, J . :  El reino de Castilla, vol. III, pág. 
807.- ROMERO, A. : San Martín de Finojosa, "Cister· 
cium", XV (1966), pág. 1 l l.- ALVAREZ PALENZUE
LA, V. A. :  Monasterios cistercienses, pág. 157. 

/9 HOC EST SIGILLUM REGIS ALDEFONSI DE QUARTA 
PARTE PUTEI SALINARUM./ In nomine Domini amen. Regiam 
condecet preci-/ pue potestatem honestos uiros ac reli-/ 1 2  giosos 
honorare eorumque loca amare/ et propriis liberaliter ditare mune
ribus. Quam propter ego/ lldefonsus, Dei gratia Hyspanorum rex, 



Cartulario del Monasterio de Santa Maria de Huerta 39 

una/ 1 5  ctnn uxorc mea \licuo re regina dono et/ concedo sponta
rwa uoluntate pro salulc anime/ mee, necnon et parentum meorum 
IJco et mona-/ 18 sterio Sane te Marie de Orta et uobis domino 
\lar-/6 (fol. 6v) tino ciusdem monastcrii ahhatii, ceterisque fratri
Lus tam/ presentibus quam futuris, quartam partem putei/3 maioris 
salinarum mearum quas haheo in Medina,/ qui uulgo Landet nun
cupatur, cum quarta parte/ aqua et terre que pertinent ad ipsum 
puteum,í 6 ut haheatis ad dandum, ad uendendum, ad cam-/ bian
dum, ad suppignorandum et possideatis iu-/ re hereditario in per
petuum. =  

Siquis uero de mea/9 proienie uel de alinea, huius mee dona
tia-/ nis paginam rumpere uoluerit sit maledic-/ tus et ex comunica
tus et lude proditoris/ 1 2. Do mini in inferno inferiori consors fíat, 
et insuper/ regie parti mille morabetinos in coto/ persoluat et 
u o bis dampnun quod intulerit in/ 15 quadruplum restituat. = 

Facta carta in Me-/ dina septimo idus maii era mille-/ sima 
ducentesima tercia decima, re-/18 :  gnante me rege Illefonso in To
Ieto, Naiara,// (fol. 7r)Castella et Extrematura. : 

Et ego rex Ilde-/ fonsus hanc cartam quam fieri iussi propria/ 3 
manu roboro et confirmo. 

(Confirmantes) 

1 Celcbrunus, Toletanus archiepiscopus et Hyspaniarum/ pri
mas, con f. J ocelmus, Segontinus espiscopus, con f./ 6 Petrus, 
Burgensis episcopus, conf. Raimundus, Palentinus episcopus, 
conf. / Rodericus, Kalagurritanus episcopus, conf. Sancius,/ 
Abulensis episcopus, conf. Petrus Roderici, filius comi-/9 tis, 
conf. Gomiz Garsie conf. Petrus Guterrez conf. Comes Nu
mo conf. Comes Petrus conf./ Comes Gundissaluus Roderici 
conf./ 1 2  Comes Ferrandus conf. Comes Blasius conf. / Didacus 
Semenez conf. Martinus Gundissaluus conf./ Gundissaluus Rode
rici de Azagra conf./ 1 5  Comes Gundissaluus de Maranone, alferiz 
regisl•l , conf./ Rodericus Guterri, maiordomus curie regís, conf. 

( Lfnea de Cancillería) 

1 Raimundo manen te cancellario, Petrus/ 1 8  hanc cartam scripsit. 

(a) regis, la i entre lineas. 
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l l  75, junio 8. 

Pedro Semeno vende al abad Martín una heredad en 
el valle del Rose/o, junto al Jalón, con la condición de 
que si el rey -no se especifica qué monarca-, se apropiara 
de ella antes de la festividad de San Martín, Pedro Seme
no la perdería, no teniendo el abad que pagar nada. Pero 
si ocurriese después de esta festividad, el abad perdería 
la heredad, y además pagaría a aquél en los plazos de San 
Martín, Carnaval y octava de Pascua, cuatrocientos men
ea/es cada vez. Si el abad y el monasterio de Huerta no 
poseyeran tal cantidad, Pedro Semeno y sus familiares se 
resarcirían de las propiedades del monasterio. 

B.- AMH., Cartulario, fols. 40v-42r, núm. 38. 
REC.: ROMERO, A.: Hacia una biografía científica, 
"Celtiberia" 23 (1962), pág. 1 13. 

HEC EST CONUE-/ NIENTIA QUAM FECERUNT MARTI
NUS ABBAS/3 DE ORTA ET PETRUS SEMENUS PRO HERE
DITATE DE ROSELO./ Hec est conuenie(n)tia de hereditate/ 
de Petró Semeno quam habet/12: in ualle d� Roselo que descen
dit/ in Salon quam uendidit domno/ Martino abbati de Orta et 
ceteris/1 5 ;  fratibus tam presentibus quam futuris/ eiusdem loci, 
sicut exterminauit Petrus/ Semerii abbati Martino. Et in hoc/ 1 
{fol. 4lr); fa<;.to presentes fuerunt Iocelmus Se-/ gontinus epis
copus. Petrus de Castellazol/3 archipresbiter de Medina. Petro de/ 
Carazo. Petro Peleia, canonicus./ Magíster Helyas, sacrista de 
Segon-/ 6 za. Petrus filius magistri. Arnallus,/ sacerdos de Orta. 
Stephanus de Peleia./ Raimundus, sacerdos de Montonga./ 9 
Et hec carta fuit facta tali con-/ uenientia ínter Petrum Seme-
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num/ et filios eius et generos eius, ut usque/ 12 ad festiuitatem 
Sancti Martini, abbas/ nichil donet de precio. Si uero rex/ hanc 
hereditatem usque ad festiuita·/ 15 tem Sancti il'lartini abbati 
Martino/ ucl fratribus ui abstulerit ipso tamen/ proposse suo in· 
tromitente et in// (fol. 4lv) regem cum amicis suis rogante Pe-/ trus 
Semeni perdat hereditatem/ 3 et abbas nichil donet eilaJde precio./ 
Si autem post festiuitatem Sancti Marti-/ ni rex hereditatem abbati 
abstulerit/6 abbas perdat hereditatem et det/ precium Petro Se
meno. De hoc pre-/ cio debet abbas persoluere CCCCf9 mencha.Jes 
in festiuitate Sancti Mar-/ tini et alios CCCC mencha!es in/ Car
nestollas et alios CCCC menchales/ 12 in octauis Pasee. Si u ero 
abbas mor-/ tuus fuerit monachi perso!uant/ hoc precium. Si 
autem nec abbas nec/ 15 monachi hoc precium sol u ere nolu-/ erit 
Petrus Semenus et filius eius et generi/ secundum forum terre 
pignerent de subera// (fol. 42r) monasterii donec habeat precium. 

1 Facta carta sub era millesima/3 ducentesima tercia decima, 
sexto/ idus iunii. 

(a) ei, entre llneas. 
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1 1 75, julio 4. Soria. 

Alfonso VIII, que había entregado al monasterio de 
Huerta y a su abad Martín la cuarta parte del pozo mayor 
de las salinas de Medinaceli, popularmente llamadas Lan
det, con la cuarta parte de las aguas y tierras pertenecien
tes al pozo, ahora les dona las tres cuartas partes restan
tes del citado pozo salinero y el "scalentader" que había 
en medio. A cambio, el abad Martín había de pagar tres
cientos menea/es a quien el rey señalase, en los plazos de 
mayo, septiembre y diciembre. En el caso de que las sa
linas fuesen destruidas o volviesen a poder real, el monas
terio recibiría seiscientos menea/es o ciento cincuenta 
morabetinos y la sal que necesitasen para su gasto. 

B.· AM H . :  Cartulario, fols. 36r-38v, núm. 35. 
REC.: AM I! . :  Tumbo Viejo, fol. 175v.- ROMERO, A.:  
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Hacia una biografía científica, "Celtiberia", 23 (1962), 
pág. l l3. 
CIT.: MANRIQUE, A. :  Annales, t. III, pág. 23.· ROME
RO, A.: San Martín de Fino josa, "Cistercium ", XV (1966), 
pág. 1 l l. 

/9 HOC EST SIGILLUM REGIS ALDEFONSI QUOD/ ADQUI
SIUIT MARTINUS ABBAS DE ORTA PRO/ SALINIS DE MEDI
NA QUE A UULGO DICITUR LANDET (1)./ 12 Quoniam nichil 
est quod/ tan tu m deceat regiam/ maiestatem quantum e ele-/ 15 
siam Dei diligere honestos ui-/ ros amare et piis ac religio-/ sis 
locis grata suffragia uer-/ 1 (fol. 36v) bo et opere conferre. Iccirco/ 
ego Adefonsus, Dei gratia rex Cast-/ 3 elle, una cum uxore mea 
Alieno-/ re regina dedi et concessi, spon-/ tanea uoluntate pro 
salute anime mee/6 necnon et parentum meorum, Deo/ et monas
terio Sancte Marie de Orta/ et dompno Martino eiusdem mo-/9 naste
rii abbati ceterisquel•! fratribus tam/ presentibus quam futuris 
quar-/ tam partero putei maioris/ 12 salinarum mearum quas babeo 
in/ Medina qui a uulgo Landet/ nuncupatur cum quarte (sic) 
par-/ 15 te aque et terre que pertinent/ adlb! ipsum iure perpetuo./ 
Insuper etiam do et concedo eidem// (fol. 37r) abbati domino 
Martino de Orta et/ fratribus eiusdem loci pro redemptione/ 3 
anime mee et parentum meorum/ et pro seruicio quod michi 
seruiuit/ tres lilias partes putei Landet que/6 remlment cum suis 
pertinentiis/ et cum scalentaáer que est in me-/ dio, taii con
uenientia ut in uno/ 9 quoque anno abbas persoluat/ trecerüos 
menchaies illi cui ius-/ sero ego, centum uidelicet in men-/ 12 se 

• madii et centum in mense sep-/ tembri et centum alios in mense/ 
decembri. Si u ero ego salinas/ 1 5  Medine u el destruxero u el in/ 
usus meos assumpsero non am-/ aplius uendat abbas nisi in sex
cen-// (fol. 37v) tos· menchales, uel in centum/ quinquaginta mo
rabitinos/ 3 nisi iussu meo seruata sibi ex-/ pensa do mus su e.= 

Siquis uero huius/ mee donationis paginam in/6 aliquo rumpere 
uel diminue-/ re uóluerit, iram Dei omnipotentis/ plenarie incurrat 
et in supliciis/ 9 inftrnalibus lude Domini proditoris/ consors 
fiat et regie parti/ mille morabitinos in cauto/ 12 persoluat. Et hoc 
meum donum/ et factum semper stabile et ratum/ maneat.= 

(1) En el margen derecho: Las otras tres partes de las salinas de Medina. 
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Facta carta apud/ 1 5  Soriam, era millesima ducen-/ tesima tercia 
decima, quar-/ to nonas iulii.= 

Et ego rex/ 1 (fol. 38r) Allefonsus regnans in Castella et/ Toleto 
hanc cartam manu pr<?pria/3 roboro et confirmo et ad maioren/ 
ipsius firmitudinem eam proprio si-/ gillo munire mando.= 

(Confirmantes) 
Celehrunus,/ 6 Toletane sedis archiepiscopus et Y spaniarum/ 

primas, conf. Joscelmus, Segontinus episcopus, conf./ Bernar· 
dus, Oxomensis e pisco pus, con f./ 9 Gondisaluus, Secobiensis 
episcopus, eonf./ Comes Nuno eonf. ComesrcJ Petrus conf./ 
Comes Gomez conf. Comes Gundisaluus con f. 1 1 2  Petrus Ro
derici, filius eomitis, eonf./ Petrus de Arazuri conf. Didaeus 
Semenez eonf./ Petrus Guterrez conf. Gomez Garsie conf./15  
Ordonius Garsie conf. Roderieus Guterrez/ maiordomus curíe 
regís eonf./ Comes Gondisaluus de Maranone,// (fol. 38v) alferiz 
regis, conf. = 
(Línea de Cancillería) 

Petrus regis nota-/ rius, Raimundo existente cancellario, scripsit. 
(a) ceterisque, que entre Ilneas.- (b} ad, repetido.- (e) comes, m interlineado. 

1 175. 
27 

Ioscelmo, obispo de Sígüenza, y su cabildo, conceden 
al abad Martín y monasterio de Huerta, la décima de las 
heredades que nueve yuntas de bueyes labrasen de año en 
año, los diezmos de las granjas de Cántavos, Estenilla, 
Arandilla y sus respectivos términos. También les exime 
de las décimas de todos los ganados mayores y menores, 
viñas, huertos, heredades que ya tenían y de cuantas pu
diesen labrar de año en año setenta yuntas de bueyes, con 
la condición de que si el monasterio se desprendiese de 
estas heredades o de parte de ellas, se reintegrarían a la 
Iglesia de Sigüenza. Como muestra de firmeza de todo 
lo acordado, el monasterio pagaría tres morabetinos anua
les a la Iglesia segontina, en el día de San Martín. 

B.- AMH., Cartulario, fois. 8v-9v, núm. 7. 
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C.· AM I !. ,  copia simple y autor anónimo del s. XVIII 
(sin signatura). 
PUB.: MANRIQUE, Annales, t. !Il, pág. 24.· MINGUE
LLA, T. : Historia Diócesis Sigüenza, t. l ,  doc. LXXXI bis, 
pág. 431. 
REC.: AMI-l., Tumbo Viejo, fol. l 22v.· ROMERO, A. :  
Hacia una biografía cient{fica, "Celtiberia", 23 (1962) 
pág. 1 14. 
CIT.: CORDON, C. :  Memoria cronológica, fol. 42v.· 
AL V AREZ PALENZUELA, V. A. : Monasterios cister
cienses, pág. 157. 

1 HOC PRIUILEGIUM FEC (sic) IOCELMUS EPISCOPUS ET 
SEGON-// (fol. 8v) TINI CANONICI DE DECIMIS HEREDITA
TUI\1 ORTE./ Iocelmus Dei gratia Segontine sedis hu milis mini-/3 ster 
eiusdemque conuentus canonicorum ibídem/ Deo seruientium,  
Dei causa, eiusque respectu Mar-/ tino abbati eiusque monasterio 
quod dicitur Orla cunc-/6 tisque fratribus tam presentibus quam 
futuris ibi Deo seruien-/tibus decimarum redditus qnos in presentiarum 
pos-/ sident, spontanea uoluntate animoque uolenti/9 dimittimus, 
uidelicet decimam hereditatum quas/ in predicto monasterio 
nouem iuga boum de an-/ no in annum operantur; decimam quo
que grangic que/ 1 2  dicitur Cantauox cum terminis suis et grangie 
que/ dicitur Estenela cum terminis suis et grangie que dicitur/ 
Arandela cum terminis suis. Dimittimus etiam de-/ 1 5  cimam 
gregum, porcorum, iumentorum et armen-/ torum et omnium 
nutrimentorum suorum; uinearum/ quoque et ortorum iure per
petuo, quatinus nec ego/ 1 (fol. 9r) nec segontini canonici nec 
aliquis successorl meus hoc factum presuma! disrumpere. 
Addi-/3 mus preterea iam dicto monasterio super eas quas nunc/ 
possidet hereditates, tantam hereditatem quantam sep-/ tuaginta 
iuga boum de anno in annum arare/6 possunt de quibus Ortenses 
monachi decimas/ Segontine ecclesie a nemine cogantur reddere./ 
Si uero de hereditate predicti monasterii quam nunc/ 9 sibi conce
dimus, u el de predictis grangiis, u el de/ septuaginta boum iugis que 
sibi addimus Ortenses/ monachi uel uendiderint aliquid, uel cam
biauerint/ 12 in Segontino episcopatu se reintegren! ubicumque 
potu-/ erint. Vt uero hoc donatiuum firmum sit et/ ne unquam 
obliuioni tradatur per singulos annos/ 15 Ortenses monachi, Se
gontine ecclesie in festo/ Sancti Martini tres morabetinos per
soluere/ curen!.= 
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Facta carta era millesima// {fol. 9v) ducentessima tercia decima.= 

Ego Cele-/ brunus, Dei gratia Toletanus archiepiscopus et 
Hyspani-/3 arum primas dictus, (signo del arzobispo). Ego Iocel
mus, Segonti-/ nus episcopus, propria manu roboro. Ego Pic
taui-/ nus, Segontinus archidiaconus, conf. Ego Wilel-/6 mus, 
Segontinus prior, conf. Petrus, Almazanensium/ archidiaconus, 
conf. Arnallus, Moline archi-/ diaconus. conf. Ego Wilelmus, 
conf. Ego Pas-/9 cal, presbiter, conf. Ego Helias, sacrista, conf. 
Ego/ Petrus Peleia conf. Ego Wilelmus. cmltor. conf./ Ego Uita
lis, presbiter, conf. Ego Benedictus, presbiter. conf./12  Ego For
to, presbiter, conf. Ego Raimundus conf. Ego/ Wilelmus, cape
llanus, conf. Ego Helias, diachonus,/ conf. Ego Uicentius propria 
manu conf. Ego Stephanus,JTS diachonus, conf. Ego Petrus, 
diachonus, conf./ Ego Iohannes, diachonus, conf. Ego Iohannes, 
diachonus,/ conf. Ego Iterius, diachonus, conf. 

28 

1 175. En la colación de Rabanera. 

El abad Martín y don García se reparten, en partes 
iguales, las casas y viñas que fueron de don Pedro Gordo, 
acordando que ninguno podría vender, empeñar o cam
biar nada en vida de doña María. Como don García, sin 
consentimiento del abad, había hipotecado a don Justo la 
viña de Bolinaio por veinticinco morabetinos, determi- · 
nan varios acuerdos al respecto. 

B.- AMH., Cartulario, fol. 20r-21r, núm. 17. 
REC.: ROMERO, A.: Hacia una biografía científica, 
"Celtiberia" 23 (1962), pág. 1 13. 

/ 6  HEC EST CARTA DE CONUENIENTIA QUAM FECE
RUNT ABBAS DE ORTA M[ARTINUS]/ ET DON GARCIA PA
TER DE PETRO MONACHO. Hec est carta de conuenientia/ 9 
quam fecerunt abbas Martinus/ de Orta et don Garcia de casis/ 
et de uineis que fuerunt de don/ 12 Petro Gordo; et de istis casis/ 
et de istis uineis habet abbas de Orta/ medietatem et don Garsias 
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aliam/15 medietatem, tali conuenientia quod/ abbas nec don 
Garcias habeant po-/ testatem uendendi, impignerandi/ 1 (fol. 20v) 
nec camiandi in u ita de dona/ Maria; de hoc donatiuo inpigne-/ 3 rauit 
don Garsias sine uoluntate/ abbatis la uinea de Bolinaio ad don 
Justo pro uiginti quin que mora-/ 6 bitinos, pro hac inpigneratura 
fecit/ don Garsias talem conuenientiam/ abbati Martino, ut de 
medietate/ 9 su a don Garsias non habeat potes-/ tatem uendendi, 
inpignerandi,/ cambiandi, donec reddat Justo/ 1 2  uiginti quinque 
morabitinos; et si de/ isto marcio usque ad alium marcium/ don 
Garsias non reddiderit, de me-/ 1 '  dietate don Garsia abbas per
sol-/ uat istos aureos. De ista particio-/ ne fuerunt sorteros Munio 
Sancio// (fol. 2Jr) Sancio Raio, Ermanelo, Justo. Ego/ Petrus, 
filius de don Garsia, confirmo/3 hanc conuenientiam et hoc 
donum/ quod factum est pro me. De hoc tonatiuolaJ (sic)/ habeat 
potestatem abbas uendendi/ 6 et quicquid facere uoluerit iure 
perpetuo. 

1 Ista carta est roborata in collatio de/ Rauanera. Sunt testes 
de la rob(o}ration/9 don Orimos. Dominicus Almondar. Pe-/ trus 
Iohannes .

. 
Dominicus Jnfanzon. Don Johannes. Michael. Petric. = 

Facta carta/ era millesima ducentesima x.a IJJ.a. 
(a) tonatiuo, por donatiuo. 

29 

1 175. En capítulo del monasterio de Huerta. 

El abad Martín confirma a Pedro Nuño la heredad que 
le habían dado en BolZices Miguel Muñoz y doña Sancha, 
padres de San Martín. A ruegos de éste, Pedro Nuño cam
bia la citada heredad por unas casas y huertos en la mis
ma villa. 

B.- AMH., Cartulario, fols. 28r-29v, núm. 28. 
REC.: ROMERO, A.: Hacia una biografía científica, 
"Celtiberia", 23 (1962), pág. 1 13. 
CJT.: ROMERO, A. : Doña Sancha Gómez, "Celtiberia", 
:� ¡ ( 1 966), pág. 79.- IDEM, San Martín visto por el mon
je Ricardo, "Cistercium" XXII (1970), pág. 304. 
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! 1 2  m;c EST CARTA DE CONUENIENTIA QUAi\!1 FECIT 
MART I N US ABBAS DE/ ORTA CUM PETRO NUNO PRO 
I I I·:IH:DJTATI<: DE BONIZES(l)./ In nomine Domini nostri Ihe
suchrisli. !lee est/ carta de eonucnientia quam fecit/ Martinus 
abbas de Orta cum Petro/ Nuno. Placuit siquidem abbati Mar-// 
(fol. 28v) lino ut illam hereditatcm quam dedit/ Michael Munio: 
nis patcr suus ct do-/ 3 na Sancia m a ter sua Petro N uno pro/ 
scruieio quo seruiuit eis in uilla/ que dieitur Bonizes ut firmaret 
in/6 capitulo Orte ut habeat iure perpetuo./ Qvia itaque Ordo 
Cisterciensis non/ paciebatur in simul nos manere et/ 9 quare 
meo rogatu Petrus Nuno do-/ mos suas et ortos in alium locum 
quem/ ei ego Martinus dedi mutauit. Ego/ 12: Martinus abbas Orte 
filius Michael Mu-/ nionis concedo ei et confirmo quicquid/ 
modo habet in uilla que dicitur Boni-/ 15 zes et quod camiauit, 
scilicet heredi-/ tatem pro hereditate ut habeat/ ad uendendum 
ad cambiandum ad in-// (fol. 29rj pignerandum uel ad faciendum 
quicquid/ faccre uoluerit.= 

Hanc conuenienti-/3 am ego Martinus, abbas Orte, confirmo./ 
Ego prior Orte confirmo nomine, Bonus Horno./ Ego subprior 
Uitalis confirmo./ 6 Ego Arnaldus, maiordomus, confirmo./ Ego 
Armenius, ccllerarius, confirmo./ Ego Saturninus, sacrista, confir
mo./9 Et ego Senior, cantor, confirmo./ Et totum capitulum con
firma!./ De hac conuenientia fuerunt uisores/ 1 2  et auditores: 
Martinus Dominicus et Marti-/ nus Nuno. Exemeno, filius de Do
minico/ Blasco de Sancta Cruce. Et Martinus de la/ 1 5  Uimne. 
Et Sancius, monacus, et Sancius,/ conuersus, et DominicÜs Iohan
nes, conuersus/ de Orta. Hec carta fuit roborata// (fol. 29v) in 
capitulo de Orla. = 

Facta car-/ ta sub era millesima dun-/ 3 centesima (sic) tercia 
de cima. 

30 

1 1 75. En capítulo del monasterio de Huerta. 

El abad Martín confirma a Juan Domingo la heredad 
que le habían dado en Boñices Miguel Muñoz y doña 
Sancha, padres de San Martín. A ruegos de éste, Juan Do-

(1) En el margen derecho: Boñices. 
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mingo cambia la referida heredad por unas casas y huer
tos en la misma villa. 

B.- AMH., Cartulario, fols. 29v-30v, núm. 29. 
REC.: ROMERO, A.: Hacia una biografía cientz'fica, 
"Celtiberia" 23 ( 1962), pág. 1 13. 
CIT.: ROMERO, A.:  Doña Sancha Gómez, "Celtiberia" 
3 1  ( 1966}, pág. 79.- IDEM, San Martín visto por el mon
je Ricardo, "Cistercium", XXII (1970}, pág. 304. 

1 HANC CARTAM FECERUNT MARTINUS ABBAS DE OR
TA ET/ IOHANNES DOMINICUS PRO HEREDITATE DE 
BONIZES (1)./6 In nomine Domini nostri Ihesuchristi. Hec est/ 
carta de conuenientia quam fecit/ Martinus abbas de Orta cum 
Iohanne/9 Dominico. Placuit siquidem abbati Mar(r)-/ tino ut 
illam hereditatem quam de-/ dit Michel Munionisrá¡, pater suus,/1 2  
et domna Sancia, mater sua, Dominico iu-/ dici pro seruicio quo 
seruiuit ei in/ uilla que dicitur Bonizes, ut firmaret/ 15 in capi
tulo Orte ut habeat iure/ perpetuo. Qvia itaque Ordo Cisterci-/ ensis 
non patiebatur in simul nos// (fol. 30r). manere et quare rogatu 
meo lohannes Do mini-/ cus domos su as et ortos in alium locum/ 3 
quem ei ego Martinus dedi mutauit./ Ego Martinus abbas Orte 
filius Michael/ Munionisla¡ concedo ei et confirmo quicquid/ 6 
modo habet in uilla que dicitur/ Bonizes et quod cambiauit, 
scilicet he-/ reditatem pro hereditate ut habeat ad/9 uendendum 
ad cambiandum uel ad/ inpignerandum, uel ad faciendum quic
quid/ facere uoluerit. Hanc conuenientiam/ 12 ego Martinus, abbas 
Orte, confirmo./ Ego prior Orte, nomine Bonus Horno, confirmo./ 
Ego sub prior Uitalis confirmo./ 15 Ego Arnaldus, maiordomus, 
confirmo./ Ego Armenius, cellerarius, confirmo./ Ego Saturninus, 
sacrista, confirmo.// (fol. 30v), Et ego Senior, cantor, confirmo./ 
Et toh1m capitulum confirmat./3 De hac conucnientia fuerunt 
uisores/ et auditores Martinus Dominicus et Mar·/ tinus Nuno e t  
Excmeno, filius de/ 6 Dominico Blacho (sic) de Sancta Cruce. Et/ 

(a} Munionis, nis entre líneas. 

(1) En el margen izquierdo :  Es la antecedente. (se refiere al documento 
anterior). 



Cartulario del Monasterio de Santa Maria de Huerta 49 

Martinus de la Uinne, et Sancius, mona-/ chus, et Sancius, conuer
sus, et Dominicus Iohannes,/9 conuersus de Orta. Hec carta fuit/ 
robo rata in capitulo de Orta. = 

Facta/ carta sub era millesima ducen-/ 1 2  tesima tercia decima: 

3 1  

1175. En capítulo del monasterio de Huerta. 

El abad Martín confirma a Domingo Sánchez de Beleña 
la heredad que le habían dado en Bollices MiguelMuñoz y 
doña Sancha, padres de San Martín. A ruegos de éste, los 
hijos de Domingo Sánchez de Beleña cambiaron la cita
da heredad por unas casas y huertos en la misma villa. 

B.- AMH., Cartulario, fols. 30v-32r, núm. 30. 
REC. : AMH., Tumbo Viejo, fol. 7lr.- ROMERO, A.:  
Hacia una biografía científica, "Celtiberia", 23 (1962), 
pág. 1 13. 
CIT.: ROMERO, A.: Doña Sancha Gómez, "Celtiberia", 
31 (1966), pág. 79.- IDEM, San Martín de Finojosa vis
to por el monje Ricardo, "Cistercium", XXII (1970), 
pág. 304. 

HEC EST CARTA/ DE CONUENIENTIA QUAM FECERUNT 
MARTINUS ABBAS DE ORTA/ CUM FILIIS DOMINICI SANCII 
DE BELENA ET CUM/ 15 UXORE SUA DONA SOLE./ In nomi
ne Do mini nostri Ihesuchristi. Hec est/ carta de conuenientia quam 
fecit/ 18 •  Martinus, abbas de Orta, cum filiis/ 1 (fol. 31 r) omnibus 
Dominici Sancii de Belena et cum uxore sua domna Sol. Placuit 
siquidem/ 3 abbati Martino ut illam heredita-/ tem quam dederunt 
Michael Munionis,/ pater suus, et dompna Sancia, mater su a,/ 6 
Dominico Sancio de l!elcna pro seruicio guo seruiuit cis in uilla 
que dicitur/ Bonizes, ut firmare! in capitulo Orte/ 9 ut habeant 
iure perpetuo. Quía itaque/ Ordo Cisterciensis non paciebatur/ in 
simul nos manere ct quia rogatu/ 12 meo filii Dominici Sancii do
mos suas/ et ortos in alium locum quem eis ego/ Martinus dedi 
mutaucrunt. Ego Mar-/ 15 tinus, abbas Orte, filius Michael Munio
nis/ concedo eis el confirmo quicquid modo/ habent in uilla que 
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dicitur Bonizes/ 1 .(fol. 31 v) ut haheant ad uendendum ad 
caro-/ biandum ad inpignerandum uel a·d faci-/3 enduro g_uicquid 
facere uoluerint. Hanc conuenientiam ego Martinus, abbas/ 
Orte, confirmo. Ego prior Orte/6 nomine Bonus Horno, confir
mo./ J<;go subprior Uitalis confirmo./ Ego Arnaldus, maiordomus, 
confirmo./9 Ego Armenius, cellerarius, confirmo./ Ego Saturni
nus, sacrista, confirmo./ Ego Senior, cantor, confirmo./12 Et to
tum capitulum confirma!./ De hac conuenientia fuerunt uisores/ 
et auditores Martinus Dominicus et Mar-/ 15 tinus Nuno et Exe
meno, filius Dominico Bias-/ cho de Sancta Cruce, et Martinus de/ 
la Uinne et Sancius, monachus, et Sancius// (fol. 32r) conuersus, 
et Dominicus Iohannes, conuersus de/ Orta. Hec carta fuit robo
rata in/3 capitulo de Orta.= 

Facta carta sub era/ millesima ducentesima tercia decima. 

32 

1 175. Beteta. 

A petición del abad Martín y del conde Pedro de Ma
lina, el concejo de Beteta da al primero una heredad en 
los casares de García Ramiro, cuya extensión y límites 
demarca. 

B.- AMH., Cartulario, fo!s. 33v-34r, núm. 33. 
REC.: ROMERO, A.: Hacia una biografía científica, 
"Celtiberia", 23 ( 1962), pág. 113. 

1 HEC EST CARTA DE HEREDITATE DE BETETA/ 3 QUAM 
ADQUISIUIT MARTINUS ABBAS DE ORTA (l)/ In nomine 
Domini nostri Ihesuchristi amen./ Notum sit omnibus hominibus 
maiores/ 6 atque minores, Martinus, Dei gratia/ abbas de Orta; ad 
honorem Dei/ omnipotentis et be ate Marie et comes/ 9 Petrus uenit 
ad concilium de Be-/ teta et petiuit hereditatem. Vnde/ fuit con
cilium placatum et bone/ 12 uoluntatis dederunt ei hereditatem/ 
in illos casares de Carcia (sic) Ramiro./ Et dederunt concilium de 

(1) En el margen izquierdo: esta heredad a poco que se pagaua por floxe
dad se pierde. 
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collaticmibus/ 1 5  singulos homines per disterminare/ istam heredi
tatem et mittere cum/ in illam per manum de concilio./ 1 8 Fuerunt 
desterminadores: Dominicus/ Maiacon de Sancto Petro. Semenus 
Lu-// (fol. 34r) farre de Sancta Maria. Don Dominicus,/ scrihanus 
de Sancto Michaele. Isti fueruntf3 et desterminauerunt de illas 
pennalias/ que sunt super los casares usque ad allam (sic) an
gustu-/ ram que est super ·grande planicia et quomodo las aquas/ 6 
uertent, ex u traque parte descendendo a la plana!•!/ quomodo las 
aque uertent. Et de hoc/ donatiuo faciat abhas quicquid sihii9 
placuerit ad utilitatem monasterii/ sui. Haec carta fuit rohorata in 
con-/ cilio de Beteta. Ego comes Petrus/12 roboro et confirmo 
hanc cartam. Sunt/ testes: Munio Sancius. Mudarra. Don/ Diago 
frater de Ferrando Martinez./ 15 Galin Sancius. Dompnus Sancius 
de Malcor-/ no. Petro Coua. Martinus Coua. Petrus/ Alauiano. 
Martinus de Nouolas. = 

Facta/ 18 carta sub era M. a CC. a tercia decima. 
(a) illas pennalias ... descendendo a la plana, borrado y nuevamente escrito, en letra de 
inferior tamaño. 

33 

1 175. Sigüenza. 

Ioscelmo, obispo de Sigüenza, y su cabildo, entregan 
al abad Martín los diezmos de las salinas de Terceguela, 
una vez que el conde don Pedro de Malina había donado 
los diezmos de los molinos sitos en Malina, junto al pue
te, para la obra de la Iglesia de Sigüenza, poniendo fin 
al litigio existente entre ambos prelados, a causa de los 
diezmos de las citadas salinas. 

B.- AMH., Cartulario, fols. 38v-39v, núm. 36. 
REC.: ROMERO, A.: Hacia una biografía científica, 
"Celtiberia", 23 (1962), pág. 1 13. 
CIT. : CORDON, C . :  Memoria cronológica, fol. 42v. 

/3 HOC EST PRIUILEGIUM IOCELMI SEGONTINI EPISCOPI/ 
QUOD ADQUISIUIT MARTINUS ABBAS PRO DECIMIS SALI-
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NARUM./ locelmus Dei gratia Segontine{6 ecclesie humilis minis
ter, dilec-/ to filo suo Martina abbati de/ Orta toti\us)que capi
tulo eiusdemi 9 ecclesie suis orationibus participari./ N otum fieri 
uolumus quod ego/ et ecclesia nostra remittimus uobis/ 1 2  queri
moniam quam habeba-/ mus de ecclesia uestra pro decimal sali
narum de Terzaguiela quam/ 15 retinebatis nobis, ideo quia 
sol-/ licitudine et industria uestra/ ego et u os impetrauimus a co-l 1 
(fol. 39r) mite Petro molendinum quem-/ dam qui est apud Mo
linam iuxta/' pontem ad opus ecclesie nostre pro/ supradicta 
querimonia et pro que-/ rimonia quam habebamus de supra/6 dicto 
comite pro decimis quorundam/ molendinorum quas retinebat 
nobis./ Et pro donatione molendini supra-/9 dicti quam fecit 
ecclesie nostre supra-/ "dictus comes, remittimus uobis que-/ rimo
niam quam habebamus de u o bis/ 12 pro decima salinarum de 
Terzaguie-/ la in perpetuum. = 

Ego Iocelmus,/ Segontinus dictus episcopus, conf./ 1 5 Ego 
Wilelmus, Segontinus prior, conf./ Ego Petrus, Almazanensium 
archidiaconus, con f./ Ego Iterius, Moline archidiaconus. con f./ 1 
(fol. 39v) Ego Helyas, Segontinus sacrista, conf./ Ego Lombardus 
Iohannes, archipresbiter, conf.f3 Ego Wilelmus, presbiter, conf./ 
Ego Raimundus, presbiter, conf./ Ego Stephanus, diachonus, 
con f./ 6 Ego lohannes, diachonus, conf./ Ego Forto, presbiter, 
conf./ Ego Petrus, diachonus, conf./9 Ego Iohannes conf. Ego 
Petrus conf./ Ego Pascalis, presbiter, conf. Ego Benedictus, pres
biter, conf. = 

Facta carta in Segontia sub/ 12 era millesima ducentesima 
tercia x.a. 

1 175. 
34 

-Munio Sancho da al abad Mart{n doscientos menea/es 
anuales, cien en Malina y cien en Opte (Huerta?), para la 
construcción del dormitorio del monasterio. Además, 
dona la décima parte del quinto de la guerra de aquellas 
empresas bélicas en las que estuviera presente, descontan
do sus gastos y los de sus hombres. Al mismo tiempo, 
solicita ser enterrado en Huerta junto con el abad Martz'n, 
si éste era sepultado allí; pero si no lo fuera, quedaba a 
su elección sepultarse en Huerta o en otro lugar. 
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B.- AMH., Cartulario, fols. 42r-43r, núm. 39. 
PUB. :  MANRIQUE, A.: Annales, t. III, pág. 23 (a excep
ción de la invocación y dos líneas finales del documento), 
REC.: ROMERO, A. : Hacia una biografia cientifica, 
"Celtiberia", 23 (1962), pág. 1 14. 
CIT.: YEPES, Crónicas, VII, pág. 354.- CORDON, C. : 
Memoria cronológica, fol. 42v.- ROMERO, A.:  San Mar
tin de Finojosa, "Cistercium", XV (1966), pág. l l L
AL V AREZ PALENZUELA, V. A. : Monasterios cister
cienses, pág. 157. 

MVNIO SANCIUS FECIT HANC CARTAM PRO HEDIFICIO 
DORMITORII (1)./ In nomine Domini nostri Ihesuchristi et in
diuidue Tri-/ 6 nitatis. Ego Munio Sancius pro redemptione/ anime 
mee et parentum meorum do abbati/ Martino de Orta et fratri
bus eiusdem loci/9 tam presentibus quam futuris singulis qui
busque/ annis ducentos methcales, centum/ in Molina et centum 
in Opte(a) , tali/ 1 2  conuenientia ut non expendant eos sed/ habeat 
unus laicus uel monachus donec opus/ monasterii inceperint et 
tune incipiant/ 15 ex eisdem methcalibus dormitorium quod ego 
conplere me spondeo si uita/ comes fueriL Do preterea si bellum 
cum// (fol. 42v) sarracenis fuerit decimam quinte que/ ad me 
pertinuerit illuis belli in quo pre-/3 sens fuero, abstracta expensa 
quam ego/ et homines mei expendimus. Si u ero istum hono-/ rem 
quam modo teneo perdidero et alium in/ 6 hac terra, u el in alía 
talem u el maiorem/ tenuero eosdem ducentos methcales/ ut facere 
consueueram semper me dare/9 spondeo. Si autem minorem 
honorem/ tenuero decimam semper me reddere/ promitto. Si 
autem abbas Martinus ante/ 12 me obierit et in eodem sepultus 
fuerit loco uel/ ego ante eum mortuus fuero, sic tamen/ ut ipse 
Martinus in eodem maneat lo-/ Js· co in eodem me sepelire mando 
mon-/ asterio. Sin uero Martinus abbas in eodem non/ fuerit loco, 
si me ibi sepeliam an non/ 1 {fol. 43r) in mea uolo remaneat po
testate. 

1 Facta carta sub era millesima/3 ducentesima tercia decima. 

(a) Opte, por Orte? 

(1 )  En el margen derecho: hedificio dOflfllitorii. 
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35 

1 176, junio. Soria. 

Alfonso VIII dona al abad Martín y monasterio de 
Huerta la heredad de Estenil/a, junto a Medinaceli. 

B.- AMH., Cartulario, fols. 43r-44v, núm. 40. 
RF.C. :  AMH., Tumbo Viejo, fol. 130v.- ROMERO, A. : 
Hacia una biografía científica, "Celtiberia", 23 (1962), 
pág. 1 14. 

Años antes, en 1 169, noviembre 18, en Burgos, el rey ya 
había donado Estenilla. (Vid. doc. núm. 14). 

1 DONACION DEL TERMINO DE ESTENILLA/ POR EL REY 
D. ALONSO (1)./ In nomine Domini nostri Ihesuchristi, amen. 
Quoniam in-/ ter cetera pietatis opera nichil est quod tantum/ 6 
deceat regiam maiestatem quantum Dei/ ecclesiam diligere hones
tos uiros amare/ et piis ac religiosis locis grata suffra-/9 gia uerbo 
et opere conferre. Iccirco ego Alde-/ fonsus, Dei gratia rex Caste
lle, dono et concedo/ Deo et monasterio de Orta et uobis 
domp-/12 no Martino eiusdem monasterii abbati et/ Ordini Cis
terciensi et fratibus ibidem Deo ser-/ uientibus tam presenti
bus quarn futuris// (fol. 43v) pro animabus aui et patris mei, 
necnon et/ parentum meorum pro salute etiam anime mee/ 3 here
ditatem illam iuxta Medinacelem/ que Esteniella uocatur, cum 

(!) En el margen derecho: Estenil/a. 
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omnibus terminis/ suis, uidelicet, cum terris, úineis, pratis,/6 pascuis, 
riuis, molendinis, cum cultis/ et incultis, cum ingressibus et egres
sibus, iure/ hereditario habere in perpetuum. Dono inquamf9 
uobis et concedo prefatam hereditatem cum/ cunctis sibi perti
nentibus ut deinceps/ eam liberam et quietam habeatis et tem
pore/ 12 perpetuo possideatis et de ea ad uestri/ Ordinis utilitatem 
quicquid uobis placuerit/ absolute faciatis, donando, uendendo,ll' 
suppignorando uel concambiando. Ivbeo/ igitur ut hec mea hele
mosina semper sta-/ bilis permaneat et rata. = 

Siquis uero ex// (fol. 44r) progenie mea ucl alienai;,J hoc meum 
factum disrum-/ rumperelbJ (sic) aut diminuere presumpserit sit 
a/ 3 Deo maledictus et excommunicatus et cum Do mini/ proditore 
luda in inferno dampnatus. Et insuper/ regie parti triginta libras 
auri puri et uobis/ 6 prenominatam hereditatem in quadruplum/ 
persoluere cogatur. = 

Facta carta apud Soriam,/ mense iunii, era millesima ducen
tesima/9 quarta decima. = 

Ego Aldefonsus regnans in To-/ Jeto et Castella, in Nagara et 
Extrematura/ han e cartam manu mea roboro et confirmo/ 1 2  et 
cum vxore mea Alienor regina signo/ proprio et sigillo meo munio. = 

(Confirmantes) 
Celebrunus, 1 Toletanus archiepiscopus et Yspaniaru m  

pnmas. conf. / 1 5  Raimundvs , Palentinvs episcopus, conf./ 1 
(fol. 44v/. Bernardvs, Oxomensis episcopus, conf. Joscelmvs, 
Segontinvs episcopus, conf./ Petrus, Burgensis episcopus, conf. 
Sanctivs, Auilensis episcopus, con f.! 3 Comes NuniorcJ con f. Comes 
Gomez conf./ Comes Petrus conf. Comes Ferrandus conf./ Petrus 
Roderici, filivs comitis, conf./ 6 Petrus de Arazuri conf. Didacus 
Lopez conf./ Didacus Xemenez conf. Petrus Roiz de Gozman 
con f./ Martinus Lopiz conf. Petrus Goterrez conf./ 9 Gomez 
Garsie conf. Ordonius Garsie conf.! Comes Gundissaluus de Mara
none, alferiz (regis) conf./ Rodericus Goterrez, maiordomvs regis, 
con f. 

(Línea de Cancillería) 

1 1 2  J ohannes, Raimundo existente cancellario, scripsit. 

(a) aliena, i entre líneas.· (b) disrumrumpere, por disrumpere.- (e) Nunio, ¡ entre l{neas. 
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36 
1 176, junio. Soria. 

Alfonso VIII y la reina doña Leonor reciben bajo su 
protección al monasterio de Huerta, al que confirman las 
propiedades de Cántavos, Boñices, Arandilla, Estenilla, 
el pozo de las salinas, existente junto a Medinaceli, llama
das popularmente Landet, y las salinas de Terceguela. 
Asímismo, los monarcas aprueban el traslado del monas
terio de Cántavos a Huerta y le conceden libertad de pas
tos para sus ganados y exención de portazgo en todo el 
reino de Castilla. 

B.- AMH., Cartulario, fols. 45r-46v, núm. 41. 
REC.: AMH., Tumbo Viejo, fol. 214r.· ROMERO, A.:  
Hacia una biografía científica, "Celtiberia" 23 (1962), 
pág. 1 14. 

1 PRIUILEGIO DEL REY D .  ALONSO. DEPROTECCION (1)./ 
In nomine Domini nostri Ihesuchristi amen./ Quoniam nichil 
est quod tantum deceat regiam/ 3 maiestatem quantum loca reli
giosa et/ personas diuino obsequi mancipatas dili-/ gere et hono
rare et a prauis hominum/ 6 incursibus defendere. Ideo ego Alde
fonsus, Dei/ gratia rex Castelle, una cum uxore mea Alie-/ nor 
regina u os dopne Martine, abbas de/ 9 Orta, cum omnibus mona
chis presentibus et/ futuris ibidem Deo seruientibus cum omni
bus/ hereditatibus, siue regalibus, siue quas aliis/12 modis adqui
sitis uel adquirere poteritis, svb pro-/ tectione et defensione Dei 
et nostra suscipimus/ et presentis scripti patrocinio confirma
mus/ 1 s hereditates u ero quas modo habetis in pre-/ sen ti carta 
iussimus nomin'ari, scilicet, mo-/ nasterium de Orta cum uniuer-

(!) En el margen derecho: Este mismo privilegio está al fol 62 y 63 con
dedido año de 1169, fol. 3. 
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sis pertinentiis/ 1 (fol. 45v) suis, Cantauos cum omnibus terminis 
suis;/ Bonizes cum omnibus terminis suis; Arand-/ 3 deJa cum om
nibus terminis suis; Astenela com omni-/ bus terminis suis et 
puteus salinarum qui/ 6 est iuxta Medinam qui "(! uulgo Landeht/ 
nuncupatur cum salinis suis cultis et in-/ cultis et cum omnibus 
terminis suis. Et puteus/9 salinarum qui est in termino de Molina 
iuxta/ aldeam que Tercequella uocatar cum sali-/ nis suis cultis et . 
incultis et cum omnibus/ 12 terminis suis. Insuper mutationen 
abbatie/ quam fecistis de Cantauos in Orta conce-/ dimus et con
firmamus, preterea pro remedio/ 1 5  anime nostre et parentum 
meorum pietatis et in-/ tuitu in toto regno nostro omnii•J ganado 
uestro/ pascua libera et absoluta concedimus, ita// .;(fol. 46r)¡ 
ut nec alicui concilio uel alicui homini/ pro ganado uestro her
baticum detis. Addi-/ 3 cimus (sic) pretere a ut pro rebus uestris 
propriis in toto/ regno nostro nulli portaticum persoluatis. 

1 Siquis autem concessionem et corrobora-/ 6 tionem istam ni ola
re presumpserit/ sit a Deo maledictus et excomunicatus/ et cum 
luda Do mini traditore in inferno damp-/ 9 natus. Et si aliquis 
horno uel ali<juod concilium/ domum, uel aliquam uestram gran
giam,/ siue cabanam fregerit, uel aliquam rem/12 uestram seu 
aliquid de ganado uestro rapu-/ erit regie partí mille morabitinos/ 
in cauto pectet et uobis quod abstulerit in/1' quadruplum res
tituat. = 

Facta carta/ apud Soriam, mense iunii, era mil-/ lesima ducen
tesim a qu arta d ecim a. 

1 /(fol. 46v) Et ego Aldefonsus regnans in Toleto et Gas-/ tella 
in Naiara et Extrematura hanc car-/3 tam manu mea roboro et 
confirmo/ et propio sigillo munio. = 

(Confirmantes) 
Celebrunus,/ Toletanus archiepiscopus et Y spaniarum pri

mas, conf./ Raimundvs, Palentinus episcopus, conf./ Bernar
dvs, Oxomensis cpiscopus, conf./ Joscelmvs, Segontinus epis
copus, conf./ Petrvs, Burgensis episcopus, conf./ Gvndisaluus, 
Secobiensis episcopus, conf./ Comes Nunio, conf. Comes Gomez 
conf./ Comes Petrus conf. Comes Ferrandvs conf./ Petrvs Rode
rici, filius comitis, conf./ Petrus de Arazuri conf. Didacvs Lopez 
conf./ Didacus Semenez conf. Petrvs Garsie conf./ Petrus Rode
rici de Gozman conf. Gomez Garsie./ Martinus Lopiz conf. Comes 
Gundisaluus (conO. 
(No presenta línea de cancillería) 
(a) omni, entre líneas. 
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37 

_ 176. En el capítulo de Huerta y en el concejo de Soria. 

Concordia entre el abad Martín y el concejo de Soria 
sobre el amojonamiento del término de Cántavos, cuyos 
límites determinan, por la que el monasterio vende al 
concejo soriano una parte que caía hacia Serón, Almazán 
y Deza, por mil menea/es y trescientos cahices de trigo, 
reteniendo el monasterio el resto y obligándose ambas 
partes a no contravenir nunca lo acordado. 

B.- AMH., Cartulario, fols. 7v-8r, núm. 60. 
C.- AMI-l., CORDON, C.:  Memoria cronológica, fols. 
7v-8r, copia simple manuscrita del siglo XVIII. 
PUB. : MINGUELLA, Historia diócesis Sigüenza, vol. 1, 
pág. 437, doc. núm. LXXXIV (tomado del proceso de 
Serón, con varias palabras sin transcribir, :dudas y espa
cios en blanco). 

/ . 
REC.: AMH., Tumbo Viejo, fol. l l1r.- ROMERO, A. : 
Hacia una biografía científica, "Celtiberia", 23 (1962), 
pág. 1 14. 
CIT.: CORDON, C.:  Memoria cronológica, fol. 42v.
ROi\IERO, A.:  Doña Sancha Gómez, "Celtiberia" 31 
(1966), pág. 9 1 .  

1 APEO D E  CANTA VOS./ In nomine Domini nostri lhesuchristi 
et indiuidue Trinitatis./9 Hec est carta conueniencie quam fecit 
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Martinus ahbas de/ Orta cum concilio de Soria. Erat siquidem 
contencio ma¡>;·l na inter ahbatem de Orta et inter concilium de 
Soria super/ 1 2 tcrminum de Cantauos. Propter pacem itaque et 
concor·/ diam uendidit et dedit abbas de Orta cum consilio/ fra· 
trum suorum de termino de Cantuos concilio de So·/ 15 ria per 
mille mencales et CCC cahices de trigo, scilicet, de ual-/ le in 
cuius fine est collis quidam paruus hic terminus est/ a parte de 
Seron et transit in aliam partem ubi est/ 1 8  quedam rupis iuxta 
planirem; a parte de Almazan/ et descendit circa planicem que 
arari potest usque ad uia/ que est circa grangiam ac uia iter ad 
Dezam et ad Alma-/2 1  zan. Et hic terminus extenditur per uiam 
usque ad uallem/ de Abeiar et descendit insta uallem de Abeiar 
sicutl aque descendunt ad partem de Cantauos; et hic//(fol. 73vJ 
terminus descendit usque ad uallem que est iuxta altiorem/ collem 
qui respicit ad uallem que est coniuxta Cessaiosl' si cut aque deseen· 
dunt ad planiciem; alius u ero terminus/ incipit in eadem ualle ubi 
est sita Cessaios et uadit hic/ terminus a parte de la Loriga usque 
ad uiam que uadit ad/6 Dezam per colles sicut descendunt aque 
ad planices que/ respiciunt ad Cantauos. Et ah ista uia a parte de la/ 
Loriga incipit quedam planices et uadit usque ad Uil·Í 9 lar; et ex 
parte de Deza est quedam uallis que se tenet/ cum planicielaJ illa et 
ah illa ualle que respicit ad Dezam/ est de termino de.Cantauos; 
et hic terminus extenditur/ 1 2  ad uallem ubi incipit prior termi
nus si cut aque similiter des-/ cendunt ad planicies; ah hoc itaque 
termino superiori usque/ ad terminum inferiorem retinuit sibi 
Martinus ahbas/1 5  et fratribus suis presentibus et futuris ; et in 
hac hereditate quam/ sibi retenuit ahbas concilium de Soria nec 
presentes/ nec futuri faciant uim uel dent consilium ut mo
na-/ 18. sterium de Orta perdat illam hereditatem. Et ah has si
mi-/ liter et monachi de Orta presentes et futuris nunquam/ fa
ciant u el dent consilium ut concilium de Soria perdat/ 2 1  illam 
hereditatem quam ahbas uendidit et dedit. Omnes/ prescripti 
termini sunt de Catanuos cetera uero omnia circum/ adiacencia 
sunt de Soria. Hec autem carta et hec conueniencia// (fol. 74r) 
est facta per fidem sine malo ingenio ex parte ah-/ batís et tocius 
capituli de Orta et ex parte tocius con-/ 3 cilii de Soria, sicut de 
amico ad amicum et hoc in perpetu-/ um. = 

Siquis autem hanclbJ cartam et hanc conuenienciam/ irrumpere 
uoluerit sit excomunicatus et maledictus/6 a Deo. Hanc cartam 
ego Martinus, ahbas de Orta, confirmo./ Ego prior, Bonus Horno, 
conf. Ego Uitalis, subprior, conf./ Ego Arnaldus, maiordomus, 
conf. Ego Senior, cantor, conf./9 Ego Saturninus, sacrista, conf. 
Ego Uillelmus, cellerarius, conf./ Ego Pepinus, infirmarius, conf. 
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Ego MichaellcJ magister nouitiorum/ conf. Ego Uillelmus, porta
rius, conf. et totum capitulum confir-/12 mamus. Ego Manes, 
iudez de Soria, conf. Ego Petrus Nu-/ nio conf. Ego Gomiz Gar
cia conf. Ego lustus conf. Ego/ Dominico Uela conf. Ego Feli
zes Munioz conf. Ego Dominico/15  Blasco conf. Ego Martín Nu
nio conf. Ego Stephan Cristoual conf./ Ego Uicent lulian conf. 
Ego Martín Dominguez conf. Ego/ don Pascal conf. Ego don Bene
dicto conf. Ego Munio San-fl8 •  cio conf., et totum concilium de 
Soria confirmamus. Hec/ carta fuit roborata in capitulo de Orta 
et in concilio/ de Soria. Era M. a ce. a XIIII.". 

(a) planicie, la segunda i interlineada .. (b) hanc, la e entre Uneas .. (e) Michael, e interlineada. 

38 

1 179, marzo 20. Huerta. 

Alfonso VIII, colocada la primera piedra del monaste
rio de Huerta, dona a éste y a su abad Mart(n, las salinas 
de Landet, sitas en Medinaceli, así como trescientos 
menea/es que debía abonarle el abad con destino a la 
construcción del monasterio. 

B.- AMH., Cartulario, fols. 6 1v-63r, núm. 53. 
C.- AMH., copia simple de autor anónimo, sin sign. 
PUB.: MANRIQUE, A.: Annales, t. III, págs. 84-85.
GONZALEZ, J . :  El reino de Castilla, vol. III, pág. 526, 
doc. núm. 318. 
REC.: ROMERO, A.: Hacia una biografía científica, 
"Celtiberia 23 (1962), pág. 1 14. 
CIT.: NUÑEZ DE CASTRO, Crónicas, pág. 125 (con 
fecha 1 179, marzo 18).- AHN ., Tumbo de Huerta, fol. 
10.- MONDEJAR, Memorias, pág. 1 19.- CORDON, C.:  
Memoria cronológica, fols. 40v y 42v.- MINGUELLA, 
Diócesis de Sigüenza, vol. I, págs. 133 y 156.- MORALES 
DE LOS RIOS, Monasterio de Santa María de Huerta, 
"Bol. Soc. Esp. Excurs." XXXV ( 1927), pág. 258.
SERRANO, L. Obispado, vol. II, pág. 98.- SALAZAR, 
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Casa de Lara, I!I, pág. 25.- LOPERRAEZ, Descripción 
Obispado de Osma, I, pág. 163 (lo fecha en Cántavos).
MEDINA, S. : Remembranza histórica, "Collectánea", 
III (1936), pág. 149.- ROJ\IERO, A. : San Martín de Fi
nojosa, "Cistercium", XV (1966), pág. l l l.- GONZALEZ 
DAVILA, G. :  Teatro eclesiástico, t. I, pág. 15l.- ALVA
REZ PALENZUELA, V. A. :  Monasterios cistercienses, 
pág. 157. 

/21 FUNDACION DE HUERTA./ In Christi nomine. Inter 
cetera pietatis opera potissimum/ est ecclesias construere cons
tructas donatiuis dita-// (fol. 62r) re et ecclesiasticas personas di
ligere ac uenerari presertim/ tamen eos qui contemptis secula
ribus pon pis, claustris/ 3 mancipati, die noctuque psalmis, yinnis 
et orationibus/ pro salute populi non cessant Deo deuotissime 
formulari./ Eapropter ego Aldefonsus, Dei gratia rex Castelle et 
Toleti, unam/6 cum uxore mea Alienor regina libenti animo et/ 
spontanea uoluntate intuitu pietatis ac misericordie/ pro anima
bus parentum meorum et salute propria, facio/9 monasterium 
Sancte Marie de Orta et pono primum lapidem/ in fundamento 
et abbas Martinus mecum. Et ut hoc/ monasterium plenissime 
compleatur dono et concedo/1 2  Deo et predicto Sancte Marie mo
nasterio et donno Marti-/ no eiusdem monasterii abbati omnibus
que monachis/ ibídem Deo seruientibus tam presentib11s quam fu
turis sali-/ 15 nas de Landet quas habeo in Medina cum exitibus 
et/ introitibus suis et cum acequiis et cum omnibus que/ ad illas 
pcrtinent salinas. Donaucram quondam e as-/ 18 • de m salinas Deo 
ct bcate Maric prefato monasterio/ d iam dieto abbati \lartino 
pro amore Dei ct pro serui-/ tio q11od feeit  mihi tali <"OnHenien
eia u t singulis quibusque/2 1 annis mihi trescentos m encales 
persolucrct. Ad honorcm/ igitur llei t't beate Marie et om
nium sanctontm et pro remedio animarum/ parentum meorum 
et propia salute dono el eoncedo Deo// (fol. 62v) et sepedicto 
monasterio predictas salinas ex integro,/ sine omni retentione 
iurc hereditario libere et quiete/3 in perpetuum habendas et ab
solutc et irreuocabiliter/ possidendas et predictos trescentos roen
cales pcnitus/ absoluo et rclinquo ut construantur ex iam dictis 
sa-/ 6 linis monasterium et officine Sancte Marie de Orta/ et 
quicquid hedificationis ad ipsum conuenit mo-/ nasterium. Et 
hec mea donatio rata et stabilis per secula/9 cuneta permaneat.= 

Siquis u ero ex meo u el ex alieno/ genere hoc meum donatiuum 
quod ego causa salutis anime/ mee et parentum meorum dono et 
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concedo predicte/12 ecclesie quam �o propriis manibus meis 
edificaui infrin-/ gere presumpserit iram Dei omnipotentis plena
ríe incur-/ rat et cum luda Domini proditore in suppliciis con
demp-/ 15 netur eternis et insuper regie partí mille aureos in 
cauto/ pcrsoluat. = 

Facta carta in Orta ·era M. a cc.a XVII, XIII.0/ kalendas aprilis, 
anno tercio ex quo serenissimus rex prefatus/ 1 8  A[ldefonsus] 
Concam ccpit. = 

Et ego rex A[ldefonsus ]  regnans in Castella/ et Toleto presens 
priuilegium quod fieri mandaui/ ore proprio laudo et manu propia 
roboro et confirmo. 

(Confirmantes) 
1 2 1  Cenebrunus, Toletanus archiepiscopus et Hyspaniarum 

primas,/ confirmat. Raimundus, Palentinus episcopus, confir
mo./ Petrus, Burgensis episcopus, conf. Rodericus, Nai(a)ren
sis episcopus, con f. / 1 (fol. 63r) Sancius, Auilensis episcopus, 
conf. Gundissaluus, Secobiensis/ episcopus, conf. Michael, Oxo
mensis episcopus, conf. Comes Petrus conf.!' Comes Gomez 
conf. Comes Ferrandus, conf. Petrus Roderici/ de Azagra conf. 
Petrus Roderici, filius comitis, conf. Petrus/ de Arazuri conf. 
Didacus Semeniz con f. Petrus Garsie con f./ 6 Petrus Guterrez 
conf. Tello Petri conf. Petrus Roderici de Goz-/ man conf. Lop 
Diaz, merinus regís in Castella, conf. Rodericus/ Guterrez, maior
domus curie regís, conf. Gomez Garsie/9 de Roda, alferiz regís, 
conf. = 
(Linea de cancillería) 

Magíster Geraldus, regís nota-/ rius, Petro de Cardona existente 
cancellario, scripsit. 

39 

1 180, julio. Tarazona. 

Alfonso JI de Aragón, habiendo sido acogido en her
mandad por el abad Martín y monasterio de Huerta, re
cibe a éste bajo su protección y defensa, confirma todas 
las heredades que tenía o pudiera poseer, libra de portaz
go y concede que sus rebaños pazcan libremente en todo 
su reino. 
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B.- AMH., Cartulario, fols. 67r-68v, núm. 57. 
C.- AMH., Cartulario, fols. 68v-69v, (faltan algunos con- . 
firmantes y palabras). 
PUB.: MANRIQUE, A.:  Annales, t. III, pág. 96 (faltan 
algunos fragmentos, palabras y confirmantes). 
REC.: AMH., Tumbo Viejo, fol. 217v.- ROMERO, A. : 
Hacia una biografía científica, "Celtiberia" 23 (1962), 
pág. 1 14. 
CIT.: CORDON, C. :  Memoria cronológica, fol. 43r.
MUÑIZ, Médula, t. II, pág. 374.- MINGUELLA, Historia 
diócesis Sigüenza, voL I, pág. 165.- ROMERO, A.: San 
Martín de Finojosa, "Cistercium", XV (1966), pág. 1 1 1.
ALVAREZ PALENZUELA, V. A.: Monasterios cister
cienses, pág. 157. 

/ 9 REY DE ARAGON D. ALONSO./ In Dei nomine et eius 
garatia. Ego lldefonsus, Dei gratia rex Ara-/ gonis (sic) comes 
Barchinone, marchio Prouincie, facio uobis/ 12 dompno Martino 
abbati de Orta et omnibus fratribus uestri/ monasterii tam presen
tibus quam futuris hanc cartam/ defensionis, proteccionis et con
firmationis. No tu m/ 1 5  sit omnibus hominibus presentibus et 
futuris qualiter ego/ lldefonsus rex ueniens ad prefatum monas
terium de/ Orta ah abbate Martino et cunctis fratribus in socie
tatem/ 18 et participationem omnium bonorum orationum uide
licet/ ieiuniorum, elemosinarum, uigiliarum, missarumque so
lemp-/ niorum et cunctorum quibus regnum eternum acquiritur/ 2 1  
in capitulo eorum receptus sum tam ego quam omnis/ generatio 
mea per secula cuneta. Ego uero desiderans utilitati/ eorum ac 
si domui proprie prouidere, personas, fratrum hereditates/ 1 {fol. 
67v) et omnia que illorum existunt u el in futurum largitione/ 
principum donatione pontificum oblatione fidelium siue/3 emp
tione u el commutatione, seu aliis quibuslibet/ iustis modis accipere 
poterit sub defensione et/ protectione et nostro emparamento et 
de tota mea genera-/6 tione recipio, decernens ut nulli potestati 
militi/ seu cuiuscumque conditionis homini liceat neque in/ pace 
neque in guerra neque nomine pignoris u el/ 9 alía aliqua ratione 
in tota mea terra predictos fratres/ aliquatenus molestare, uel 
bona eorum inuadere. Nolo enim/ ut si forte per guerram regni 
de Castdla uel alterius/ 12 regni in aliquibus monasteriis terre 
mee pred" facta/ fuerit, uel aliquid malum ut in ea que illorum 
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fratum de Orta/ fuerint ulla uindicta iactetur, sed semper in tota 
mea/15 terra omnia que eorum sunt u el erunt salua secura et tuta/ 
consistant. Greges omnes eorum et armenta et cuneta/ eorum 
animalia quasi mea propria in tota terra mea/ 18 libere et sine ali
qua exactione et sine herbatico/ pascantur. Nusquam in tota terra 
mea portaticum donent/ de propriis rebus. Deinde siquis eorum 
qui ad meam ditionem/ 21 pertinere noscantur ausus esset hoc 
meum donatiuum prerumpere/ si honorem per me teneret, illum 
siquidem honorem post dati/ dampni satisfactionem perderet et 
a regno proscribetur// (fol. 68r) Si uero quicumque miles non ha
bens per me honorem uel bur-/ gensis aut uillanus hoc fecerit 
data prius satisfactione/ 3 ut predixi mille morabetinos mihi pec
tabit, nichilominus et/ eum a regno proscribí faciam. Hoc autem 
decretum seu/ helemosinam quod pro mea meorumque omniorum 
(sic) predecessorum/6 pariter et successorum salute facio, ut ab 
isdem succes-/ soribus meis cum debitum nature persoluero inuiola
biliter/ obseruetur, perpetuo pie et caritaiue rogo et moneo/9 
quatinus cum ad curiam summi eternique regís peruenerint/ in 
illa nouissima die ínter choros angelorum audire/ mereantur "bea
ti misericordes" et qui diligenter me dile-/ 12 xistis quam "ues
trum est regnum celorum".= 

Facta carta apud/ Tirassona mense iulii, sub era M. a ce!'- X!'- VID!'-, 
regnante/ eodem lldefonso rege in Aragone ct in Cathalonia/15  
et inProuincia.Episcopo Petro in Cesaraugusta. Episcopo Iohanne/ 
in Tirassona. Episcopo Stephano in Osea. Episcopo Berengario 
in/ Ylerda et in Roda. Blascone Romeu in Cesaraugusta./ 18 Xi
mino Romeu in Tirassona. Petro Ortiz in Aranda/ Berengario de 
Atenza in Calataiub. Michaele Sancte Crucis/ in Daroca et in TuroL 
Martino Pedriz in Bilello. Mar-/21 cho Ferriz in Osea. Pelegrino 
de Castellazolo in Bar-/ bastro. Fortunio de Stada in Stada et 
Stadella. Blascone/ Maza in Borgia. Petro Latrone in Belchit et in 
Berduno/ 1 (fol. 68v) Petro de Sos in eodem castello de Sos. Gar
cia de Albero/ in Riela.= 

(Línea de cancillería) 

Ego Guillelmus de Bonoastro, notarius domini regís,/ 3 hanc 
cartam cum litteris supraposoitis scripsi. 
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40 
l l80, diciembre 6. (Almazán)?, en colación de San Miguel. 

Guillermo Arnalt y su mujer Columba dan al abad 
Martín y monasterio de Huerta unas casas en Almazán 
y una heredad en Villalba. 

B.- AMH., Cartulario, fols. 80r-80v, núm. 69. 
REC.: ROMERO, A.:  Hacia una biografía científica, 
"Celtiberia" 23 (1962), pág. 1 14. 
CIT.: ROMERO, A.:  Doña Sancha Gómez, "Celtiberia" 
31 (1966), pág. 85. 

/3 DONACION DE CASAS EN ALMAZAN(1)./ In nomine Do
mini nostri Ihesuchristi. Ego Guillelmus Arnalt et mea uxor/ 
Columba damus Deo et monasterio Orte et dompno Martino/6 
abbati casas quas habemus in Almazan et hereditatem quam 
ha-/ bemus in Uilla Alba pro remissione peccatorum meorum, ita 
tamen/ quod in nostra uita nos possideamus. Cum aliquis nostrum 
obie-i 9 rit medietatem ipsius accipiat monasterium in presentí/ 
et alter uiuat in alía medietate, cum uero etiam et de ipso/ euene
rit monasterium accipiat medietatem ipsius et sint/ 12 participes 
in omni beneficio quod factum fuerit in monasterio/ in uita et 
in morte. Et super hoc quod habemus si aliquid/ comparauerimus 
uineas aut hereditatem uel quicquid sit, eodem/1 5  modo habcatur 
sicut supra scriptum est. Nec habeamus potestatem/ uendendi uel 
cambiandi siue alienandi sine nostro/ consilio. Si uero de fructu 
ipsius medietatis qui super uixerit/ 1 8  uiuere nequiuerit, abbas et 
monachi tribuant ei unde/ uiuat. Si autem .et hoc facere noluerint 
cum consilio ipsorum/ uendat de medietate suam unde uiuat. 
l lec est carta/ 21 que fuit roborata in collatione Sancti Michaelis 
in die/ Sancti Nicholay. Testes: don lohannis, el abbat. Dominico 
Archeribalt. Et Pacuala. Bidal, su crmano. Mengo Febrero. Don 

(1) En letra gótica y en el margen derecho y cortado: De hoc sine con. .. 
naclwnwz ec o ... et monach. .. statem uedere ... andi sr .. .  nand ... 
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Petro,// (fol. 80v). el abbate. Don Rodrigo, el abat e don Asiu, 
archipresbiter./ Don Ez P. Tarba. Bernardet Bufon. Sanz Aner. 
Iudiz./ Domingo Gomiz. Facta carta era M.a Cc.a XVIIP. 

uso. 

41 

Pedro Bonet y su mujer María donan al abad Martín 
y monasterio de Huerta varias casas, cierto número de 
aranzadas en diversos lugares y trescientos menea/es, con 
la condición de que estos bienes los poseerfan de por vida 
y sólo a la muerte de cada uno de los cónyuges recibi
ría el monasterio su mitad respectiva. 

B.· AMH., Cartulario, fols. 8lv-82r, núm. 72. 

1 DONACION DEL ANTECEDENTE (l)/9 In Dei nomine et 
eius gratia. Hec est carta condonationis quam/ ego Petro Bonet 
et uxor mea Maria facimus. Donamus/ scilicet \JOS Deo et beate 
Mari e de Orta et abbati Martino et/ 12 fratribus eiusdem loci tam 
presentibus quam futuris pro redem¡ñione/ animarum nostrarum 
et parentum nostrorum et ut partem habeamus in bonis que fa· 
ciunt damus las casas que sunt in ter las ca-/ 15 sas de Marsil et de 
Martín de Quintana, duas aranzadas/ en Lomo de Carro, ínter la 
de Sanz Aner et de Godofre ;/ et in illo pago de la Moneca tres 
aranzadas, circa la/ 1 8  de don Marsili et tres aranzadas en Monte 
Doca, circa la/ de Guillen de Azimon ;  en la ripa de Cibio IIII 
arenzadas,/ circa la· de Petro Pechuga et circa la de Lamia III 
aren-/ 21 zadas et duas uezes en las teiadas et una uez en las/ 
nueuas · azenas et CCC m encales en las azenas de los Francos,/ 
CC de i\lichael Iohannes et C minus X de Diago Cidello. Tali/! 
(fol. 82r) conuenientia ut teneamus totum ego Petro Bonet et 
uxor mea/ Maria in uita nostra et nec abbas nec monachi habeant/ 3 
potestatem uendendi nec alienandi sine uoluntate nostra/ nec 
nos sine uoluntate illorum. Si autem ego obiero ante/ uxorem 
meam accipiant monachi medietatem meam ;/ 6 si u ero uxor ante 
me, habeant medietatem suam. Hec carta fuit/ roborata in colla-

{1) Se refiere a la donación de Pedro Bonet. (Vid. doc. núm. 42). 
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tione Sancti Iacobi. Testes : Arnalt el Roi. Don/ Iordim, pontero. 
Garcia Messado. Iohannes, teiero. Guillem de/ 9 Azimon. Don 
Ebrarde. Forz (sic) zapatero. Ramon de Soreta. Petro/ Aznar. 
Forz de Cordelar. Iohannes Cidel!o. P. Brez. Facta carta/ sub 
era M. a CC. a XVIII. 

[ 1 180]. 
42 

Pedro Bonet y su mujer doña María entregan al abad 
Martín y monasterio de Huerta, sus personas y propie
dades: una heredad en Lodares y Villalba, aceñas, viñas, 
casas y cuantos bienes raíces poseían, a excepción de las 
casas existentes en la plaza de la villa, junto a la casa de 
Raimundo Saureta. Estos bienes los poseerían mientras 
viviesen, pasando a poder del monasterio la mitad de los 
mismos, cuando uno de los cónyuges muriese, y la otra 
mitad, cuando falleciese el segundo. 

B.· AMH., Cartulario, fols. 8lr-8lv, núm. 71. 

1 DONACION EN LODARES Y VILLALBA./ In nomine Do. 
mini nostri Ihesuchristi. Ego Petrus Bouet (sic) et uxor/9 sua dop· 
na Maria damus nos Deo et omnia que habemus et/ habere pote· 
rimus Deo et beate Marie et monasterio de Orta et/ Martino abbati 
et omnibus fratribus tam presentibus quam futuris/ 12 pro redemp· 
tione animarum nostrarum et parentum nostrorum, uidelicet/ 
hereditatem de Lodares et de Uilalba et azeniis et uine·/ as et casas 
similiter et omnem radicem nostram, exceptofl 5  causam(aJ (sic) 
que est in illa plaza et excepto casam que est/ circa Remondus 
Saureta, tali conueniencia ut teneamus/ in uita nostra. Siquis 
nostrum obierit, habeant monachi/ 18 medietate, alius uiuat in 
alia medietate et post mortem/ alterius, habeant totum et huius 
donationis nec nos ha-/ bemus potestatem uendendi, uel dandi, 
uel alienandi/21 sine ipsorum uoluntate nec ipsis sine nostra. De 
illa here·/ ditate de Lodarcs fucrunt cxterminatores et uisores 
W[ilelmus]/ Arnalt. Calderon. Petri J .  de Acct. Don lohannes fi 
de lohannes Salut.// (fol. 8Jv} Michael, su ermano. Michacl, ierno 
de Dominico de Lamia. 1 De illa hereditatc de Uilalba fuerunt 
extcrminatores ct uiso·f3 res W[ilelmm] Arnalt. Calderon. Don 



68 José Antonio Garcia Luján 

Lop. Bil (sic) de Barafona. Johannes/ Dominico fi de Dominico. · 
Ihonannes el Peco. Ista carta fuit robora-/ ta in collatione Sancti 
Iacobi et fuerunt testes: Michael de Langa./ 6 Munio Feles Laurez. 
Guillelmus Molinero. Remundo de Pedaz. J[ ohannes] :Cid el o. P. 
Caro. P. Saureta et tota collatione. 
{a) causam, por casam. 

43 

1 181,  junio 28. Molina. 

El conde don Pedro de Malina dona al monasterio de 
Huerta cuatrocientas ovejas, cuarenta vacas, diez yeguas y 
cuanta heredad pudiesen arar dieciséis yugadas de bueyes 
de año en año, junto con la heredad de Arandilla, para 
que se edificase un monasterio en el que se manda ente
rrar. Otorga también dos mil morabetinos, pero si muriese 
antes de que estuviese acabado el monasterio o de haber 
donado las cabezas de ganado y heredades citadas, era 
su voluntad que los monjes de Huerta lo sepultasen en 
Arandilla, donde, erigido un altar, se habían de celebrar 
sufragios por su alma durante sesenta días, debiendo su 
sucesor entregar tres mil maravedí es para la continuación 
de la fábrica ilel monasterio. Asímismo, ruega al rey Al
fonso VIII que compela a su sucesor para que cumpla 
su voluntad y reciba al monasterio bajo su protección. 
Caso de no cumplir su voluntad, o de ser insuficiente la 
donación para construir el monasterio, su cuerpo sería 
trasladado al monasterio de Huerta, para el que quedaría 
Arandilla y todo cuanto le hubiese dado. 

B.- AMH., Cartulario, fols. 69v· 7l v, núm. 58. 
C.- AMH., Copia simple y autor anónimo del siglo XVIII, 
sin signatura. 
PUB.: SALAZAR DE CASTRO, L.:  Pruebas Casa de 
Lara, t. IV, pág. 15;  doc. copiado directamente en el mo
nasterio por Lucas Cortés.- GUERIN, P. : Genealogía de 
Fr. Angel Manrique, "Cistercium ", XIV (1962), págs. 
312-313.  (copiado de Sal azar de Castro). 
REC.: AMH, Tumbo Viejo, fol. 16r. 
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CIT.: CORDON, C. :  Memoria cronológica, fol. 43.· RO
MERO, A. : Doña Sancha Gómez, "Celtiberia" 31  (1966), 
págs. 79 y 99. 

/15 ARANDILLA. CONVENTO./ In nomine Domini nostri 
Ihesuchristi et eius gratia. Ego comes/ Petrus, filius comitis Aima
rich, do corpus et animam/18:  meam omnipotenti Deo et glorio
sissime Uirgine Marie/ et Cisterciensi Ordini et dompno Martino 
abbati Orte/ et fratribus suis tali conueniencia quod ego tribuam 
eisf21  quadringentas oues et XL uaccas et decem/ equas et heredi
tatem quantam sexdecim iuga bo-/ uum possint arare de anno in 
annum cum illa// (fol. 70r) que est in Arandella; et ipsi in hac 
supradicta Arandel-/ la quam pater meus et mater et ego dedimus 
Orte inci-/3 piant hedificare monasterium ;  consumato itaque· 
mo-l nasterio cum ego uiam uniuerse carnis intrauero sepe-/ liant 
me in eodem monasterio. Oui uero hereditates/6 meas possederit 
uel in custodiam habuerit det ibi/ pro anima mea duo milia mora
betinos optimos; verump-/ tamen si priusquam ego dedero supra
dicta munera, scili-/9 cet quadringentas oues et XL. a uaecas(sic) 
ac decem/ equas, siue hereditatem me dies ultimus anticipauerit/ 
corpus meum Ortensis abbas accipiat cum fratribus suis et/ 12 
deferentes in supradicta grangia sepeliant ibi. Con-/ structo etiam 
a! tare celebrent super me diuinum officium/ LX. a diebus infra 
osfhJ (sic) autem sexaginta dies qui hereditates/ 15 meas possede
rit u el in custodiam ha(b/uerit det ibi/ tria milia morabetinos opti
mos ad hedificandum/ promissum monasterium. Et si ille qui he
reditates meas/18;, possederit uel in custodiam habuerit hos mora
betinos/ dare noluerit, Ortensis abbas cum monachis suis/ de.sepe
lientes corpus meum transferant ad monaste-f21  rium Orte. Hoc 
etiam est considerandum, quod si ego data heredita-/ te et his que 
supradiximus et insuper monachis cele-/ brantibus diuinum offi
cium in abbatia iam constructa// (fol. 70v). obiero ct duo milia 
morabetinos dare noluerit qui/ hereditates meas possederit ct 
abbacia pre nimia/3 paupertate secundum morem Ordinis stare 
nequiuerit,/ similiter monachi dissoluant monasterium deffe-/ rentes 
corpus meum ad Ortam, rescruata sibi grangia/6 cum omnibus 
que eis tradita fuerint. Si forte co(n)tigcrit me obire ultra ciuitatem 
que uocatur Lerida corpus meum/ mandaui portare ad abbaciam 
de Frontefrigido/ 9 sed omnia qúe monasterio Arandelle mandaui 
procul du-/ bio dentur. Si autem in Lerida obiero uel infra corpus/ 
meum ad Arandellam adducatur; hoc etiam firmiter mando,/ 12 
quod si diuina gratia inspirantc Cistcrciensem Ordincm in/ uita 
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mea accipere delectauerit in Ortam aut in Aran-/ dellam ubi mi
chi placuerit accipiam nec habeam/ 15 potestatem habeundi (sic) 
in aliam domun Cisterciensis Or-/ dinis. Sed si alium ordinem re
nunciando huic seculo/ qualicumque consilio anime mee accipere 
uoluero u el/ 18 ,  peregrinationem facere cum consilio dompni 
Marti-/ ni abbatis faciam et si ei superuixero cum consilio ah-/ batís 
de Arandella, ita tamen quod in qualicumque me/21 misero, post 
obitum meum corpus ad Ortam siue/ ad Arandellam deferatur nec 
ipsa domus habeat po-/ testatem me retinendi, quod meum cor
pus non ueniat/ 1 (fol. 71 r) ad Ortam, siue ad Arandellam si cut 
dictum est. Man-/ do etiam quod hoc monasterium et hoc dona
tiuum quodf3 ego pro salute anime mee et parentum meorum 
feci,/ semper sit liherum et absolutum et nullus de genere/ meo 
habeat aliquam potestatem in monasterio u el/ 6 in rebus monas
terii. Sed hoc monasterium et hoc donati-/ uum quod ego do 
in presentí, siue monasterium habet/ uel habuerit et corpus meum 
post obitum mitto in po-/9 testatem domini regís Aldefonsi et 
filiorum eius regnan-/ tium in Castella, ut habeant eandem potes
tatem/ quam habent in aliis monasteriis Cisterciensis Ordinis/12 
qui sunt in regno Castelle, vestram super hoc, domine mi rex 
uestrorumque filiorum humillimis precihus deprecor ma-/ iestatem, 
quatinus post mortem meam hoc donatiuum/ 15 qtiod ego fe
ci, si ipse qui res meas possederit, manda-/ tum meum noluerit 
ad implere, uos compellatis/ eum ut faciat. Quod si non feceritis, 
Deus, qui omnia/18 potest super animan uestram et super capita 
eorum!aJ/ qui m ale agerint, inquirat.= 

Facta carta apud Molí-/ nam, IIII, 0 kalendas iulii, era M. a 
cc.a XVTIII.a. Dompnusf21 Martinus abbas erat presens et prior 
ipsius domus/ nomine Senior et duo monachi, scilicet, Micha-/ el 
et Petrus Sarranus et duo conu(er)si, Forto et Garsias// (fol. 7lv) 
et frater eius Sancius et Petrus de Colar. Ferrando Pardus./ Gon-
zaluo Petrez de Siones. Munio Sancius. Gutter Fe-/3 rrandez. 
Aluaro Roiz de Tol (sic) Sanctos. Don Ladron. Gar-/ cía Esteuan. 
Michael Suaz. Diago Petrez et frater eius/ Gonzaluo Petrez, Ferran
do Munnoz. Ramiro de/6 Mesa. Fortun Lopez. Ferrando Petrez. 
Gonzaluo de/ Funes. Rodrigo Martinez. 

{a) illorum, entre lineas,. (b) os, por has, falta la !t. 
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1182, mayo. Sigüenza, en el capítulo de la Iglesia segontina. 

Alderico, obispo de Sigüenza, y su capítulo donan al 
abad Martín y monasterio de Santa María de Huerta, los 
diezmos de las salinas de Medinaceli, popularmente lla
madas de Landet, con la obligación de pagar a la Iglesia 
de Sigüenza un morabetino anual de censo. 

B.· AMH., Cartulario, fols. 79r-80r, núm. 68. 
PUB.: Y ABEN, H. :  Catálogo archivo de Sigüetzza, doc. 
núm. 69, págs. 24-25, (no recogido por MINGUELLA 
en su Historia diócesis de SigüenzaJ. 
REC.: AMH., Tumbo Viejo, fol. l22v.- ROMERO, A. : 
Hacia una biografía científica, "Celtiberia" 23 (1962), 
pág. 1 15. 
CIT.: CORDON, C. :  Memoria cronológica, fol. 43r. 

1 DIEZMOS DE LAS SALINAS DE MEDINA./1 5  In nomine 
Do mini. Ego Aldericus, Segontinus episcopus, unam cum con-/ sensu 
et uoluntate tocius capituli Segontine ecclesie, facio/ cartam con
cessionis uobis domino abbati Martino de Orta et/18 .  omni conuen
tui ecclesie uestre de decima quam habebamus/ ex donatione Al
defonsi bone memorie imperatoris/ in illis salinis de Medina que 
dicitur de Landet, quas Alde-/21  fonsus illustris rex Castelle do
nauit ecclesie uestre, ut iam/ dictum, decimam habeatis et possidea
tis iure heredita-/ río in perpetuum, sine alicuius hominis con
tradictione.// (fol. 79v) Ita tamen ut persoluatis ecclesie nostre 
singulis annis unum/ morabetinum pro censum. Insuper etiam/ 
cum dixeritis u os non/ 3 debe re dare decimam de iam dictis salinis, 



72 José Antonio Garcia Luján 

causa tamen/ amoris, pacis et concordie dedistis nobis quantam 
hereditatem/ cuius est precium quinquaginta morabetini. De ce· 
tero uero non lice-/6 at nobis nec successoribus nostris predictam 
decimam petere, uel/ uos uel successores uestros aliquo modo in· 
quietare, uel/ perturbare. Vt hec carta perpetuam firmitatem ha· 
beat sigillo nostrof9 muniri iussimus. Ego quoque Martinus abbas 
de Orta cum/ consensu et uoluntate tocius nostri capituli supra
dicta here-/ ditatem dedimus et censum iam dictum persoluere 
promittimus/12 et sigillum nostrum apponi iussimus.= 

Facta carta in capitulo/ Segontine ecclesie, era M. a CC. a XX. a, 
mense mai, regnante rege/ Aldefonso cum uxore sua Alienor in 
toto regno suo, in/15 Castella, in Toleto, in Extrematura. Ego 
Aldericus, Segonti-/ nus episcopus, conf. Ego Petrus, prior, 
conf. Ego. G., precentor, conf. Archidiaconus/ Pictauinus conf. 
Ego Gundissalims, sacrista, conf. Ego Petrus Al-/ 1 8  mazanensium 
archidiaconus, conf. Ego W[ilelmus] , Moline(n)sis archidiaconus, 
conf./ Ego Benedictus, presbiter, conf. Ego Galterius, (sic) pres· 
biter, conf. Ego Augerius, presbiter, subscribo./ Ego Petrus conf. 
Ego Iohannes, Segontinus archipresbiter, conf. Ego Arnaldus/2 1  
subscribo. Ego Petrus. diachonus, conf. Ego Magister W[illelmus], 
sacerdos, conf. Ego Iohannes,/ presbiter, con f. Ego Dominicus 
conf. Ego W(illelmus] conf. Helias, diachonus, conf. Ego/ Domini
cus presbiter, conf. Ego Iohannes B., presbiter, conf. Ego Egidius 
conf. Ego Uitalis,// (fol. 80r) diachonus, conf. Ego Garsias, subdia
chonus, subscribo. Ego Sancius conscribo./ Ego Uicencius conf. 
Ego Iohannes, diachonus, confirmo. 

45 

1 185, agosto 14. Osma. 

El abad Martín reparte con su hermano Munio Sancho 
y los hijos de su hermana Teresa la villa de Deza y su 
término que, destruida por el pueblo soriano, había sido 
r'>cuperada por el citado Munio Sancho, después de estar 
aespoblada diciesiete años. Se especifican los límites de 
cadcrparte, donando el abad Martín la suya al monasterio 
de Huerta. 

B.- AMI!., Cartulario, fols. 77v· 79r, núm. 66. 
r:. .  AM!l . ,  CORDON, C . :  Memoria cronológica, fols. 
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10r- llr, copia simple manuscrita. 
D.- RAH., "Col. Salazar y Castro", sign. 9-882, fols. 98r-
99v, copia manuscrita del siglo XVII. 
PUB.: MANRIQUE, A. :  Annales, t. III, págs. 157-158 
(incompleto). 
REC.: AMH., Tumbo Viejo, fol. 2lr.- ROMERO, A. : 
Hacia una biografía científica, "Celtiberia" 23 ( 1962), 
pág. 1 15. 
CIT.: CORDON, C. :  Memoria cronológica, fol. 43r.
ROMER0, A.:  Doña Sancha Gómez, "Celtiberia" 31  
(1966), págs. 79, 86  y 89. 

1 PARTI]AS ENTRE NUESTRO PADRE SAN MARTIN Y 
SUS HERMANOS./ FOL. 66 CONFIRMACION.f3 In nomine Do· 
mini nostri lhesuchristi a!Jlen. Hec est carta conueniencie/ et par
ticionis de Deza que facta est in ter dompnum Martinum/ ahbatem 
de Orta ct Munionem Sancii fratrem eius et nepotes/6 eorum filios 
dompnc Tercse, sororis ipsorum, seilicd don Gil/ Garzez e so 
ermano Petro Garzez d sut• sorores. Hoe aulem/ sciendum quod 
Deza in tempore el en tenenza de dompna/9 Saneha matre dompni 
Munionis ct dompni �larli-/ ni abbatis de Orla fuit destructa a 
populo soriano el rnan.f sil t!epopulala X\' 11 annis uél .co arnplius. 
Denique autem/ 12 dispensationem diuina tlornpnus Munio Sancii 
multo/ labore et sutlort• reeuperauil Dezam ah illuslri lldefonso/ 
rege Castelle; ex hin e propria uoluntate Munio Saneii/ 1 5 fralrt•s 
suos ita esse participes de lkza ul ipse eral el uo-/ t•auit(ai eo,; 
in p articionem. Vcncrunl igitur ad parliliom'tllfbi t!ompnus/ 
Martinus, ahbas de Orla, e l  filii dompne Tcrcse, don Gil/ 18 
Garcez el Petrus Garcez; dompna uero Eua pro hoc, quod tene-/ bat 
de patrimonio su o, uenire noluit. Et hec fuit di-/ uisio quam fece
runt; quod dompno abbati Martino cecidit sors/21  partis sue de 
turre de Alualat en aiuso et de la  pe-/ nel!a que est trans turrém 
de Aiualat contra Mazalazuet,/ sicut uertunt aque contra la bega e 
la bega aiuso usque ad/24 penellam magne ualle, que est super 
Zuelam, que descendit/ de Mazalazuet et quomodo transit per 
media la bega ad// (fol. 78r) alteram partem usque ad riuum ubi 
cadit aqueductus qui deseen-/ dit per Pennas Rubeas et per Pennas 
Rubeas asuso/3 usque ad acutum col!erum magis a!tum, qui est 
super precipitium/ pre rupte uallis et est in iusu de Bordalua et 
quomodo prendit/ de col!e illo per mediam serram sicut aque uer· 
tunt contra la bega/6 de Alualat usque a los oteros grandes, quo-
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modo descendit la corde-l lera de summa la serra usque a la bcga 
iuso in directum/ de la turre de Alualat et parum superius. Et 
Munio Sancii/ 9 et don Gil cum sos ermanos exierunt ad totum 
alterum termi-/ num de Deza: ita tamen quod herbe et ligua sint 
conmu-/ nia ipsis et dompno abbati tam in partibus illorum 
quam/ 12  in parte dompni abbatis et de aqua habeant ipsi duas/ 
partes et dompnus abbas terciam. Et si aliquis infanzon/ habuit 
hereditatem in parte dompni Martini, Munio San-/ 1 5  cii et don 
Gil Garcez dent tantam hereditatem et tam bonam/ in alio loco 
por (sic) iusta duorum bonorum hominum. Et si no-/ luerit re
cipere, monachi accipiant in tam bonum locum/ 18  csecundum 
quod bene uisum fnerit duobus bonis hominibus. Domp-/ na uero 
Eua uel filii uel filie eius, uel qui partem eius hereditent/ si aliqua 
causa uelint partem in Deza accipere uel in omni/ 2 1  patrimonio 
dompni Martini abbatis, Munio Sancii/ et filii dompne Terese de
fendant partem dompni Mar-/ tini abbatis et monasterium de Or
ta et dompna Eua// (fol. 78v) respondeat Munioni Sancii et filiis 
dompne Terese pro/ dompno Martino abbate et pro monasterio 
Ortensi. Et si/ 3 forte filii dompne Terese nollent hoc inquirere et 
defendere,/ Munio Sancii et filii eius defendant monasterium de/ 
Orta et inquirant a dompna Eua partem dompni Mar-/6 tini abba
tis. Hanc equidem hereditatem reddit ita li-/ beram Munio Sancii 
ut possit uendi uel alternari et/ pro utilitate monasterii in omni
bus explicari et ut Ilde-/ 9 fonsus rex Castelle et Tole ti et eius 
generatio uxorque eius/ regina Alienor habeat eam sub ea ditione, 
qua habet/ omnem aliam hereditatem Ortensis monasterii. Et hanc 
par-/ 12 tem perpetualiter dedit dompnus Martinus Sancte Marie/ 
de Orta sicut dedit omne patrimonium suum pro salute anime/ 
sue et patris et matris ipsius et pro salute anime fratris sui/ 15  
Munionis Sancii, qui hanc hereditatem recuperauit, et  pro/ salute 
animarum omnium parentum suorum. Et hoc conuenientia/ sit 
bona fide et sine malo ingenio. Et huius rei fuerunt/18 . sortarii et 
conpositores et uisores et auditores Domincus/ Uela, 1\lartinus de 
la Uimne; don Florent; Rodrigo,/ Domingo Dominguez, Xemen 
Daracel, Petrus de Uera, don For-/21 tuno, su sobrino, don Garcia 
Roiz�. don Aznar, don Gar-/ cia de Fenestrellas. Et hec partitio et 
conueniencia fnit/ facta coram dompno Garcia, Oxomensi episco
po, presentibus ibídem/ 1 {fol. 79r} cum eo dompno Gumbaldo, 
Ilerdensi archidiacono,/ et Guillelmo, Segontino precentore, et 
Ferrando, Tirasonensi/3 canonico. Era M. a ce. a XXIII.a. Hec est 
carta que fuit roborata{ in capitulo Oxomensi nono decimo ka
leudas septembris. 
(a} uocauit, it entre lineas y añadido por mano moderna.- (b) partitionem, la primera 
sl1aba ti entre lineas. 
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46 

[ 1 166-1 185]. 

Gasiota y Jordana, su mujer, donan sus cuerpos y bie
nes, consistentes en casas y un huerto, al abad Martín, 
con la condición de no poder venderlos sin mutuo con
sentimiento, y de que cuando alguno de ellos muriese, 
su mitad pasaría a ser propiedad del monasterio, obli
gándose el abad y monjes a acudir en auxilio del cónyuge 
superviviente si este lo necesitase, a cuya muerte su mi
tad pasaría a Santa María de Huerta. 

B.- AMH., Cartulario, fols. 2 l r-22r, núm. 18. 

1 HEC EST CARTA QUAM FECERUNT GASSIOTA ET 
UX-/ OR SUA IORDANA AD MARTINUM ABBATEM DE 
ORTA.f 1 5  In nomine Domini. Ego Gasiota et ux-/ or mea Iordana 
damus nos metip-/ sos Deo et beate Marie de Orta et// (fol. 2lv) 
abbati Martino et omnibus fratribus eius/ ibídem Deo seruientibus 
tam presen-/3 tibus quam futuris cum omnibus que/ possidemus, 
scilicet, casas et ortum/ et omnia que habemus et adquirere/6 
potcrimus; tali pacto ut quamdiu/ uix'erimus ibi maneamus et 
neque nos/ neque · abbas potestatem habeamus u en-/ 9 de re unus 
sine consensu alterius supra-/ dictas casas ncque ortum. Et eum 
aliquis/ nostrum obierit, medietas ipsius sit/ 1 2  de Orta. Qui u ero 
ex nobis superuixerit,/ in sua medietate quomodo potucrit/ 
uiuat. Ita tamen ut abhas et fratres cius/15 si ci nccesse fuerit, 
ei auxilientur et post/ mortem ipsius similitcr sua mt'dietas/ rc
maneat monasterio Orle. Et nos re-// (fol. 22r) cipimus cos in 
omni bencfacto domus/ nostrc ct tocius Ordinis Cistercicnsis. 
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47 

[1 166-1185]. 

Don Oro entrega a Santa Maria de Huerta su persona y 
todo cuanto poseia solicitando vivir como los monjes y 
que después de muerto lo traten como a un monje más. 

B.- AMH., Cartulario, fols. 22v-23r, núm. 20. 
PUB.: MANRIQUE, A.:  Annales, t. III, pág. 24 (faltan los 
confirmantes). 

/ 1 5 HEC EST CARTA QUAM FECIT DON ORO AD MARTI
NUM/ ABBATE DE ORTA ET OMNIBUS FRATRIBUS EIUS
DEM LOCI./ In Christi nomine. Ego don Oro reddo// (fol. 23r) 
me Deo et Sancte Marie de Orta et omnibus/ monachis ibidem 
secundum regulam/ ' beati Benedicti Deo seruientibus cum/ casa 
et hereditate et omnibus que/ in mea potestate sunt ; tali pacto 
ut/ 6 ego secundum uitam eorum uiuam in uictu/ et uestitu et ipsi 
habeant me in u ita/ et post mortero si cut se ipsos. = 

Testes/ 9 huius rei sunt: Martinus, sacerdos. Raimun-/ dus, 
presbiter. Petrus. sacerdos. Garcia Ste-/ phanus. Dominicus de la 
Penna. Petrus/1 2  Iohannes de Ambid. Petrus Adalil. Mar-/ tinus 
Petrez et Raimundus et/ omne concilium. 

48 

[ 1 166-1185]. 

Caro Fervias dona su persona, la viña que tenia en Pe
tralia y dos quiñones en Zuera al abad Martin y monjes 
de Huerta. 
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B.- AMH. :  Cartulario, fols. 23v-24r, núm. 22. 
PUB.: MANRIQUE, A. :  Annales, t. III, pág. 24 (faltan 
los testigos). 

1 HEC EST CARTA QUAM FECIT CARO FERUIAS AD 
M[AR TINUM] ABBATE./ 12 Ego Caro Feruias do me et quic
quid ha-/ beo uideliced (sic) uineam quam habeo in/ Petralia et 
duos quinones quos habeo/ 15  Suela abbati de Orta et ceteris/ 
fratribus tam presentibus quam absentibus. 

/Hvius rei sunt testes : Johanes Gonza!uo//(fol. 24r) et Saluador, 
frater eius. Michael Blasco et/ Stephan Dominico. Michael Petrus. 
Dominicus!' Iohannes. Gomiz Dominico et magíster Wilelmus./ 
Feles Munoz. Et hec carta fuit facta/ in collatione Sancti Iusti. Et 
hoc factum con-/6 firmauerunt filii eius, uidelicet, Stephan 
Fer-/ uias, Christoual Feruias et Iohannes Feruias/ et Iohannes, 
abbat Sancti Andree. 

49 

[ 1 1 66-1 185]. 

Facha, tía de Miguel, monje, dona a Martín, abad de 
Huerta, una casa, un huerto, varias viñas y todo cuanto 
poseía o pudiera tener en el futuro, comprometiéndose 
los monjes de Huerta a socorrerla en vestido y alimento, 
caso de necesitarlo. Por su parte, el abad Martín entrega
ba a las hijas de Miguel tres cuartas partes de la viña de 
su tía y diez menea/es para la sepultura de ésta. 

B.- AMH., Cartulario, fol. 32r-32v, núm. 31.  

1 HEC EST CA RTA QUAM FECIT FACHA MATERTERA/ 6 
DE MICHAEL MONACHO AD MARTINUM ABBATEM./ In no
mine Domini nostri Ihesuchristi. Hec/ est carta quam ego Facha 
facio Deo/ 9 et beate Marie et monasterio Orte et Mar-/ tino eius
dem loci abbati et Cisterciensi/ Ordini, uidelicet, casam et ortum 
et ui-/12 neas et quicquid habeo uel habere potu-/ ero, et hoc facio 
pro redemptione anime/ mee et fratris mei Dominici et omniumfiS  
parentum meorum tali conuenientia/ ut in uita meara! teneam 
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omnia. Si uero aliqua/ indigentia euenerit mihi, si uoluerint// 
(fol. 32v} monachi conpleant eam et haheant/ omnia mea. SiÚb) 
autem noluerint hahe-/3 am potestatem uendendi de ipsis/ meis 
rebus unde ipsam inpleam/ indigeam (sic} et donet in sepul
turam/ 6 meam decem menchales. Si u ero/ ad tantam u enero pau
pertatem ut/ nil habeam, ipsi dent michi uic-/ 9 tum et uestitum. 
Ego abbas Marti-/ nus do filiabus Michaellis tres/ quartas de uinea 
·de su a tia. 
(a} mea, interlineado . .  (b) Sit, aparece escrito en el cartulario, aunque el contexto exige 
la condicional si. 

so 
[ 1 1 66-1185]. 

Doña María y don García entregan al abad Martín la 
mitad de las casas y viñas de don Pedro, propiedades que 
doña María tendría toda su vida, no pudiéndolas vender 
sin el consentimiento de los monjes. En cambio, la mitad 
de don García se podría vender, pero sin tocar la parte 
que pertenecía al monasterio de Huerta. 

B.- AMI-l., Cartulario, fols. 32v-33v, núm. 32. 
CIT.: ROMERO, A.:  Doña Sancha Gómez, "Celtiberia" 
31 (1966), pág. 91 .  

/ 1 2  HEC EST CARTA QUAM FECERUNT DONA MARIA ET 
DON/ GARCIA PATER PETRI MONACHI AD MARTINUM AB
BATE/ In Dei nomine et eius gratia. Ego dona/ 15 Maria et ego don 
Garcia damus/ Deo et Sancte Marie de Orta et ahbati/ Martino et 
ceteris fratribus presentibus// (fol. 33r} et absentibus medietatem 
de ca-/ sis et de uineis dompni Pe tri pro/ 3 redemptione anime ip
sius et pro rede(m)ptio-/ ne animarum mearum et parentum/ nos
trorum, tali conuenientia quod ego/6 dona Maria teneam totum 
hoc in/ uita mea, ita quod de illa medietate/ de Orta nec ego 
nec don Garcia/9 ncc uendamus nec alienemus ahsque/ uoluntate 
illorum et siquidem de hoc uen-/ diderint uel enpennauerint, 
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de me-/12 dietate de don Garcia faciant/ quod uoluerint et medie
tatem de Orta/ dimittant formamfa) et quietam.= 

Huius rei sunt/15 testes: Dominicus Infanzon. Don lohannes./ 
Petro Iohannes. Murúo Sancius. Dominicus/ Munioz. Blasco Pe
trus. Pedric// (fol. 33v) Don Gil. Johannes Martinus. Gil. 
(a) fonnam, por finnam. 

5 1  

1 1 89, julio 9 .  Letrán·. 

Clemente !JI confirma al abad de Huerta, Armenio, 
las posesiones de Huerta, Cántavos, Boñices, Albalate, 
Alcardench, Arandilla, salinas de Medinaceli y Malina, 
viñas de Ateca y Calatayud, al tiempo que da diversas 
normas para el buen gobierno del monasterio. 

B.- AMH., Cartulario, fols. 52v-55v, núm. 44. 
REC.: AMH., Tumbo Viejo, fol. l28v. 
CIT.: CORDON, C. :  Memoria cronológica, fol. 5lv.
MUÑIZ, Médula, t. II, pág. 377.- ROMERO, A. :  Huerta, 
pueblo y monasterio, "Celtiberia", 51 (1976), pág. 65. 

1 Clemens episcopus, seruus seruorum Dei, dilecto filio/ Ar
menio abbati mortasterii de Orta eiusque fratibus tam/6 pre
sentibus quam futuris regularem uitam professis in perpetuum.(l) 
1 Religiosam uitam elegentibus apostolicum conuenit ad/ esse 
presidium ne forte cuiuslibet temeritatis incur-/9 sus aut eos a 
proposito reuocet aut robur quod absit/ sacre religionis infringat. 
Eapropter dilecti in Domino/ filii uestris iustis postulationibus 
clementer annuimus/ 12 et prefatum monasterium de Orta, in quo 
diuino man-/ cipati estis obsequio, sub beati Petri et nostra protec
tione/ suscipimus et presentís scripti priuilegio commu-/1 5  nimus. 
In primis siquidem statuentes ut ordo m o-/ nasticus, qui secundum 
Deum et bcati Benedicti rcgulam atque/ institutionem Cistercien
sem fratum in eodcm monasterio/ 18 noscitur institutus, pcrpetuis 
ibídem temporibus inuio-/ labiliter obseruetur. Preterea quascum-

(1) En el margen izquierdo :  Monasterium et granxias et a/ia. 
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que possessior;es, quecumque bona idem monasterium in presen
cia-/21  rum iuste et canonice possidet aut in futurum concessione 
pontificum, largitione regum u el princi-/ 1 (fol. 53r) pum oblatione 
fidelium seu aliis iustis modis/ praestante Domino, poterit adi
pisci, firma uobis uestrisque suc-/3 cessoribus et illibata perma
neant. In quibus hec proprüs/ diximus exprimenda uocabulis. 
Locum ipsum in quo/ monasterium prefatum situm est cum om
nibus pertinen-/ 6 ciis suis; Cantauos cum uniuersis pertinenciis/ 
sui s ;  Bonices et Alualat cum uniuersis pertinenciis/ suis, si
cut Martinus quondam abbas uester de patrimo-/ 9 ni o su o ei
dem monasterio noscitur contulisse ; Alear-/ dench cum omni
bus pertinenciis suis ; Arandela cum/ uniuersis ad eam pertinenti
bus; salinas de Medina;/12 . salinas etiam quas habet idem monaste
rium in termino de/ Molina; et uineas quas habetis in Aceta (sic) 
et in ter-/ mino de Calatau (sic). Sane laborum uestrorum quos 
propriis/15 manibus uel sumptibus colitis, tam de terris cultis/ 
quam incultis, siue de nutrimentis animalium uestrorum,/ nullus 
a u o bis decimas u el primicias exigere aut extor-/18 :  quere presu
mat. Liceat quoque uobis clericos uel laicos/ seculo fugientes 
!iberos et absolutos ad conuersio-/ nem recipere et eos absque con
tradictione aliqua/21 retinere. Prohibemus insuper ut nulli fratrum 
uestrorum/ post factam in eodem loco professionem fas sit abs
que/ abbatis sui licencia de eodem discedere. Discedentem/ 1 (fol. 
53v) uero absque communium litterarum cautione nÚI!us audeat/ 
retinere. Siquis uero eos retinere forte presumpserit, liceat/3 uobís 
in ipsos monachos uestros siue conuersos sententiam/ regularem 
ex nostra auctoritate proferre. Pací quoque et tranquil-/ litate 
uestre paterna sollicitudine prouidere uolentes aucto-/ 6 ritate 
apostolica prohibemus ut infra clausuras locorum/ seu grangiarum 
uestrarum nullus rapinam siue furtum/ committere, ignem appone
re, hominem e apere, u el interficere,/ 9 seu aliquam uiolenciam 
audeat exercere. Insuper apostolical auctoritate sanctimus ut, 
quemadmodum a nostris predeces-/ soribus est statutum, nullus 
episcopus uel persona alias ad sínodos uel/ 12 conuentus forenses 
uos ire compellat, sed nec ad domos/ uestras causa ordines cele
brandi, crisma conficiendi,/ causas tractandi, uel aliquo conuentus 
publicos conuo-/15 candi, quisquam uobis inuitis presumat acce
dere. Sancti-/ mus etiam ut si episcopus in cuius parrochia do
mus uestra fun-/ data est tercio per interualla temporum cum 
humilitate et/ 18 deutione qua conuenit requisitus substitu
tum abbatem/ benedicere forte noluerit, licitum sit eidem ab
bati, si tamen/ sacerdos fuerit, proprios nouitios benedicere donec 
idem/21 episcopus duriciam suam recogitet et benedicendum ah-
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batem benedicere non recuset. Sane si episcopi aliquid a uestri 
ordinis/ abbatibus preter obedienciam debitam, uel príncipes 
terre/ 1 (fol. 54r) contra libertatem ordinis a predecessoribus nos
tris et a nobis/ indultam expecierint, liberum sit eisdem abbati
bus/3 apostolica auctoritate denegare quod petitur, ne occasione/ 
ista predictus ordo, qui hactenus liber extitit humane ser-/ uitutis, 
!aqueo alligetur. Adicimus etiam ut nullus episcopus re-/6 gularem 
electionem uestri abbatis impediat aut de institu-/ endo seu de
ponendo, uel remouendo eo qui pro tempore/ fuerit contra sta
tuta Cisterciensis Ordinis et auctoritatem/ 9 priuilegiorum ues
trorum, se ullatenus intromittat. Quod si episcopi/ aliquam prop
ter hoc in cellas uestras, uel personas sentenciam/ promulgauerint, 
eandem sententiam tanquam contra sedis/ 12 apostolice indulta 
prolatam, statuimus irritandam. Inhibe-/ mus etiam ne aliquis 
infra leugam circa monasterium uestrum/ oratorium, seu eccle
siam aliquam, sine uestro et episcopi dioccesani consenso/ 1s 
de nouo edificare presumat, saluis priuilegiis roma-/ norum ponti
ficum. Adiscimus insuper ne terras seu quodli-/ bet monasterii · 
beneficium liceat alicui personaliter/ 18 dari, siue alio modo alie
nari absque consenso tocius/ capituli aut maioris et sanioris(a) par
tis. Si que uero/ donationes uel alienationes aliter quam dictum 
est facte/2 1  fuerint eas irritas esse censemos, ad hoc districtius 
inhi-/ bemus me aliquis monachorum seu conuersorum uestrorum 
sine con-/ scientia et assensu abhatis et maioris partis capituli/ 1 
(jo!. 54v) uestri pro aliquo fide rubeat, uel ah aliquo pecuniam 
mutuo/ accipiat ultra precium capituli uestri prouidencia cons
ti-/3 tutum, nisi propter manifestam domus uestre utilitate. Quod/ 
si facere presumpserint, non teneatur conuentus pro his ali
qua-/ tenus respondere. Licitum preterea uobis sit in causis ues
tris/6 fratrcs uestros idoneos ad testificandum adducere atque 
ipsorum/ testimonio si cut iustum fuerit et propulsare uiolenciam/ 
et iusticiam uendicare. Pro consecrationibus uero altarium/9 uel 
eclesiarum uestrarum oleo sancto ordinationibus mo-l nachorum, 
qui ad sacros ordines fuerint promouendi,/ uel quibuslibet eccle
siasticis sacramentis, nullus a uobis/ 12 sub obtentu consuetudinis 
aut quolibet modo/ quicquam audeat extorquere, sed hee omnia 
a diocesano/ suscipiatis episcopo, si tamen ea gratis et absque 
parauitatc/ 1 s aliqua uobis uoluerit exibere. Alioquim liceat u o bis 
quem-/ cumque malucritis catolicum adire antistitem gratiam et/ 
communioncm apostolice scdis habentem qui nostra fultus/ 18. 
auctoritate quod postulatur indulgeat. Preterea libertates/ et 
immunitates ordini uestro a predecessoribus nostris/ indultas ac 
rationabiles et honestas monasterii/21 uestri consuetudines, hac-
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tenus obseruatas et exemptio-/ nes secularium exactionum a 
rcgibus et principibus uobis/ rationabiliter concessas, auctoritate 
apostolica confirma-// (fol. 55r) mus et illibatas perpetuo perma
ncre sanctimus. Sepul-/ turam quoque ipsius loci liberam esse 
decernimus, ut eorum de-/3 uotioni et extreme uoluntati qui se 
illic sepeliri de-/ liberauerint, nisi forte excommunicati uel inter
dicti/ sint, nullus obsistat salua tamen iusticia illarum/6 ecclesia
rum a quibus mortuorum corpora assumuntur./ Decernimus ergo 
ut nulli omnino hominum liceat prefatum/ monasterium temere 
perturbare, uel eius possessiones/9 auferre aut(bJ ablatas retinere 
minuere, seu aliis uexa-/ tionibus fatigare, sed omnia integra con
seruentur eorum pro/ quorum gubernatione ac sustentatione con
cessa sunt/12 usibus omnimodis profutura salua sedis apostolice 
auctori-/ tate. Si qua igitur in futurum ecclesiastica secularisve 
persona/ hanc nostre constitutionis paginam·fcJ sciens, contra eam 
te-/ 1 5  mere uenire temptauerit, nisi reatum suum con digna/ sa
tisfactione correxerit potestatis honorisque sui dig-/ nitate careat. 
reamque se diuino iudicio existere de/ 1s perpetrata iniquitate 
cognoscat et a sa(cr)atissimo corpore/ ac sanguine Dei ac Domini 
redemptoris nostri Ihesuchristi aliena/ fiat atque in extremo exa
mine districte ultioni/21 subiaceat. Cunctis autem eidem loco 
sua uita seruan-/ tibus sit pax Domini nostri Ihesuchristi. Quati
nus et hic fructum/ bone actionis percipiant et apud districtum 
iudicem// (fol. 55v) premia eterne pacis inueniant amen. 

(Rueda: leyenda): Doce me Domine facere uoluntatem tuam. 
(Interior): Sanctus Petrus, Sanctus Paulus, Clemens Papa III./ Ego 
Clemens catholice ecclesie episcopus suscripsi. (Monograma): Bene 
Valete. 

(Confirmantes en columna con cruz mar[Jinal) 

f3 Ego Albinus, Albanensis episcopus, suscripsi./ Ego Bobo, 
Portuensis episcopus, suscripsi./ Ego Octauianus, Hostiensis et 
Uelletrensis episcopus, suscripsi./6 Ego Laborans, presbiter cardi
nalis, Sancte Marie Transtiberym, tituli Calixti, suscripsi./ Ego 
Dandulfus, Basilice XII Apostolorum, presbiter cardinalis, sus
cripsi./ Ego Iacinctus, Sancte Marie in Cosmydin diaconus cardi
nalis, suscripsi/ 9 Ego Gerardus, Sancti Adriani diaconus cardina
lis, suscripsi./ Ego Iohannes Felix, Sancti Eustachii diaconus car
dinalis iuxta Templum Agrippe, suscripsi./ Ego Gregorius, Sancte 
Marie in Aquiro diaconus cardinalis, suscripsi. 

/ 1 2  Datum Laterani per manum Moynsi sancte romane eccle
sie subdiaconus, vicem agentis/ cancellarii, VII idus iulii, indictione 
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septime, incarnationis Dominice, anno/ M.o C.0 LXXX.o VIIII.o, 
pontificatus u ero domni Clemens Papa III, anno secundo. 
{a) dice senioris, mas la e ha sido corregida, indicando el error con un punto en su parte 
inferior y escribiendo en la supen·or una a.- (b) aut, a entre lineas.- (e) paginam, i inter
Iineada. 

52 

1 1 89, octubre 18, Cuenca. 

Alfonso VIII dona al monasterio de Huerta y a su 
abad Armenio la heredad que Munio Sancho por mandato 
del rey había entregado al monje Pedro Lupi, con consen
timiento de los campesinos, situada al fin de la vega del 
castillo de Va/era, lugar que fue del conde Nuño, junto 
al río Piqueras. 

B.- AMH., Cartulario, fois. 60r-61r, núm. 51.  
REC.: AMH., Tumbo Viejo, fol. 73r. 
CIT.: AHN., Tumbo de Huerta, fol. 10.- CORDON, C. :  
Memoria cronológica, fol. 5 1v.· GONZALEZ, J . :  El rei
no de Castilla, vol. III, pñag. 843.· ROMERO, A. :  Doña 
Sancha Gómez, "Celtiberia" 31  (1966), pág. 86 y 91.
ALVAREZ PALENZUELA, V. A.: Monasterios cister
cienses, pág. 158. 

/6 DON ALONSO 8 CONFIRMA LA HEREDAD DE CUENCA./ 
Tam presentibus quam futuris notum sit ac manifestum quod 
ego/ Aldefonsus, Dei gratia rex Castelle et Tolcti, una cum uxore/9 
mea Alienor regina et cum filia mea infantissa Beren-/ garia pro re
medio anime mee et consequenda uenia/ delictorum, dono et con
cedo Deo et Sancte Marie mona-/ 12 . sterio quod dicitur de Orta 
et uobis domno Armenio ( 1) eius-/ dem monasterii instanti abbati 
uestrisque successoribus/ et omnibus monachis ibídem degentibus 
presentibus/ 1 s et futuris omnem hereditatem illam quam Munio 
Sancii/ assignauit et desterminauit uice mea et mandato cui-/ dam 
monacho u estro Petro Lupi prescntibus ct conceden-/ 1 8  tihus 
concensibus ruricolum, uidelicet Dominico Aluarez et/ Michaele 
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Dominici de U aleria et Martina de Trilo et/ Martina Gundissalui 
et Garsia Sobrino et Egidio/2 1  Blasco in fine de la uega Ualerie 
castelli quod fuit comí-/ tis Nunionis in loco ubi fluit riuulus quem 
uocant// (fol. 60v). de las Pikeras iure hereditario habendam et 
perpe-/ tu o irreuocabiliter possidendam.= 

Siquis uero hius mee/3 donationis et concessionis cartam in
fringere uel di-/ minuere presumpserit, iram Dei omnipotentis 
plenarie incur-/ rat et cum luda Domini proditore infemalibus 
subiaceat/ 6 penis et insuper regie partí D morabetinos in coto/ 
persoluat et dampnum quod uobis intulerit duplatum/ i-estituat.= 

Facta carta apud Concam, era M. a CC XXVII,/ 9 XV kalendas 
nouembris, anno secundo ex quo serenissimus A [ldefonsus]/ rex 
Castelle et Toleti A(ldefonso] regem Legionensem militari/ accin
caxit balteo et ipse A[ldefonsus] rex Legionis osculatus est/12  
manum dicti A[ldefonsus] regis Castelle. Et  secundo anno ex 
quo/ sepedictus A(ldefonsus] illustris rex Castelle et Toleti roma
ni/ imperatoris filium Conradum in nouum militie accincxit,/15 
ei filiam suam Berengariam tradidit in uxore. Et ego/ rex A[ldc
fonsus] regnans in Castella et Toleto hanc cartam/ quam fieri man
daui, manu propria roboro et confirmo. 

(Confirmantes) 

/18 Gundisaluus, Toletane sedis archiepiscopus et Hyspania
rum/ primas, confirma!. Johannes, Conchensis episcopus, con
firma!./ Martinus, Segontinus episcopus, conf. Gundissaluus, 
Secobiensis episcopus, con f./ 21 Dominicus, Abulensis episco
pus, conf. Comes Petrus conf. Comes Ferrandus conf. Rode
ricus Guterrii, maiordomus curi�/ regis, conf. Didacus Lupi de 
Faro, alferiz regis, conf.// (fol. 6lr) Gomez Garsie conf. Ordonius 
Garsie conf. Guterrius Rode-/ rici conf. Petrus Roderici de Castro 
con f. Guillelmus Gundissal-/ 3 ui con f. Lupus Diaz, mcrinus re
gis in Castella, conf. = 

(Linea de canciller{a) 

Magíster/ Mica, domini regis notarius, Cuterrio Hod(er)ici exis
tente/ cancdlario, scripsit. 

( !) En el margen izquierdo: Armenio. 
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53 

1 191 ,  octubre 30. Roma, en la basílica de San Pedro. 

Celestino III confirma la composición acordada entre 
el monasterio de Huerta y la Iglesia de Osma sobre los 
diezmos de Boñices. 

B.· AMH., Cartulario, fols. 58r-58v, núm. 49. 
C.- AMH., Traslado de Gregorio Serrano, notario del 
obispado de Osma y vecino de Torralba, hecho en Bliecos 
el 13  de octubre de 1817. Sin signatura. 
D.- AMH., Tumbo de Bliecos, copia simple y autor anó
nimo realizada el 1 de noviembre de 1691. 
E.- AMH., copia simple y autor anónimo realizada en 1571. 
REC. : AMH., Tumbo Viejo, fol. l l 5v. 

1 Celestinus episcopus, seruus seruorum Dei,dilectis filiis/ abbati 
et fratribus Ortensis salutem et apostolicam benedictionem. Ius
tis/ 12 petencium desideriis dignum est nos facilem prebere/ 
consensum et uota que a rationis tramitte non discor-/ dant effec
tu prosequente complere. Cum autem inter mo-/ 1 5  nasterium 
uestrum et Oxomensem ecclesiam super decima cu-/ iusdam gran
gie uestre Bonices (1) nuncupate infra Oxo-/ mensem diocesim 
posite controuersia esset ex Orta tandem/18• inter uos amicabile 
compositio interuenit. Vt igitur/ eadem compositio firma ualeat 
et illibata manere/ eam sicut prouide ac sine paruitate facta est 
et recepta etf2 1  hactenus obseruata et in scripto ex inde facto 
plena-/ rie continetur, auctoritate apostolica confirmamus et/ 
presentís scripti patrocinio communimus. Nulli ergo// (fol. 58v) 
omnino hominum liceat hanc paginam nostre compo-/ sitionis 
infringere uel ei ausu temerario contraire.= 

Si-/3 quis autem hoc attemptare presumpserit indignationem/ 
omnipotentis Dei et beatorum Petri et Pauli apostolorum eius/ 
se nouerit incursurum. = 

Datum Ro me apud Sanctum Petrum,/ III. 0 kalendas nouembris, 
pontificatus nostri anno primo. 

( ] ) En el margen derecho: Osma. Boñices. 
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1 191 ,  octubre 31. Roma, en la basílica de San Pedro. 

Celestino III confirma la composición de diezmos acor
dada entre el monasterio de Huerta y la Iglesia de Sigüenza. 

A.- ACS., Estantería 1 ,  doc. núm. 10. 
B.- AMH, Cartulario, fois. 57r-57v, núm. 47. 
CIT. : CORDON, C. :  Memoria cronológica, fol. 51v. 

1 Celestinus episcopus seruus seruorum Dei dilectis filiis/1 8 .  
abbati et  fratribus Ortensis (1 )  cenobii salutem et  apostolica 
benedictio-/ nem. Quanto per personas regularibus obseruanciis 
obli-/ gatas gratiorem superamus creatori Deo famulatum im
pendi,J21 tanto paci et utilitati earum diligencius debemus/ in
tendere et ne ipsas aliqui animo malitioso inducti// (fol. 57v) 
ualeant perturbare, patrocinium eis ápostolicum impertiri./ cum 
autem inter monasterium uestrum et Segontine ecclesiam/3 
super decimis questio sub Orta fuissedlaJ (sic) tandem inter/ uos 
amicabilis compositio interuenit, vt igitur eadem com-/ positio 
firma ualeat et illibata manere eam sicut proui-/6 de ac sine parui
tate facta est et recepta et actenus obser-/ uata et in scripto ex 
inde facto plenarie contineturlbJ auctoritate apostolica confir
mamus et presentis/9 scripti patrocinio communimus. Nulli ergo 
omnino ho-/ minum liceat hanc paginam nostre confirmationis 
infrin-/ gere uel ei ausu temerario contraire.= 

Siquis autem hoc/ 12 attemptare presumpserit indignationem 
omnipotentis/ Dei et beatorum Petri et Pauli apostolorum eius 
se nouerit incur-/ surum. = 

Datum Rome apud Sanctum Petrum, 11 kalendas nouem
bris./ 15  pontificatus nostri anno primo. 
{a) fuissed, por fuisset.- (b} continctur, repetido. 

(!} En el margen derecho: Sigüenza. 
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5 5  

1 191 ,  noviembre 5 .  Letrán. 

Celestino 11! confirma al abad de Huerta, Armenio, 
las posesiones de Huerta, Cántavos, Alcardench, Boñices, 
Alba/ate, Arandilla, Va/era, salinas de Medinaceli, de Ter
ceguela, viñas· y casas de A teca y Soria al tiempo que da 
varias normas para el gobierno del monasterio. 

B.- AMH., Cartulario, fols. 47r-50v, núm. 42. 
REC.: AMH, Tumbo Viejo, fol. l l5v y 208v. 
CIT.: CORDON, C.:  Memoria cronológica, fol. 5lv.
ROMERO, A.: Huerta, pueblo v monasterio, "Celtibe
ria", 51  ( 1976), pág. 65. 

1 Celestinus (l) episcopus, seruus seruorum Dei, dilectis filiis 
Arme-/ nio abbati monasterii Sancte Marie de Orta eiusque frati
bus/' tam presentibus quam futuris reg(u)larem uitam profess1s/ 
in perpetuum. Religiosam uitam eligentibus appostolicum conuenit/ 
adesse presidium, ne forte cuiuslibet temeritatis incursus/ aut eos 
proposito reuocet, aut robur quod absit sacre/ religionis infringat. 
Eapropter dilecti in Domino filii uestris/ 9 iustis postu!ationibus 
clementer annuimus et prefatum/ monasterium Sancte Dei Geni
tricis et Uirginis Marie de Orta/ in quo diuino estis obsequio man
cipati sub beati Petri/12 et nostra protectione suscipimus et pre
sentis scripti priuilegio/ communimus. In primis siquidem statuen-

(1)  En el margen derecho: Celestino 3.0 confirma al monasterio A/car
dench, Boñíces, Alba/ate, Arandí/la, Balera, Salinas de Medína, Salinas de Ter
zaguel de Malina. viñas de Azeca con sus casas, las casas que auia en Soria. 
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tes, ut ordo/ monasticus qui secundum Deum et beati Benedicti 
regulam atque/15  • institutionem Cisterciensium fratrum in eodem 
monasterio/ institutus esse dinoscitur perpetuis ibídem tempo
ribus inuiola-/ biliter obseruetur. Preterea quascumque possessio
nes, quecumque/18 bona ídem monasterium in presenciarum iuste 
et canoni-/ ce possidet, aut in futurum concessione pontificum/ 
largitione regum, uel principum oblatione fidelium seu/2 1  aliis 
iustis modis praestante Domino potuerit adipisci firma// (fol. 4 7v) 
(2) uobis uestrisque successoribus et illibata permaneant. In qui
bus/ hec propriis dixerimus exprimenda uocabulis: Locum ipsum 
inf3 quo prefatum monasterium situm est cum omnibus· per
ti-/ nenciis suis; Cantuos cum omnibus pertinenciis suis; /  Al
cardench cum omnibus pertinenciis, suis; Bonices et/ 6 Alua
lat cum omnibus earum pertinenciis, sicut uenerabilis/ frater 
noster Martinus, Seguntinus episcopus, quondam uestri mo
nasterii/ abbas ipsas de patrimonio suo eidem monasterio ra
tiona-/ 9  biliter contulit ; Arandela cum omnibus pertinen
ciis, suis,/ Balera cum omnibus pertinentiis suis, salinas de Me
di-/ na cum domibus et omnibus earum pertinentiis, salinas/ 12  
de Terzaguel in termino de Malina cum omnibus earum/ perti
nenciis, vineas de Atheca cum domibus et omnibus/ ·earum perti
nenciis, domos quas habetis Sorie cum/ 15  omnibus earum perti
nenciis. Sane !ahorum uestrorum quos/ propriis manibus aut 
sumptibus colitis, tam de terris/ cultis quam incultis, siue de 
ortis et uirgultis et/ 1 8 ,  piscationibus uestris, u el de nutrimen
tis animalium uestro-/ rum nullus a uobis decimas exigere uel 
extorquere pre-/ sumat. Liceat quoque uobis clericos uel lai
cos !iberos et ab-f21 solutos e seculo fugientes ad conuersionem 
recipere et/ eos absque contradictione aliqua retinere. Prohibe
mus/ insuper ut nulli fratrum uestrorum post factam in uestro 
mo-l/ (fol. 48r) nasterio professionem, fas sit absque abbatis sui 
licentia/ de eodem loco discedere. Discedentem uero absquer�¡ 
commu-1' nium litterarum cautione nullus audeat retinere. Quod/ 
siquis forte retinere presumpserit licitum sit uobis in/ ipsos mo
nachos siue conucrsos sentenciam rcgularem/6 proferre. lllud 
districtius inhih'cntcs ne terras seu quodlibct/ bcneficium eccle
sie uestre col!atum�_ liceat alicui personaliterí dari, siuc alio modo 
alienari absque consenso tocius/9 capituli uel maioris partís Pt 
sanioris. Si que uero/ donationcs uel alienationes aliter quam die-

(2) En el margen izquierdo: Demonstraciún ('Ontra lo que el maestro F7órez 
dice en su Historia. Verbo: Obispos de Sigücn:a. 
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tum est facte/ fuerint eas irritas esse censemus. Ad hoc etiam pro
hibemus/ 12  ne aliquis monachus si u e conuersus sub professione 
domus/ uestre astrictus, sine consensu et licentia ahbatis et maio
ris/ partís capituli uestri pro aliquo fide iubeat, ual ah aliquo/15 
pecuniam mutuo accipiat ultra precium capituli/ uestri proui
dentia constitutum nisi propter manifestam do-/ mus uestre uti
litatem. Quod si facere presumpserit non te-/18 neatur conuentus 
pro his aliquatenus respondere. Licitum preterea/ sit uobis in 
causis propriis, siue ciuilem siue crimina-/ lem contineant ques
tionem, fratrum uestrorum testimo-/21 niis uti, ne pro defectum 
testium ius uestrum ualeat in/ aliquo deperire. Insuper auctori
tate apostolica inhibemus/ ne ullus episcopus uel quelibet alia 
persona ad synodos// (fol. 48v) uel conuentus ferenses (sic) uos 
ire, uel indicio seculari/ de uestra propria substancia, uel pos
sessionibus uestris sub-/3 iacere compellat, nec ad domos uestras 
causa ordines/ celebrandi, causas tractandi, uel aliquos publicos/ 
conuentus conuocandi uenire presumat, nec regula-/6 rem elec
tionem ahbatis uestri impediat, aud (sic) de institu-/ endo uel 
remouendo eo qui pro tempore fuerit contra sta-/ tuta Cisterciense 
Ordinis se aliquatenus intromittat./9 Si uero episcopus in cuius 
parrochia domus uestra fundata est/ cum humilitate ac deuo
tione qua conueni requisitus/ substitutum ahbatem benedicere 
et alia que ad officium episcopa-l le pertinent uobis conferre 
rennuerit, licitum sit ei-/ dem ahbati, si tamen sacerdos fuerit, 
proprios nouitios bene-/ dicere et alia qua ad officium suum per
tinent exercere/15  et uobis omnia ah alio cpiscopo percipere, 
que a uestro fuerint inde-/ bite denegata. Illud adicientes ut in 
recipiendis/ professionibus que benedictis uel benedicendis ahba
tibus/ 18 exibentur ea sint episcopali forma et exempssione (sic) 
contenti/ que ah origine ordinis noscitur instituta, ut scilicet/ ahba
tes ipsi saluo ordine suo profiteri debeant et contra/21 statuta 
ordinis sui nullam professionem facere compel-/ latur. Pro conse
crationibus uero altarium uel ecclesiarum,/ siue pro oleo sancto, 
uel quolibet ecclesiastico sacramento,// (fol. 49r) nullus a uobis 
sub obtentu consuetudinis, uel alio/ modo quicquam audeat 
extorquere, sed hoc omnia gratis/" episcopus uobis diocesanus 
impendat, alioquin liceat uobís/ quemcumque malueritis catho
licum adire antístitcm/ gratíam ct communíonem sacrosancte 
romane sedis hahentem/6 qui nostra fretus auctoritate uobis 
quod postulatur im pendat./ Quod si sedes díocesani cpiscopi 
forte uacaucrit intcrim omnia/ ccclesiastica sacramenta a uieinls 
epíscopís accíperc libere et/ 9 absque contradictíone possitis. 
sic tam<on ut ex hoc in pos-/ terum propriís episcopis nullum prc 
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iudicium gencretur. Quia/ uero interdum propriorum episcoporum 
copiam non haheatis, si quem/ 12  episcopum romane sedis ut 
diximus conmunionem hahentem/ ut de quo plenam noticiam 
haheatis per uos transire con-/ tigerit, ah illo benedictionis uaso
rum et uestium conse.f15  crationes altarium, ordinationes mona
chorum,/ auctoritate apostolice sedis recipere ualeatis. Porro/ si 
episcopi uel alii ecclesiarum rectores in monasteria uestra/ 1 •  
uel personas inibi constitutas suspensionis excom-/ municationis, 
u el interdicti sentenciam promulga-/ uerint, siue tamen in mercen
narios uestros pro eo quod/2 1  decimas non soluitis, uel aliqua 
occasione eorum que ah/ apostolica benignitate uobis indulta 
sunt, seu bene-/ factores uestros pro eo quod aliqua uobisbeneficia 
uel obsequia//(fol. 49v) ex caritate prestiterint, uel ad laborandum 
adiuuerint/ in illis diebus in quibus u os lahoratis et alii feriantur/3 
eandem sentenciam protulerint ipsam tanquam contra/ sedis 
apostolice indulta prolatam duximus irritandam, nec/ littere ulle 
firmitatem haheant quas tacito nomine Cisterciensis/6 Ordinis 
et contra tenorem apostolicorum priuilegiorum constituerint 
impetrari. Statuentes ut propter conmunia interdicta/ terrarum 
monasterium uestrum excomunicatis et interdictis ex-/9 clusis 
a diuinis non teneatur officiis ahstinere. Pací quoque/ ac tranquili
tati uestre paterna in posterum sollicitudi-/ ne prouidere uolen
tes, auctoritate apostolica prohibemus/ 12 ut infra clausuras loco
rum, seu grangiarum uestrarum,/ nullus rapinam, seu furtum, 
ie:nem apponere, sanguinem/ fundere, hominem temere capere 
uel interficere, seu uiolen-/ 15· ciam audeat exercere. Preterea omnes 
libertates et inmu-/ nitates a pie recordationis predecessoribus 
nostris ro-/ manis pontificibus Ordini uestro concessas, necnon/ 18  
libertates et  exemptiones secularium exactionum a/ regibus et 
principibus uel aliis fidelibus rationahiliter uobis in-/ dultas, auc
toritate apostolica confirmamus et presentis/ 21 scripti priuilegio 
conmunimus. Decernimus ergo ut nulli/ omnino hominum liceat 
prefatum monasterium temere/ perturbare aut eius possessiones 
auferre, u el ah latas/ 1 (fol. 5 Or) retín ere, minuere, seu quibuslibet 
uexationibus fatiga-/ re, sed omnia integra conseruentur eorum pro 
quorum gubernatio-/' ne ac sustentatione con(n)cessa sunt usibus 
omnimodis profutura/ salua in omnibus apostolice sedis aucto
ritate. Si que ergo in fu-/ turum ecclesiastica, secularisue persona 
hanc nostre constitutio-/6 nis paginam sciens contra eam temere 
uefure temptauer-/ it, secundo tercioue commonita, nisi reatum 
suum --congrua/ satisfactione correxerit, potestatis honorisque 
sui digni-/ 9 tate careat reamque se diuino iudicio existere de 
perpe-/ trata iniquitate cognoscat et a sacratissimo corpore ac/ 
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sanguine Dei et Domini redemptoris nostri Ihesuchristi aliena 
fiat/ 12 atque in extremo examine diuine ultioni suhiaceat./ 
Cunctis autem eidem loco sua iura seruantihus sit pax/ Domini 
nostri Ihesuchristi. Quatinus et hic fructum bone actionis/15 .  
percipiant et apud districtum iudicem premia eterne pacis/ 
inueniant amen. 

(Rueda: leyenda): Perfice gressus meos in semitis tuis. (lnte
rior): Sanctus Petrus, Sanctus Paulus, Celestinus Papa III. Ego 
Celestinus catholice ecclesie episcopus, suscripsi. (Monograma en 
que se lee): Bene Valete. 

(Confirmantes en columna con cruz marginal) 
1 Ego Pandus, Basilice XII Apostolorum preshiter cardinales, su& 

cripsi./ 18 Ego Iordanus, presbiter cardinalis Sancte P(r)udenciane 
tituli Pastorum, suscripsi./ Ego Iohannes, tituli Sancti Clementis 
cardinalis Tuscalanus episcopus, suscripsi./ Ego Romanus, tituli 
Sancte Anastasie preshiter cardinalis, suscripsi./2 1  Ego Iohannes 
tituli Sancti Stephani in Celio Monte presbiter cardinalis, sus· 
cripsi.// (fol. 50v) Ego Octauianus, Hostiensis et Uelletrensis 
episcopus, suscripsi./ Ego Iohannes, Prenestinus episcopus, suscrip· 
si.f3 Ego Gerardus, Sancti Adriani diaconus cardinalis, suscripsi./ 
Ego Soffredus, Sancte Marie in Ualata diaconus cardinalis, sus· 
cripsi./ E�o Gregorius, Sancte in Porticu (sic) diacunus cardinalis, 
suscripsi./6 Ego Lotarius Sanctorum Sergii et Bachi diaconus 
cardinalis, suscripsi./ Ego Nicholaus Sancte Marie in Cosmydin 
diaconus cardinalis, suscripsi. 

1 Datum Laterafii per manum Egidii Sancti Nicholay in Car· 
cere Tulliano diaconus cardinalis./9 Nonas nouemhris, indictione 
X, incarnationis Dominice anno M.° C.0 XC.O I.0,/ pontificatus 
u ero do mini Celestini Papa III, anno primo. 

(a) absque, la b entre líneas. 

56 

[ 1 185·1 191] .  

Convenio entre Armenio, abad de Huerta, y el concejo 
de Montuenga, respecto a las aguas de su término para 
poder regar las viñas y heredades de Santa María de 
Huerta, con la condición de que si las aguas hiciesen 
algún daño, lo reparase el monasterio. 
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B.- AMH., Cartulario, fois. 82v-83v, núm. 74. 
CIT.: CORDON, C. :  Memoria cronológica, fol. 5lr. 

/ 9  CONVENIO CON EL CONCEJO DE MONTUENGA./ In 
nomine Domini nostri Ihesuchristri. Hec est carta quam fecit 
dompnus/ Armenius, abbas Orte, cum concilio de Montonga. 
Don abbad/ 12 de Orta cum suis fratribus rogo ad conceio de Mon
tonga/ que donassen passada a la aqua (1) per suas fronteras. De 
la qua!/ aqua don abad podiesse regar su as uineas et su as/ 15 he
reditates, la qua! aqua prende supra los molinos de/ Montonga. 
E aquesto placuit ad conceio de Montonga/ et atorgaronlo passada 
a la aqua propter amorem Dei et pro pace/ 18 et pro redemptione 
animarum suarum et parentum meorum./ E supra aquesto fece· 
runt talem conuenienciam el conceio de/ Montonga cum don 
abad de Orta, que si la aqua fiziesse/21  malo a la frontera de Mon
tonga que don abad de Orta lo/ adobasse en aqueJa mesura que 
dos bonos omes del/ conceio de Montonga berien en bien. Et 
aquesto placuit// (fol. 83r) a don abad et suis fratribus. E desto 
dono don abad ad con-/ ceio de Montonga fiadores a Gozaluo, 
Garci Monoz,/3 Domingo Petro. E si los de Montonga per la acequia 
don abad/ de Orta cum lor (sic) aqua querram regar, regan/ franca
mens, así que si malo facien a la azequia o a lor (sic} /6  frontera 
que lo adoben bien. Huius rei sunt testes: Dominicus Iohannes./ 
Johannes Abad. Michael Sancio. Michael Aluaro. Martín/ de 
Gonzaluo. 

57 

[ 1 185-1 191 ]. 

Calderón de Almazano dona al abad Armenio seiscien
tos menea/es y en agradecimiento éste le entrega doscien
tas ovejas, cuatro vacas y dos yeguas para que de por 
vida perciba el fruto y esquilmos de los mismos, recobran
do el monasterio su ganado, una vez hubiera muerto. 
Además, el abad y monasterio le entregaron la heredad 
de Villalba, nueve aranzadas de viñas y unas casas viejas 

(I) En el margen izquierdo :  aguas que salen de su término. 
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para que dispusiera de ellas libremente. for su parte, 
Calderón de Almazano entregó ochocientos mencales 
para que el monasterio comprase varias vi11as y heredades. 

B.- AMH., Cartulario, fol. 83v-84r, núm. 76. 
CIT.: CORDON, C. :  Memoria cronológica, fol. 5lv. 

1 DONATIVO DE CALDERON DE ALMAZANO.f15 In no
mine Domini. Ego Calderon de Almazanio pro remi-/ ssione 
anime mee et omnium parentum meorum dedi sexcentos/ mencal
los Deo et Sancte Marie de Orta et dompno Armenio/ 1,8 . abhati 
et omnihus monachis ibídem degentibus tam presen-/ tibus quam 
futuris et pro hoc dato et amorem quam feci eis, domp-/ nus 
abhas et conuentus dederunt mihi ducentas oues et IIII.Oj2 1  
haccas et duas equas, ut  dum uixero uiuam in eis et/ fructuni 
eorum habeam et si forte de fructu aliquid super/ abundauit 
ultra expensam meam eis reddam. Post ohitum// (fol. 84r) autem 
meum recuperent monachi predictas ducentas oues/ et quatuor 
baccas et duas equas. Super hoc enim dompnus abhas/3 et conuen
tus absoluerunt mihi hereditatem de Uilla Alba et/ nouem aren
zadas de uineis et domos ueteres que omnia/ teneham de manu 
eorum ut faciam uoluntatem meam/6 ex eis cuicumque uoluero 
dimittam. Preterea ego Calderon/ de meo proprio preheo monachis 
occingentos (sic) mencallos/ ut emant hereditatem uel uineas ad 
monasterium Orte/ 9 et si forte deuenero ad tantam paupertatem 
ut memora-/ tos mencallos implere non possin de predicto ganato 
im-1 pleam quod minus fuerit. Ceterum si ad nimiam quod absit/ 12 
paupertatem uel cum monachis ad dissenssionem peruenero,/ 
predictum donatiuum in mea sit potestate ut faciam ex/ eo quic
quid uoluero. 

5 8  

1195, mayo 26. Molina. 

Alfonso VIII confirma al abad Jimeno toda heredad 
que tuviese o pudiera adquirir en el futuro, tanto en 
Huerta como en cualquier otra parte, junto con cien 
morabetinos anuales en las salinas de A tienza. 

n.. i\ \!H., Cartulario, fols. 59r-60r, núm. 50. 
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REC.: AMH., Tumbo Viejo, fol. 2l4v. 
CIT.: MANRIQUE, A. :  Annales, t. II, pág. 195.· COR· 
DON, C. :  Memoria cronológica, fol. 52r.· ROMERO, A.:  
Huerta, pueblo y monasterio, "Celtiberia", 51 ( 1976) 
pág. 66. 

1 PRIVILEGIO DEL REY DON ALONSO 8. CONFIRMA LAS 
POSE-/ SIONES Y DA SOBRE LAS SALINAS DE ATIENZA 
lOO MORABETINOS./ Presentibus et futuris notum sit ac mani
festum, quod ego/ 15 Aldefonsus, Dei gratia rex Castelle et Toleti, 
una cum uxore/ mea Alienor regina et cum filio meo Ferrando, 
intuitu/ pietatis et misericordie et pro salute propria, necnon 
et/ 18; paren tu m meo mm, facio cartam donationis, concessio-/ ms 
et stabilitatis Deo et monasterio de Orta et uobis/ domno Se
meno (l) eiusdem instanti abbati fratribusque presen-/21  tibus 
et futuris perpetuo ualituram. Dono itaque uobis et/ concedo 
quei•J (sic) omne hereditatem quam in aldea que Orta dicitur/ 
emistis uel aliquo modo adquisistis uel in futumm// {fol. 59v) 
empturi estis uel aliquo modo adquisituri, et etiam totam aliam/ 
hereditatem quam usque in hodiernum diem in toto reg-f3 no meo 
emistis uel aliquo modo adquisistis, utramque/ liberam et quietam 
habeatis et possideatis, ita quod/ nec ego nec aliquis meus succes
sor, uel aliquis alius/6 contrariam aliquam inde uobis faciat, uel 
eam uobis auferre/ presumat, sed semper uobis .inconcusse et 
illibate salua/ consistat iure hereditario irreuocabiliter possidenda./9 
Preterea dono uobis et concedo in salinis meis de Attentia/ cen
tum morabetinos annuatim dum ego uixero a uobis percipi-/ en dos.= 

Siquis autem hanc cartam infringere uel diminu-/1 2  ere pre
sumpserit in primis iram Dei omnipotentis plenarie/ incurrat et . 
insuper regie partí mille morabetinos in cau-/ to persoluat et 
dampnum quod uobis intulerit duplatum/ 15 uobis restituat.= 

Facta carta in M o liria, VII kalendas iunii,/ era M. a CC. a XXXIIta. 
Et ego rex A[ldefonsus] regnans in Castella/ et Toleto hanc cartam 
roboro et confirmo.= · · 

(Confirmantes) 
Martinus,/18 Toletane sedis archiepiscopus et Hispaniamm 

primas, conf./ Rodericus, Seguntinus episcopus, con f. J ohannes, 
Conchensis episcopus, conf./ Guterrius Secobiensis episcopus, 

(1) En el margen izquierdo: Semeno. 
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conf. Aldericus, Palentinus episcopus, conf./21 Martinus, ÜXO· 
mensis episcopus, conf. Iohannes, Abulensis episcopus, conf./ 
Comes Petrus conf. Comes Ferrandus conf. Rodericus Sancii 
conf./ Egidius Gomez conf. Alfonsus Tellez conf. Gonzaluus 
Roderici conf.// (fol. 60r) Guillelmus Gonsalui conf. Vermudus 
Petri conf. Gutterrius/ Ferrandi conf. Didachus Lupi, maior meri· 
nus regís, conf.J3 Petrus Roiz de Guzman, maiordomus curie 
regís, conf./ Didacus Lupi de Faro, regís alferiz, conf.= 

(Línea de Cancillería) 
Didaco Garsie,/ existente cancellario, magíster Mica, domini 

regís notarius,/ scripsit. 

(a) que, entre Uneas. 

59 

1 1 95, septiembre 25. Agreda. 

Alfonso VIII confirma la partición de Deza realizada 
por el abad Martín con su hermano Munio Sancho y so
brinos. Asímismo, confirma al monasterio la propiedad 
de Alba/ate. 

B.. AMH., Cartulario, fols. 66r·67r, núm. 56. 
PUB.: MANRlQUE, A.:  Annales, t. III, pág. 158 (resu
mido). De este autor lo toma GONZALEZ, J . :  El reino 
de Castilla, vol. lll, págs. 144·145, doc. núm. 644. 
REC.: AMH., Tumbo Viejo, fol. 2 1r. 
CIT.: CORDON, C.: Memoria cronológica, fol. 52r. 

/9 CONFIRMACION DE LAS PARTIXAS DE ALBALATE./ 
Presentihus ct futuris notum sit ac manifestum quod ego/ Aldefon· 
sus, Dei gratia rex Castelle et Tolcti, una cum uxorc/12 mea Alic· 
nor regína et cum filio meo Ferrando concedo,/ roboro pariter 
et confirmo partitionem illam que facta/ fuit ínter rlompnum 
Martinum quondam abbatem de Orta/1 5  postmodum Scgontinum 
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episcopum et Munionem Sancü, fratrem/ et eorum nepotes filios 
dompne Taresie sororem ipsorum/ super hereditate de Deza et 
aquis et pascuis et nemoribus/ 18 et omnibus alüs ad eandem per
tinentibus, sicuti in ipsorum/ continetnr cartis per a!fahetum diui
sis, ita quod neque ah ipsis/ neque ah ipsorum filiis nec ah aliquo 
suorum successorum possit/2 1  particio illa inmutari nec irritari, 
sed rata et stahilis/ perhenniter perseueret. Concedo etiam et man
do ac firmiter// (fol. 66v) percipio quod Ortense monasterium et 
monachi ibidem/ Deo seruientibus presentís et futnris haheant 
perpetuo et/3 iure hereditario possideant illam portionem predicti/ 
dompni Martini illius prefate hereditatis que ad eum perti-/ nebat 
quam prememorato Ortensi monasterio dedit et/6 concessit, 
scilicet, Alualat cum suis directnris et perti-/ nenciis, sicuti conti
netur instrumento illo quod eis inde/ condidit et haheant terciam 
partem aque, ita quod/9 nullus sit ausus eos super hoc inquietare, 
nec aliquid/ inde uiolenter occupare. Et hec mee concessionis et/ 
confirmationis pagina firma et inuiolahilis omni/ 12  tempore 
permaneat. = 

Siquis uero hanc cartam infringere/ u el diminuere presumpserit 
iram Dei omnipotentis plenarie/ incurrat et cum luda Domini 
proditore infernalibus 'man-/ 15  cipetnr penis et insuper millc 
aureos regie parti in/ coto persoluat et dampnum quod sepedicto 
Ortensi m o-/ nasterio intulerit dupplicatnm restituat. = 

Facta carta/ 18 apud Agredam, era M .a Cc.a XXX.a ITI.a, 
VII ka!endas octnber (sic). 

1 Et ego rex A[Hefonsus] regnans in Castella et Toleto hanc 
cartam/ quam fieri iussi manu propria roboro et confirmo. 

(Confirman tesj 
/2 1  Martinus, Toletane ecclesie archiepiscopus, Hyspaniarum 

primas,/ confirmat. Rodericus, Segontinus episcopus, conf. Marti
nus, Burgensis/ episcopus, conf. Aldericus, Palentinos episcopus, 
conf. Martinus, Oxomensisí/ (fol. 67r) episcopus, conf. Johannes, 
Conchensis episcopus, conf. Comes Petrus conf. Comes/ Ferrandus 
conf. Tune temporis uacabat maiordomatus curief3 regis. Didacus 
Lupi de Faro, alferiz regis, conf. Gonzaluus/ Roderici conf. Egi
dius Gomiz conf. Garsias Ortiz conf. Gonzal-/ uus Gomes conf. 
Guterrius Ferrandi conf. Guillelmus GonzaJ./6 uez conf. Didacus 
Lupi, merinus regis, conf. 

(Linea de Cancillería) 
Didaco Garsie/ existente canccllario, magíster Mica, domini 

regís notarius,/ scripsit. 



Cartulario del Monasterio de Santa María de Huerta 97 

60 

1 196, junio. 

García, obispo de Tarazana, y su cabildo renuncian a 
ejercer el derecho de diezmo sobre las viñas que el abad 

Jimeno y los monjes de Huerta tenían en Ateca; prohíbe 
a los monjes aumentar sus propiedades de viñas en dicha 
villa y les concede exención de diezmos sobre las viñas 
que adquiriesen en el obispado de Tarazana, siempre 
que no sobrepasasen los ciento cincuenta alqueces de vino, 
todo ello a cambio de un censo simbólico de un maravedí 
anual. 

A.· AHPS., Perg. Orig. de 311/585 mm. sign. Carpeta 2, 
núm. 2-H. 
B.- AMH., Cartulario, fols. 7lv-73,r, núm. 59. 
REC.: AMI·!., Tumbo Viejo, fol. l26v. 
CIT.: MANRIQUE, A. :  Annales, t. III, pág. 299 (breve 
fragmento).· CORDON, C. :  Memoria cronológica, fol. 
52r.· ALVAREZ PALENZUELA, V. A. :  Monasterios 
cistercienses, pág. 159. 

1 TARAZONA. VIÑAS DE ATHECA Y DIEZMOS./" In nomi
ne Patris et Filii et Spiritus Sancti amen. Cum secundum/ scripture 
auctoritatem uniuersi catholice fidei culthores/ ad pietatis religio
nisque opera cunctis sanctorum patrum/ 12 uocibus exemplisque 
inuitentur, maxime tamen quisque/ christiane ecclesie fidelis doc
tor commonctur benefacere re-/ ligiosis ac illorum semitam cum 
omni deuotione ampli-/15 are. Ego itaque Garsias Tirasonensis 
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ecclesie episcopus orto-/ doxorum patrum uerba factis cupiens 
adimplere, pro/ redemptione anime boni Aragonensium I!defon
si/ 18  regís cuius precibus hac(a) ex parte facere teneor et pro reme
dio/ omnium predecessorumlbJ meorum et predicte ecclesie cano
nichorum/ et pro salute anime mee, dono et concedo domino 
Seme-/2 1  no, uenerabili abbati Orte ac eius successoribus et uni
uerso/ conuentui, ad utilitatem et usus monasterii eiusdem/ loci 
unam cum consensu et uoluntate Tirasonensis/ 1 (fol. 72r) capituli 
et remitto in perpetuum uniuersum ius quod/ uchusquelcJ perti
nuit ad Tirasonensem episcopum et ad clericosf3 Athecce de uineis 
illis quas nunc ortenses mona-/ chi possident in Atheca, ita ut 
de eis nulli decimas/ reddere teneantur. Et ut uinee, quas in Athe
ca predic-/6 ti monachi nunc possident, note sint omnibus hoc/ 
priuilegium legentibus, ideo eas in priuilegio necessa-/ rium duxi
mus nonminari. Sunt ergo iste: una illarum/9 est illa uinea que 
dicitur de la Cut, que fuit de Iohanne/ de Uilla; alía que fuit de 
Blasco, su o genero ; alía que/ dicitur de la Orta; alia u ero de fratre 
Martino; alia de don Ezf12  quam post mortero eius monachi 
sperant possidendam;/ et alia de Martino Rubio. Has etiam iam 
dictas ui-/ neas eis tali concedo conditione ut si ex eis aliquidf15 
uendiderint uel cambiauerint uel qualibet alia occa-/ sione ah 
eis alienatum fuerit in eadem quantitate/ liceat eis emptione uel 
cambio, uel quolibet alio modo/1 8: tantum quantum ah eis aliena
tum fuerit in Athe-/ ca possidere. Caueant tamen ne Atheca piures 
quam/ nunc habent possideant uineas, quod si forte con-f21  ti
gerit, ut alias quam modo habent ibi possideant/ uineas de decimas 
cum episcopo aliquam compositio-/ nem faciant. Insuper etiam 
addo iam dicto monasterio/ 1 (fol. 72v) quatinus ubicumque 
ortenses monachi in episcopatu nostro/ emere uel quolibet alío 
modo acquirere potuerintP tantas habeant uineas de quibus 
centum quinquagin-/ ta alquezes uini queant habere et de illis 
similiter/ sicut de prefatis uineis de Atheca nulli decimas/6 cogan
tur persoluere et similiter ea conditione qua et/ superius, uide
licet quatinus siquid uendiderint uel/ cambiauerint se reintegrent, 
excepto quod non in/9 Atecca, in toto episcopatu ubicumque 
potuerint. Vt/ autem hoc donatiuum firmum sit et semper in me
mo-/ ria teneatur per singulos annos prcfati monachi/ 12 Tirasonen
si ecclesie in festo Omnium Sanctorum mora-/ botinum unum 
nomine census persoluere tcneantur./ Sed si fortasse uinee quas 
nunc in Atheca predicti/ 1 5  monachi habent, ucl in episcopatu 
nostro aliquo tempore sperant/ haberc ad alios transierint, ius 
episcopale ad Tirasonensem/ reuertatur episeopum remissio pa
riter census qui superius/18 est exprcssus.= 
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Facta carta in mense iunii, anno ah/ incarnatione Domini nos
tri Ihesuchristi M. o C. o nonagesimo/ sexto. Ego Garsias, Tiraso
nensis episcopus, laudo et confirmo./2 1  Ego D. ,  prior, conf. Ego 
F., archidiaconus, conf- Ego G. ,  archidiaconus, conf./ Ego P., sa
crista, conf. Ego Iohannes, precentor, conf. Ego P., pala-/ ciana, 
conf. Ego D .  de Cascant conf. Ego Monus confJ/ (fol. 73r) Ego 
Egidii Bertrandi conf. Ego Magister Guillelmus conf. Ego/ Domi
nicus, archipresbiter de Calataiub, conf. Ego Romeus, capella-f3 
nus episcopi, conf. Ego Michael de Belsa conf. Ego Dominicus/ 
de Terrer conf. Ego don Marches, conf. Ego Martinus/ de Uilla 
Felici conf- Ego Ferrarius conf. Ego Iordan conf./6 Ego Augus
tinus conf. 
(a) hac, desarrollada entre li'neas esta abreviatura por mano posterior.· (b) predecessorum, 
la Sl7aba ce interlineada.- (e} uchusque, antepuesta una h por mano posterior. 

61 
1 197, agosto. Calatayud. 

Pedro IJ de Aragón, habiendo sido acogido en herman
dad por el abad Jimeno y monasterio de Huerta, recibe 
a éste bajo su protección y defensa, confirma todas las 
heredades que tenía o pudiera tener, libra de portazgo 
y concede que sus rebaños pazcan libremente en todo su 
reino. 

B.- AMH., Cartulario, fo!s. 64v-66r, núm. 55. 
PUB.: MANRIQUE, A.: Annales, t. III, pág. 309. 
CIT.: CORDON, C.:  Memoria cronológica, foL 57r.
MUÑIZ, Médula, t. II, pág. 374.- YEPES, Crónicas, VII, 
pág. 352.- ALVAREZ PALENZUELA, V. A.: Monaste
rios cistercienses, pág. !59_ 

1 REY DE ARAGON DON PEDRO./ In Dei nomine. Ego Pe
trus, Dei gratia rex Aragone et comens (sic) / 18  Barchinonensis(aJ , 
facio uobis dompno Eximinio (!) abbati de Orta/ et omnibus fra-

(1) En el margen izquierdo: Eximinio abbati. 
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tribus uestri monasterii tam presentibus quam fu-/ turis hanc 
cartam defensionis protectionis et confir-/21' mationis. )'lotum sit 
omnibus hominibus presentibus/ et futuris qualiter ego Petrus rex 
ueniens ad prefatum/ monasterium de Orta ah abbate Eximinio 
et cunctis// (fol. 65r� fratribus in societatem et participationem 
omnium bonorum/ orationum, uidelicet ieuniorum, helemosina
rum, uigil(i)a{3 rum missarumque sollempniorum et cunctorum 
quibus/ regnum eternum acquiritur, in capitulo eorum receptus/ 
sum, tam ego quam omnis generatio mea per secula cuncta./6 
Ego uero desiderans utilitati eorum ac si domui proprie/ proui
dere, personas fratum, hereditates et omnia que illorum/ exis
tunt u el in futurum largitione principum, dona-/9 tione pontificum, 
oblatione fidelium siue emptione/ uel commutatione, seu aliis 
quibuslibet iustis/ modis acquirere poterint, sub defensione et 
protectio-/12 ne et meo amparamento et de tota mea genera
tione reci-/ pio, decernens ut nulli potestati militi, seu cuius
cumque/ conditionis homini liceat neque in pace neque in/ 1 5  
guerra neque nomine pignoris, uel alia aliqua ra-/ tione, in tota 
mea terra predictos fratres aliquatenus mole-/ stare, uel bona 
eorum inuadere. Nolo enim ut si forte/ 18 per guerram regni de 
Castella uel alterius regni in aliquibus/ monasteriis terre mee pre
da facta fuerit uel aliquod/ malum, ut in ea que illorum fratrum 
de Orta fuerint ul-/21 la uindicta iactetur, sed semper in tota 
mea terra omnia-/ que eorum sunt uel erunt, salua, secura et tuta 
con-/ sistant, greges omnes eorum et armenta et cuneta eorum/ 1 
{fol. 65v); animalia quasi mea propria in tota terra mea libere/ 
et sine aliqua exactione et sine herbatico pascantur.f3 Nusquain 
in tota terra mea portaticum donent de propriis/ rebus. Deinde 
siquis eorum qui ad meam ditionem pertinere/ noscantur ausus 
esset hoc meum donatiuum prorumpere, si ho-/6 norem per me 
teneret, illum siquidem honorem post dati/ dampni satisfactionem 
perderet et a regno proscribere-/ tur. Si uero quicumque miles 
non habens per me honoremf9 uel burgensis aut uillanus hoc 
fecerit, data prius satis-/ factione, ut predixi mille morabetinos 
mihi pectabit et/ nichilominus eum a regno proscribilc! faciam. 
Hoc autem decre-/ 12 tum seu helemosinam quod pro mea meo
rumque omnium/ predecessorum pariter et successorum salute 
facio, ut ah/ isdem successoribus meis cum debitum nature per
soluero,f 15 .  inuiolabiliter obseruetur perpetuo, pie et caritatiue/ 
rogo et moneo quatinus cum ad curiam summi eternique/ Regis 
peruenerint in illa nouissima die inter choros/18 angelorum audire 
mereantur "beati misericordes" et qui dili-/ gentur me dilexistis 
quam "uestn1m cst regnum celorum ". 
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1 Facta carta apud Calataiub et data per manum Iohannis/21 . 
Baraxensis doínini regis notarii et mandato eius scripta/ mense 
augusti, sub era M.a CC.a XXX.a v.a. Regnante eodem/ Petro 
rege in Aragone et in Catalonia. Episcopo Raimundo//(fo/. 66r) 
in Cesarau¡;usta. Episcopo Garcia Frontino in Tirasona./ Epis· 
copo Ricardo in Osea. Episcopo Gombaldo in Ylerda et inf3 Roda. 
Guillermo de ·castellazolo, maiordomo enrie dominira¡ , re-/ gis. 
Petro Latronis, alferiz et seniore in Turol et in/ Belchit. Berenga· 
rio de Attenza in Calataiub. Artallo/6 de Alagone in Alagone et 
in Burgia. Michaele Sancte/ Crucis in Magalon. Garcia Ortiz in 
Aranda. Eximinio/ Cornelii in Osea. Petro Cornelii in Exea. 

(a) Barchinonensis, nonensis, la abreviatura ha sido desarrollada por una mano posterior, 
entre lineas.- (b) Aliquis, textualmente, estando tachada la qu.- (e) p.roscribi, la r de la 
sl1aba cri entre Uneas.- (d) domini, entre lineas. 

62 
1 199, abril lO. Huerta. 

Alfonso VIII confirma al abad Jimeno y monasterio de 
Huerta todas las heredades que tenía o pudiera poseer: 
Huerta y su término, Cántavos, Boñices, Alba/ate, la ter
cera parte de las aguas de Deza, Alcardench, Arandilla, 
la granja sita junto a Va/era, un molino en Albaladejo, 
el pozo de las salinas de Terceguela, varias cantidades en 
metálico con destino a la construcción del monasterio, as{ 
como la exención de portazgo, herbazgo y montazgo. 

B.· AMH., Cartulario, fols. 63-64v, núm. 54. 
C.- AMH., CORDON, C. :  Memoria cronológica, fols. 
8v-9v, copia simple manuscrita por el P. Crodón. 
D.- AMH., Copia simple impresa, sin signatura. 
PUB.: MANRIQUE, A. :  Annales, t. III, pág. 340. 
REC.: AMll., Tumbo Viejo, fol. 214v. 
CIT.: MONDEJAR, Memorias, pág. 223.- AHN., Tumbo 
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de Huerta, fol. 10.- CORDON, C. Memoria cronológica, 
fol. 52v.- GONZALEZ, J. :  El reino de Castilla, vol. III, 
pág. 860.- ROMERO, A.:  Doña Sancha Gómez, "Celti
beria", 3 1  (1966), pág. 90.- ALVAREZ PALENZUELA, 
V. A.: Monasterios cistercienses, pág. 158. 

1 CONFIRMACION DE TODAS LAS HEREDADES Y PAS
TOS./ Presentibus et futuris notum sit ac manifestum quod/ 
ego Aldefonsus, Dei gratia rex Castelle et Toleti, una cum/ uxore 
mea regina Alienor et cum filio meo Ferrando/15 diuino intuitu 
pro remedio anime mee et paren-/ tum meorum ac salute propria, 
facio cartam do-/ nationis, concessionis, confirmationis et sta
bili-1' 8 tatis Deo et monasterio Sancte Mari e de Orta et uobis/ 
domno Semenoi•J eiusdem monasterii instanti abbati uestrisque/ 
successoribus et uniuerso conuentui presentí et futuro/21  perhen
niter ualituram. Concedo itaque uobis, roboro pa-/ riter et con
firmo omnes hereditates quas modo habetis et// (fol. 63v) posside
tis, scilicet, monasterium de Orta cum uniuersis/ terminis et per
tinentiis suis; Cantauos cum omnibus termi-f3 nis suis; Bonices 
cum omnibus terminis suis; Alualat cum/ omnibus terminis suis 
et cum tercia parte aque de Deza;/ Alcardench cum omnibus suis 
terminis; Arandela cum omnibus/6 terminis suis; et gr'!Jigiam ues
tram que est prope Ualeram in termino/ de Conca; et unum mo
lendinum quod habetis in Aluala-} deio; et puteum salinarum quem 
habetis in termino de/ 9 Molina, pro pe aldeam que dicitur Ter
�aga,. cum salinis su-/ is cultis et incultis, illos etiam centum mora
betinos quos/ diebus meis uobis dederam et concesseram annua
tim a me/ 12 percipiendos. Dono et concedo uobis ac firmiter 
tenen-/ dum statuo quod in puteo salinarum,  qui est prope Me-/ di
nam, qui dicitur de Landet, uno quoque anno in perpetuum/15  
percipiatis ad opere structure ecclesie uestre et  officinarum/ mo
nasterii uestri, et ducentos et quinquaginta kafici-/ os boni salís 
de mesura Medine in eodem puteo/1 8  perpetuo annuatim percipia� 
tis, a festo sancti Iohannis Batiste usque/ ad festum sancti Mi
ch!'lel, ad proprios usus domus uestre./ Concedo etiam uobis 
utlh! (sic) confirmo omnes hereditates quas de/ 21 cetero in meo 
regno emeritis, seu fidelium largitione,/ seu aliquo alio modo 
acquirere poteritis, liberas semper/ in perpetuum habeatis et pos
sideatis et sine contradic-//(/ol. 64r) cione aliqua. Preterea mando 
ut de rebus propriis monaster-/ rii uestri in aliqua parte regni mei 
nullum persoluatis/ 3 portaticum, et de ganatis uestris in regno 
meo nullum/ detis herbaticum uel montaticum, sed ganati uestri 
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libera/ et absoluta per totum regnum meum haheant pascua/6 
tanquam mei proprii et nullus sit ausus grangias uestras/ siue 
cahannas infringere, seu inde quicquam per uio-/ lenciam accipe
re uel extrahere, sed omnia uestra tam mo-/9 bilia quam 
immobilia semper sint in protectione mea/ meorumque succes
sorum. Et hec mee donationis, concessio-/ nis, confirmationis, 
roborationis, defensionis et sta-/1 2 ;  bilitatis pagina rata et stahilis 
omni tempore perseueret. 

1 Siquis uero hanc cartam infringere uel diminuere pre-/ sump
serit iram Dei omnipotentis plenarie incurrat etfl5 · cum luda Do
mini proditore infernales penas sustine-/ at et insuper regíe parti 
mille aureos in coto persol-/ uat et dampnum quod super hoc 
uobis intulerit dupplicatum/1,::> estituat. = 

Facta carta in eodem monasterio de Orta/ era M. a CC. a XXX. a 
VII, eo die quo ego supradictus rex A[ldefonsus] et/ filius meus 
F[errandus] et uxor mea regina A[lienor] et domina Sancia/2 1 
Aragone regína in simul fuimus in predicto mona-/ sterio Sancte 
Mari e de Orta, IIII. o idus aprilis. Et ego rex/ A[ldefonsus] regnans 
in Castella et Toleto hanc cartam quam// !{fol. 64v) fieri iussi 
manu propria roboro et confirmo.= 

(Confirmantes) 
Martinus,/ Toletane sedis archiepiscopus Hyspaniarum primas, 

confirmat.f3 Martinus, Burgensis episcopus, conf. Aldericus, Palen
tinus episcopus, con f./ Martinus, Oxomensis episcopus, con f. Rode
ricus, Segontinus episcopus, con f./ Gundissaluus, Secobiensis episco
pus, con f. J acobus, Abulensis episcopus, conf./6 Julianus, Conchen
sis episcopus, conf. Johannes, Calagurritanus episcopus, conf./ 
Brictius, Placentinus episcopus, conf. Comes Petrus conf. Gunsissa
lui (sic)/ Roderici, maiordomus curie regís, conf. Didacus Lupi/9 
de Faro, alferiz regís, conf. Aluarus Nunii conf. Petrus Gar-/sie de 
Lerma conf. Petrus Gundissalui de Marannone/ conf. Gomicius 
Petri conf. Lupus Sancii conf. Alfonsus Telli conf./ 12 Guterrius 
Ferrandi conf. Guillelmus Gundissalui confirmo./ l\olunio Sancii 
conf. Gutterrius Diaz, merinus regís in Castella,/ con f. 

(Línea de cancillería) 
Didaco Garsic existente cancellario, Petrus, domini/ 15  reg1s 

notarius, scripsit. 

fi!) Semcno, entre lineas.- (b) ut, por et, y fill;a un ut compit'tivo después de conjinno. 
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63 

1199, mayo 20. Letrán. 

Inocencia JI! confirma el acuerdo sobre diezmos es
tablecido entre el monasterio de Huerta y la Iglesia de 
Osma. 

B.· AMH., Cartulario, fols. 56v-57r, núm. 46. 
C.· AMH., Traslado, por Gregorlo Serrano, notario del 
obispado de Osma y vecino de Torralba, hecho en Bliecos 
el 13 de octubre de 1817. Sin signatura. 
D.·  AMH., Tumbo de Bliecos, copia simple y autor anó· 
nimo realizada el 1 de noviembre de 1691. 
E.·  AMH., copia simple y autor anónimo,  realizada en 
1751. 
REC. : AMH., Tumbo Viejo, fol. l l5v. 

/2 1  lnnocentius episcopus, seruus seruorum Dei, dilectis filiis// 
(fol. 5 7r) abbati et conuentui de Orta salutem et apostolicam 
benedictionem./ lustis petencium desider(ilis dignum est nos fa· 
cilem prebere/3 consensum et uota 'lue a rationis tramitte non 
discor-/ dant effectu prosequente complere. Eapropter dilecti in/ 
Domino filii, uestris iustis postulationibus grato concur-/6 rentes 
assensu, compositionem que facta fuit ínter mo-l nasterium ues
trum et ecclesiam Oxomensem (1) super decimis/ sicut sine par· 
uitate facta est et ah u traque parte recepta/9 et hactenus obserua· 
ta, auctoritate apostolica confirma-/ mus et presentís scripti patro
cinio communimus. Decer-/ nimus ergo ut nulli omnino hominum 
liceat hanc pa-/ 12 ginam nostre confirmationis infringere, ucl ei 
ausu/ temerario contraire.= 

/ 
Siquis autem hoc attemptare pre·/ sumpserit, indignationem 

omnipotentis Dei et bea'torum/1 5  Petri et Pauli apostolorum eius 
se nouerit incursurum.= 

Datum La-/ terane, XIII kalendas iunii, pontificatus nostri 
anno secundo. 

(1) En el margen derecho: Osma. 
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1 199, mayo 20. Letrán. 

Inocencia III confirma el acuerdo sobre diezmos esta
blecido entre el monasterio de Huerta y la Iglesia de Si
güenza. 

B.· AMH., Cartulario, fols. 57v-58r, núm. 48. 
REC.: AMH, Tumbo Viejo, fol. l23r y 208v. 

1 Innocencius episcopus, seruus seruorum Dei, dilectis filiis ah
batí/ et conuentui de Orta salutem et apostolicam benedictionem. 
Iustis/ 18 petencium desideriis dignum est nos facilem prehere 
consen-/ sum et uota que a rationis tramitte non discordant 
ef-/ fectu prosequente complere. Eapropter dilecti in Domino fi
lii,/2 1  uestris iustis postulationibus grato concurrentes assen-/ su, 
compositionem, que facta fuit ínter monasterium uestrum/ et 
ecclesiam Segontinam ( l) super decimis sicut sine paruitate// 
(fol. 58r) facta est ah u traque parte recepta et hactenus ohser-/ uata, 
auctoritate apostolica confirmamus et presentís scrip-/3 ti patroci
nio communimus. Decernimus ergo ut nulli omni-/ no hominum li
ceat hanc paginam nostre confirma-/ tionis infringere uel ei ausu 
temerario contraire.= 

Si-/6 quis autem hoc attemptare presumpserit indignatio-/ nem 
omnipotentis Dei et beatorum Petri et Pauli apostolorum/ eius 
se nouerit ineursurum. 

Datum Laterane, XIII kalcndas iu-/9 nii, pontificatus nostri 
anno secundo. 

( !) En el margen izquierdo: Sigiienza. 
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1200, junio 28. Huerta. 

Munio Sancho, junto con su mujer doña Marquesa e 
hijos Martín Muñoz y Adam dona a Santa María de Huer
ta la heredad de Albaladejo, junto a Cuenca, a cambio de 
trescientos morabetinos que Munio Sancho había prome
tido para la fábrica del dormitorio del monasterio y de 
mil áureos que debía al abad Martín. Prohibe que se ven
da o enajene la citada heredad en vida de su mujer, pero, 
una vez fallecida, los monjes de Huerta podrían disponer 
de ella libremente con su consejo. 

B.· AMH., Cartulario, fols. 74r-75, núm. 61 .  
C.- Arch. Hac. Soria, leg. núm. 9 ,  copia simple y autor 
anónimo del s. X VIII. 

· 
CIT. : CORDON, C. :  Memoria cronológica, fol. 52v.
GONZALEZ, J . :  El reino de Castilla, vol. 1, pág. 293.
ROMERO, A.: Doña Sancha Gómez, "Celtiberia" 3 1  
( 1966), pág. 8 6  .. ALVAREZ PALENZUELA, V .  A.:  
Monasterios cistercienses, pág. 160. 

/2 1  DONACION DE ALBALADEXO./ Presentibus ac futuris 
notum sit ac manifestum quod/ ego Murrio Sancli et uxor mea 
dompna Marchisia/ 1 1( fol. 74), et filii mei Martinus(a) Munioz et 
Adam dafuus/ et concedimus bona et pari uoluntate pro re· 
demp-f3 tionc animarum nostrarum et omnium parentum nos
tro-/ rum Ortensi monasterio, quod est in termino de Medí
na-/ celem super e(!) Xalon, hereditatem illam quam habemus/ 6 
prope ciuitatem que dicitur Conca, Albaladeio, scilicet, que est/ 
super ripam fluminis de Sucar, cum omnibus pertinenciis/ suis, 
hereditatibus, molendinis, piscationibus, pascu-/9 is et cum omni
bus terminis suis et misimus in illam cor-/ poraliter absque ulla 
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dolositate uenerabilem abbatem/ Eximinum et alios eiusdem mo
nasterii fratres reueren-/ 12 dos. Insuper etiam hoc scientes quod 
iam dictam hereditatem/ damus pro illis trecentis morabetinis 
quos ego Munio/ Sancii promiseram ad fabricam dormitorii eius
dem/15 domus et pro reintegratione mille aureorum tercie par-/ tis 
de Aquilar quos debebam domino M artino quondam/ Segontino 
episcopo, ut libere et quiete in perpetuum here-/ 1 8  ditario iure 
eam possideant. Sed hoc sciendum quod/ in uita dompne Marchi
sie non liceat monachis/ prefatam hereditatem uendere, alienare, 
cambiare,/2 1  ea uero mortua cum consilio Munionis Sancii !ice-/ at 
eis, si ita noluerint uendere, alienare, cam-/ biare et de ipsa propria 
facere uoluntatem.= 

Et hec// (fol. 75r) omnia facta sunt in mense iunii in uigilia 
apostolorum Petri et Pau-/ li in monasterio de Orta coram istis 
testibus uidelicet dominof3 Roderico, Segontino episcopo et 
B., abbati Berolensi, et Arbal-/ do eiusdem domus monacho et 
coram Justo Ortensis/ monasterii monachis et/ coram duobus 
fratribus dominicifbl Roderici, Segontini episcopi, Gon-/ dissaluo 
scilicet atque Ferrando, et coram dompno Pe-/9 legrino de Ossaria 
et coram multis aliis reuerendis ui-/ ris tam monachis quam secu
laribus, quorum nomina/ propter uerborum prolixitatem in hac 
carta minime sunt/ 12 scripta.= 

Facta carta era M. a CC. a XXXVIII et ut hec/ omnia que in pre· 
senti carta continentur rata essent/ ac firma, ipsam cartam sigillo 
domini Roderici, Segontini/15 episcopi, et abbatis Berolensis et 
nostro curauimus insigniri. 
(a) Martinus, repetido.- (b) dominici, por domini. 
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1200. Cuenca. 

Munio Sancho, su mujer doña Marquesa e hijos Martín 
y Adam donan al monasterio de Huerta la heredad de 
Albaladejo. 

B.- AMH., Cartulario, fols. 76r-76v, núm. 63. 

ALBALADEXO./ Noturn sit omnibus hominibus tam presentí· · bus quam futuris/ quod hec estfa) carta de hereditate illa que di· 



108 ,José Antonio García Luján 

citur A{lba!adeio qua]mibJ ego/ Munio Sancii et uxor mea .domina 
[Marchesa et fill>ii mei/ Martinus Munioz et Adam damus [ ct con
cedimus pro re]demp-/21 tione animarum nostrarum Ortensi 
mona[sterio et misimus in ea]m/ Semenum uenerabilem abbatem 
et [Petrum Serrani et Dominicum]/ et Saluatorem et Semenum 
m[onachos eiusdem monasterii]// (fol. 76v) et dompnum Seme
num absque dolositate et contradictio-/ne aliqua. Huius rei sunt 
testes et exterminatores: Petrus/3 Garsie, comendator. Martin 
Perez. Dompnus Gonzaluo/ de Mesa. Domingo Aluarez. San
cius de Pineda, archi-/ presbiter. Dompnus Aluaro. Domingo 
Bela. Sancius de Cabreias./6 Paschasius de Berdeio. Domingo 
Minguez(?). Michael. Uicencius/ Enego. Martin Perez de Fresno. 
Galindo Abbad. Lop de/ Fariza. Go{n)zaluo N uno de Penna Aran
da. Sanz de/9 Maciles. Martin Go(n) zaluez. Era M.  a CC. a XXX VIlLa, 
reg-/ nante A[ldefonso] rege in Castella et in Toleto. Facta carta/ 
apud Concam. Senor in Con ca. Comes Petrus. Iudex Pas-/ 12  chal 
Garsia. 
(a) est, entre lineas.- (b} Las palabras entre [ ]han sido restituidas por una mano posterior. 
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1200. Burgos. 

Alfonso VIII pone bajo la protección real al monaste
rio de Santa María de Huerta y le confirma la donación 
de Albaladejo, cerca de Cuenca, realizada por Munio 
Sancho y su esposa doña Marquesa. 

A.- AHPS., Carpeta 2, núm. 9-H. Pcrg. 353/342 mm. 
Privilegio rodado. 
B.- AMH., Cartulario, fols. 6lr-6lv, núm. 52. 
REC.: AMH., Tumbo Viejo, fol. 73v. 
CIT.: CORDON, C. :  Memoria cronológica, fol. 52v.
AHN., Tumbo de Huerta, fol. 97v.- GONZALEZ, j . :  
El reino de Castilla, vol. III, pág. 862. 

(6 CONFIRMACLON DE ALBALADEJO./ Presentibus et fu
turis notum sit ac manifestum quod ego/ Aldefonsus, Dei gratia 
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rex Castelle et Toleti, una cum uxore/9 mea Alienor regina et cum 
filio meo Ferrando concedo,/ laudo, approbo et confirmo dona
tionem illam de Alba-/ ladeio, que est prope Concham, quam 
Munio Sancii et/ 12 uxor su a domna Marquesia faciunt Deo et 
mo-l nasterio Sancte Marie de Orta pro animarum suarum re
demp-/ tione. Concedo etiam eidem monasterio de Orta omnem/ 15 
hereditatem illam de Albaladeio cum molendinis, aquis,/ terminis 
et cum omnibus directuris et pertinencüs su-/ is, iure hereditario 
integre et sine diminutione/ 18 aliqua im perpetuum habendam et 
irreuocabiliter possi-/ dendam, eo modo quo predictus Munio 
Sancii eam te-/ nebat et possidebat. Et recipio supradictam heredi
ta-f2 1  tem cum omnibus terminis suis et pertinenciis sub/ protec
tione et defensione mea, ita quod nulli consen-/ ciam supradicto 
monasterio de Orta inferre aliquam// i(fot_ 6lv), iniuriam seu 
grauamen.= 

Siquis u ero hanc cartam. infringere/ u el diminuere presump
serit, iram Dei omnipotentis plenarie/3 incurrat et cum luda Do
mini proditore infernales penas/ sustineat et insuper regie partí 
mille aureos in cauto persoluat et dampnum quod super hoc illa
tum fuerit duppli-/6 catum restituat.= 

Facta carta apud Burgis era M. a CC. a¡ XXX. a VIII. a. Et ego 
rex A[ldefonsus] regnans in Castella et Toleto/ hanc cartam quam 
fieri iussi manu propria roboro et con-/9 firmo. = 

(Confirmantes) 
Martinus, Toletane sedis archiepiscopus Hyspania-/ rum primas, 

confirmat. Julianus, Conchensis episcopus, conf./ Rodericus, 
Segontinus episcopus, con f. Martinus, Burgensis episcopus, conf./ 12 
Aldericus, Palentinus episcopus, conf. Martinus, Oxomensis epis
copus, con f./ Gundissaluus, Secobiensis episcopus, con f. J acobus, 
Abulensis episcopus, conf./ Comes Petrus conf. Gonzaluus Rode
rici, maiordomus curie/ 15 regis, conf. Aluarus Nunii, alferiz re
gis, conf. Didacus Lu-/ pi de Faro conf. Petrus Garsie de Lerma 
conf. Lupus Sanc:ii conf./ Gomicius Petri conf. Rodericus Rode
rici con f. Alfonsus Telli con f./ 18 Guillelmus Gonzalui con f. Gu
terrius Diaz, merinus regis in/ Castella, conf. = 

(Línea de Cancillería) 
Didaco Garsie existente cacellario, Petrus/ domini reg¡s nota

rius, scripsit. 
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García Rufo, clérigo de la iglesia de San Nicolás, dona 
unas casas de su propiedad al monasterio de Huerta con 
la condición de ser su propietario mientras viva. 

B.- AMH., Cartulario, fols. 82r-82v, núm. 73. 

CIT.: ROMERO, A. :  Doña Sancha Gómez, "Celtiberia", 
31 (1966), pág. 85. 

/ 12 DONACION./ In Dei nomine. Hec est carta quam fecit 
dompnus G[arcia] Rufus, clericus/ ecclesie Sancti Nicholai, dedit 
casas su as quas ipse proprius pos-/ 15 sidebat, que sunt iuxta ca
sas Dominici Paschasii pro anima/ sua et omnium parentum suo
rum monasterio Sancte Marie de/ Orta et ipse sit possessor earum 
omnibus diebus uite sue,/ 18 nec uendat eas nec impegnet nec 
malmetat in ex-/ tremís uite sue, remaneant case predicte monas
terio/ Sancte Marie de Orta. Huius reí sunt concessores et presen
tes:/ 2 1 Ciprianus, frater eius et Menga et Mari(a) , so rores ipsius; 
et dompnus/ Garcias misit quondam monachum nomine Garciam, 
portari-/ um, et fratrem Garciam Grossum pro manu in domos 
predictas// (fol. 82v) in loco abbatis. De toto hec sunt testes pre
sentes: Petrus/ Pelleia, cannonicus Segontinus, et frater Martinus, 
cannonicusf3 de la Uide. Ciprian Martín. Petrus Iohannes, iu
rados de rege/ et Paschal Munioz, maiordomo de los iurados. 
Don/ Domingo et Domingo Andres, clerici ecclesie Sancti Nicho
lay./6 Nauarro. Miguel Gomez. Rodrigo, el merino. Paschal de/ 
Utrela et suos filios, Garcia et Ciprian. Domingo Falcon./ Don 
Arssiu. = 

Era M. a ce. a XXX. a VIII. a. 
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[ 1 200]. Huerta. 

El abad Jimeno estipula diversos pactos y condiciones 
con Munio Sancho y su esposa Marquesa, quienes habían 
donado la heredad de Albaladejo al monasterio de Huerta. 

B.· AMH., Cartulario, fols. 75r-76r, núm. 62. 
REC.: AMH., Tumbo Viejo, fol. 73v. 

1 DONACION DE ALBALADEXO./ Notum sit omnibus tam 
presentibus quam futuris quod ego/ 18 •  S[emenus] abbas de Orta 
una cum consensu tocius eiusdem/ ecclesie conuentus inspicientes 
bona que dompnus/ Munio Sancii et uxor sua Marquisia ex mera 
uo-/2 1 luntate et oh remissionem peccatorum suorum nostro 
mo-l nasterio contulerit, uidelicet, dando hereditatem de// (fol. 
75v) Alua!adeio cum omnibus pertinentiis suis quam dominus/ 
Munio domine Marquisie in arris dederat et oh deuotio-f3 nem 
quam ipse et uxor sua ct etiam filius Martinus Monioz/ et Adam 
erga nostrum habebat monasterium, obligo/ me et dictum monas
terium domino Munioni et domine/6 Marquisie. Ita siquidem ut 
redditus predicte hereditatis/ fideliter eis demus in adiutorium 
expensarum, deduc-/ tis tam,,n primo expensís omnibus que facte 
fuerint in/9 dicta hcreditatc siue in domibus siuc in Ortis siuc in/ 
molendinis, ct expensa semper fiat quo adiuxcrit de/ consilio do
mini Munionis et uxoris sue. Si uero mortua/12 domina Marqui
sia, dominus Munio superuixerit, monastcrium de/ rcditibus prcs
cripte hereditatibus non tcnchitur sibi aliquid darcj sed libere 
et absolutc fruetus possidcat et quiete. Si ucro domina/15 Marqui
sja supcruixerit, monastt'rimn, uf pn•diximus, fruetus/ predick 
hcrcditatis, deducís lamen cxpcnsis, fidditcr sibil rcddat omni 
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tempore uice su e et cum consilio monachi/ 18 in sepedicta here
ditate expensas faciant. Si autem ipsa/ maritum acceperit, monas
terium non sibi teneatur reddere de pre-/ dictis. Frater uero qui 
de mandato nostro hereditati prefuerint (sic)f21 cum domina 
Marquisia mandauerit, fructus uendat et de-/ ductis expensis 
quod residuum fuerit ei deferat ubi/ ipsa mandauerit et in eundo 
et redeundo, frater de illo// {fol. 76r) residuo accipiat quod 
sibi necessarium fuerit in expensa./ Si uero frater adibendo caute
lam quam poterit, pecuniam casu aliquo/3 superueniente predi
derit, monasterium sibi: reddere minime/ teneatur; huius autem 
obligationis abbatem de Berola et con-1 uentum a maiorem 
securitatem domine Marquisie fideiussorem/6 dedimus, quod 
si monasterium de Orta hoc non compleuerit/ monasterium de 
Berola sibi adimpleri faciat. Sane si/ uineas in dicta hereditate 
plantari fecimus, de earum/9 redditibus non tenebitur monaste
rium dare aliquid domino Mu-/ nioni uel uxori sue nec ipsi dabunt 
aliquid monasterio/ uel computabunt in expensis. Hec autem facta 
sunt apud/12 Ortum, presentibus dominus R. Segontino episcopo. 
B. abbate de Berola/ et .. . (aJ a eius monacho et L. archipresbiter 
de Almazan. D./ Abbate episcopi capellano. L. de Beleia. Ferra
cudo (sic) peregrino/15 de Ossera. F. Garzez et G. Garzez, fratri
bus episcopi. 
(a) ... roto que afecta al nombre del confinnante. 

[1200]. 
70 

Jimeno, abad de Huerta, se obliga ante Bernardo de 
Lafite, abad de V eruela, que salió fiador del monasterio 
en el acuerdo entre aquél y doña Marquesa, quien había 
donado la heredad de Albaladejo. 

B.- AMH., Cartulario, fol. 76v, núm. 64. 
CIT. : CORDON, C.:  Memoria cronológica, fol. 52v. 

1 Facile a memoria hominum rerum gestarum ueritas exci
deret,/ nisi scripture monumentis traderetur. lnde est quod per 
presentem/15 seripturam notum fieri uolumus quod ego S[eme-
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nus] abbas Orte et/ omnis conuentus eiusdem Ioci conuenimus 
uohis B. abhati/ Berole et . omni conuentui eiusdem do mus fide
Iiter et absque/ 1 8  fraude, quod si pro fideiussione illa quam ad 
dominam Mar·/ quisiam nohis fecistis, dampnum aliquod, quod 
absit , uobis illatum/ fuerit, nos illud uohis integre et absque ulla 
dimi-/ nutione uel mora restituamus. 

7 1  

1201, abril 24. París. 

Don Rodrigo Jiménez de Rada hace promesa de ser 
sepultado en el monasterio de Huerta. 

A.- AMH., Orig. Perg. sin sign. 
B.- AMH., Cartulario, fol. 79r, núm. 67. 

C.· RAH., "Col. Salazar y Castro", sign. 9-882, fol. lOOr, 
copia ms. del s. XVII. 
D .- RAH., "Col. Salazar y Castro", sign. N-30, fols. 
96-97, ms. del s. XVI. 

E.- RAH., "Col. Villanueva", sign. 9.4560, t. II!. 

PUB.: MANRIQUE, Annales, t. III, pág. 375.- FUERO, 
F.: Examen crítico, págs. 60-61.- PONZ, A. : Viage, 
t. XIII, pág. 72. 

CIT.: ROMERO, A. : Hacia una biografía científica, 
"Celtiberia", 23 (1962), pág. 104. 

1 TESTAMENTO DE DON RODRIGO XIMENEZ./6 Notum sit 
tam presentihus quam futuris, quod ego Ro-/ dericus Semera (sic) 
sepulturam mihi apud Ortam elegi et hoc/ etiam sacramento con
firmaui; ita quod si in Hyspania ohi-/9 ero monachis predicti 
monasterii corpus meum requirentibus,/ etiam si prelatus fierem, 
nullus eis ualeat denegare. Hec/ promissis facta est Parisiis anno 
ah incarnatione Domini M.o/12 CC.0 primo, VIII. o kalendas mai, 
et ne irritum uocari possit, ma·/ nu propria conscripsi proprium 
sigillum apposui. 
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1201, julio l.  

Testamento de Gil Garcés, por el que promete al abad 
Jimeno varias donaciones v enterrarse en el monasterio · 
de Huerta. 

· 
B.- AMH., Cartulario, fois. 77r, núm. 65. 

1 TESTAMENTO DE GIL GARZES./ In nomine Domini nos
tri Ihesuchristi. Hec est carta memorie et/ promissionis quam ego 
Egidius Garcez facio Deo et beate/3 Marie et domino Martino epis
copo et S[emeno] abbati Orte et uniuerso/ conuentui eiusdem 
loci. Do in eodem monasterio corpus/ meum ad sepulturam et 
hoc ita firmiter, ut nunquam Iice-/6 at mihi ad alium locum ire 
nec pedem ah (h)ac promissione/ retrahere. Promitto etiam pro 
redemptione anime mee et pare-/ tum meorum, ut de omni auro 
et argento, quod a domino/9 meo accepero, uicesimam partem 
omnibus diebus uite mee/ statim ut acceperim eidem monasterio 
tribuam. Similiter/ permitto quatinus si honorem a domino meo 
habuero, de reddi-/1 2  tibus eiusdem honoris uicesimam partem 
monasterio/ tribuam et hoc omnibus diebus uite mee faciam. 
Sub tali/" tamen conditione ut in uita domini Martini episcopi 
ipse/15 habeat in potestate et pro .ipsius consilio et uoluntate/ 
atque mea in hedificiis uel in terrarum emptionibus ad/ utilitatem 
monasterii cxpendatur. Post ipsius uero mortem/18 abbas monas
terii cum consilio meo illud expendat et ut/ supradictum est in 
utilitatem monasterii ponat. Et hoc totum/ ideo. facio ut tam 
abbas quam ceteri monachi pro peccatis/2 1  mcis Domino Ihesu
christo suplicent atque die noctuque animam/ meam illi comendent= 

Facta carta kalendas iulii, era M.a Ce. a; XXXVIII!. a. 
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[ 1 1 94-1203]. 

Arnaldo Abad entrega a su hijo Martín al abad Jimeno 
y monasterio de Huerta, con cuatrocientos menea/es de 
dote, acordando que, si en el plazo de diez años Martín 
moría, el monasterio se quedaría con trescientos menea
les y daría los cien restantes a Menge, hija de Arnaldo. 
Pero si Martín. en el mismo plazo de tiempo; quería ser 
converso o monje, el monasterio le recibiría. junto con 
los cuatrocientos menea/es, mas si lo deseara, podría 
marcharse libremente de Huerta con la citada cantidad. 

B.- AMH., Cartulario, fols. 80v-8lr, núm. 70: 

CIT.: ROMERO, A. : Doña Sancha Gómez, "Celtiberia", 
3 1  ( 1966), pág. 85. 

1 CONVENIENCIA DE ARNALDO ABAD POR SU HIJO 
MARTIN./ In nomine Domini. Hec est carta de conueniencia 
quam fecit/6 Arnaldus Abad cum dompno abbate S[emeno] de 
Orta et mo-/ nachis eiusdem locis. Ego Arnaldus Abbad do Deo 
et Sancte/ Marie de Orta meum filium Martinum cum CCCC 
mcncales /9 tali conueniencia ut monachi tribuant incessanter/ 
eosdem me(n)callos pro hereditate. Preterea sciendum quod,/ dum 
ego uixero, meum filium M[artinum] ego nutriam, si forte/12 a 
seculo migrauero, monachi nutriant meum filium M[artinum]./ 
Si uero a tempore presentí usque decem annis transactis infra 
istud/ tempus meus filius M[artinus] mortuus fuerit, de memo
ratis CCCC/15 me(n)callos, CCC sint de monachis, centum qui 
restant dent/ monachi Menge mee filie. Item sciendum quod si 
infraj predictos decem annos meus filius M[artinus] per Dei gratia 
uoluerit/18 accipere habitum monachi, si forte litteratus fuerit,/ 
uel habitum conuersi, si laicus, accipiat, et ibi cum CCCC/ me<n)-
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callos iam sepedictis semper Deo seruiat. Quod si for-/�1 te habi
tum recusauerit et discedere uoluerit, tribuant/ ei monachi memo
ratos CCCC me<n)callos et eat in pace./ Hoc placuit dompno S[eme
no] abbati de Orta et omnibus monachis// (fol. 8Jr) et mihi Arnal
do Abbati, sed tamen dum ego uixero non reprendebit/ monachi 
meo filio M[artino] de memoratis CCCC me(n)callos. Et/3 sunt 
testes: Petrus Bonet. Calderon. Guillelmus Arnalt. Guillelmus/ 
Borget. Mingo Gomez. Michael. Martin Abad. Petrus de/6 ar
chidiacono (sic). Gomez de Per Aznar. J agne. Petrus Serra-/ nus, 
monachus. Dominicus, cantor. 

74 

[1 194-1203]. 

Pedro de Vera, como se hallase el monasterio de Huer
ta con numerosas deudas y los monjes turbados por la 
gran escasez de pan, movido por misericordia y amor 
de Dios, en presencia de Martín, obispo dimisionario 
de Sigüenza y anterior abad de Huerta, presta al abad 
Jimeno doscientos alfonsinos de oro con ciertas cris
tianas disposiciones. 

B.- AMH., Cartulario, fols. 83r-83v, núm. 75. 
CIT.- ROMERO, A. :  San Martín visto por el monje Ri
cardo, "Cistercium", XXII (1970), pág. 304. 

1 DONATIVO DE PEDRO DE VERA./9 In Dei nomine. Hec 
est memoria illius ordinationis quam/ Petrus de Uera fecit cum 
dompno Semeno Ortensi abbate et uniuerso eius conuentu in pre
sencia dompni Martini/ 12 quondam Segontini e pisco pi. Videns 
namque iam dictus/ Petrus de U era Ortense monasterio multis 
debitis/ esse obligatum et abbatem eiusdem monasterü et mo
na-/15 chos maxima panis inopia esse turbatos, conmotus/ mise
ricordia pro amore Dei et anime sue redemptione prestauit/ 
abbati Semeno de Orta et eius conuentui ducentos il-/ 1 8  defonsi
nos aureos, auro et pondere optimos. Tali/ tamen pacto ut si forte 
quod absit predictus Petrus de Uera/ morte preoccuparetur ita 
ut de suis substanciis/ 2 1  nullam facere posset destinationem, cen
tum ex predictis/ aureis pro redemptione anime sue et · corporis 

. se-/ pultur�m Ortense monasterium sibi retinent (sic) ut ita// 
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(fol 83v)! particeps tocius beneficü domus Orte ac Ordinis esse 
posset./ Ceteros uero centum, qui restant aureos, ut abbas Orten
sis/3 monasterii duobus Segontinis episcopis Martino uidelicet 
et/ Roderico daret, precepit; ita tamen ut predicti duo episcopi/ 
acceptis aureis in usus pauperum uel in hoc quod utiliter/6 anime 
sue esse indicauerint dispensarent. Si uero alter illorum predicto
rum episcoporum de hac uita ad aliam antequam supra scrip-/ tus 
Petrus de Uera transierit, alter qui remanserit, quod dictum/ 9 
est de aureis, nichilominus perficeret. Iterum autem quacumque 
ho-/ ra iam sepedictus Petrus de Uera morabetinos suos re-/ cu
perare uoluerit, abbas et eius monachi sine aliqua/12 retardacione 
in misas agendo gratias iam dictos du-/ centos aureos festinantur 
cum feruore caritatis et ei red-/ dant. 

75 

[1203-1208]. 

Apeo de Alba/ate y Zuera hecho por el abad Bernardo. 

B.- AMH., Cartulario, fols. 84r-84v, núm. 77: . 

CIT.: CORDON, C . :  Memoria cronológica, fol. 53r.
ROMERO, A. :  Doña Sanclza Gómez, "Celtiberia" 31 
(1966), pág. 85. 

f1S ALBALATE./ In nomine Domini. Ego frater B[ernardus] 
Orte abbas pro pacis karitatisque/ custodia diuisi terminos de Al
balat et de Cuela cum "homini-/ 18 bus eiusdem r;:uele uidelicet 
istis Egidio iudice. Petrus Fronteri./ Petro de Poz el Mulo. Cypria
no. Garsia Munnoz. Gar-/ sia de Uillalonga. Enneco de Uillalonga. 
Aznar/21 fratre de Sancio Azcona. Dominico Andres. Rogerio./ 
Testes huius diuisionis et par[ticionis fuerunt]laJ isti: Petrus/ 
Serranus, monacus. Xemenus de la [Tapiola] frater Rodericus.// 
(fol. 84v) [Petro de De� a. Testes] fuerunt isti: Sancius Azcona, 
[iu-/ dex] .  Garsias Fronteri. Carsias Caluet. Bela de Alfara-/3 gen. 
Johannes Goncaluo. Pascal de Boriauaz. Michael,/ canonicus (1). 
(a) Las palabras entre [ ] han sido restituidas por una mano posterior. 
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76 

[ 1208-1210]. 

El monasten·o de Huerta compra la heredad de Belim
bre a varios vecinos de Montuenga. 

B.- AMH., Cartulario, fol. 84v, núm. 78. 

/MONTUENGA./6 Notum sit omnibus tam presentís quam fu
turis quod ego frater Johan de/ Calatayuf, precepto et consensu 
dompni P[etri] abbatis tociusque conuentus/ de Orta, emi here
ditate de Benbibre ah hominibus de Montonga. 

/9 De Assensio de Montonga emi hereditatem illam de los Oios 
per VIIIIem 1 m en callos. Testes huius rei : Petro Gonvaluo. Don 
Gil de Pedro. Pastor/ Gomez. Vlan testis et fideiussor de forum 
de Medina. 

1 12 Alía uice emi de vlam quartam partem del prado de las 
Casielas cum/ alío agro que est iuxta castrum de Risueias per 
XXX.a V.0 mencallos./ Testes huius reí: Johannes Miguel. Jo
hannes de Montonga. Et Gomez./ Pascual Gonvaluo/15 testis 
et fideinssor. 

1 Alía uice emi de Adam de Montonga aliam quartam partcm de 
prato/ de las Casielas cum alía hereditate que cst coram castello 
de Risueias/18 per duos uobes. Testes huius reí: Johannes Garsia 
de Montonga./ Petrus Gomez. Stephanus Ciueruela. Vlam testis 
et fideiussor. 

(1) En el margen izquierdo: Cerca del año 1206. 
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1 Alia uice emi de J ohannes Miguel aliam quartam parte illius 
prati def21 las Casielas per unum bouem et duas capras et ipse 
Johannes Miguel/ erexit manum per omnes sorores suas. Testes 
huius facti:/ Dominicus Lazari. Egidius filius dompne Eulalie. 
Johannes de Montonga.f24 Vlan testis et fideiussor. 

1 Alia uice emi de Maria Garsie de Mont Real per . . .  

77 

[1210-1229]. 

Pedro Semeno y su mujer donan· a Santa María de 
Huerta una serna situada en la aldea del mismo nombre 
y adquieren diversas propiedades. 

B.- AMH., Cartulario, fols. 24v-25v, núm. 24. 

CIT.: ROMERO, A. :  Huerta, pueblo y monasterio, 
"Celtiberia" 51 (1976), pág. 65. 

De 1210 a 1229 fue abad de Huerta don Juan Gonzalo. 
Tambien figura un abad llamado Juan de 1243 a 1245. 

HEC EST CARTA DE SERNA/ QUE EST SUPTUS ALDEA 
QUAM PETRUS SEMENUS DEDIT SANCTE MARIE DE ORTA./ 
In Christi nomine. Hec est carta conmemor(a)tio-f12 nis de here
ditate quam Petrus Semenus/ et uxor eius pro pecatis suis et pro 
redemptione/ animarum suarum omniumque parentum suorum/15 
dederunt Deo et Sancte Marie de Orta, scilicet,/ unam sernam 
que est sub ipsa aldea./ Insuper conparauimus nos de Iohannes 
Fagundez// (fol. 25r)• eiusque germanorum uidelicet, Dominici 
et Go-/ miz omnem hereditatem quam in/3 ipsa aldea habebant 
cultam et incul-/ tam, casas, pezas, ortos, prados, eras,/ uineas et 
suam partem molendini. Pro/6 qui\ms dedimus eis centum 
men-/ chales ct roborauerunt eam no bis/ in concilio. Eodem modo 
de don Io-/9 hanne/ abbate conparauimus úmnem he-/ reditatem 
quam ibi habebat et ui-/ ce m molcndini preter ortum et casas./ 12 
Et dedimus ei sexaginta menchales et/ ipsc roborauit eam nobis 
in concilio./ Similiter de Iohanne Petrez conparauimus/ 15 unam 



120 José Antonio García Luján 

uicem molendini pro decem/ menchales. Et de Dominico Petrez 
con-/ parauimus omnem hereditatem quam// (fol 25v) habebat, 
excepto orto et casa pro un-/ decim menchales. Et de Iohannes 
Ga!indu (sic)/ 3  similiter, conparauimus hereditatem sue/ uxoris 
et in ambos molinos singu-/ las uices pro uiginti tribus mencha-/6 libus 
minus quarta. De Stephano quoque/ conparauimus unam uicem 
molendini/ pro quinque menchales et medio. 

S. f. 
78 

Apario y sus hijos compran al abad y monasterio de 
Huerta la heredad que fue de Guillermo Rosi, con la con
dición de que, si el abad fuese vencido por violencia o 
en juicio, recibirían, sin disputa, doscientos veinticinco 
mencales y devolverían la heredad al monasterio. 

B.- AMH., Cartulario, fols. 23r-23v, núm. 21 .  

HEC EST CARTA HEP-/ 15 TIONIS DE HEREDJTATE QUE 
FUIT UILELMI ROSI./ Hec est carta emptionis de heredita-/ te 
que fuit Uilelmi Rosi quam// (fol. 23v) emerunt Apario et filii 
eius de abbate/ Orte et fratribus eius tali conditione ut,l' si abbas 
uictus fuerit per uiolentiam/ uel per iudicium, sine contentione 
re-/ cipiant menchales ducentos et uigin-/6 te quinque et reddant 
monasterio heredita-/ tem Appario et filii eius.= 

Et sunt testes hu-/ ius rei: Godomer de Almaian. Don/9 Ez 
(sic) Abbat. Dom,ionico N uno. Mun� el/ magistro. Dominico saion. 
Pctro Petrez. 
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1 1 51 ,  enero 30. Calahorra. 
Alfonso VII dona al monasterio de Santa María de Cán
tavos, a su abad Rodulfo y monjes, la villa de Cántavos 
con su término, según lo demarcó Guticrre Fernández 
con el concejo de Almazán, para que se intituyesc en 
ella la Orden del Císter y sirvieran a Dios perpetuamente. 3 

2 1 152, marzo 3. Roma, en la basílica de San Pedro. 
El papa Eugenio III toma bajo su protección al monas
terio de Cántavos y sus bienes, en especial la granja de 
Huerta, eximiéndole de los diezmos de lo que labrasen 
y de los ganados de cualquier especie. 5 

3 1158, febrero. 
Sancho 111 confirma al abad Bias y monasterio de Cán
tavos la donación del lugar de Cántavos otorgado por 
Alfonso VII al abad Rodulfo. 7 

4 1 1 58, abril. Oter de Selas (Tardesillas}. 
Doña Sancha, mujer de Miguel Muñoz de Finojosa, ha
ce entrega de su hijo Martín al monasterio de Santa 
María de Cántavos y al abad Bias para que sirva a Dios 
según la regla de San Benito y de la Orden del Císter. 
Por tal motivo, dona al citado monasterio y abad la 
aldea de Boñices con su término. 9 

5 1 164, septiembre 25. Sens. 
Alejandro III confirma al abad Bias y monasterio de 
Huerta, mientras en él se observe la Orden del Císter, 
todas las posesiones que tenía o pudiera tener, expre
sando los términos de Huerta, Cántavos, Boñices, AI
cardench, Benevívere, Arandilla y Gludez. Le exime 
de pagar los diezmos de las tierras cultivadas y yermas 
así como de los huertos, pesqueras y crías de animales, 
al tiempo que provee sobre otros varios aspectos. 1 1 ·  

6 1 166, julio. Calatayud. 
Alfonso II de Aragón recíhe bajo su protección y de
fensa al monasterio de Huerta y le concede que todos 
los bienes que comprase en el reino de Aragón los 
posea libremente, otorgándole, al mismo tiempo, la 
exención de portazgo, lezda y herbazgo. 14 
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7 1 167, marzo 14. Atienza, en la iglesia de San Egidio. 
Doña Armesem, condesa de Molina, mujer del conde Al· 
maric, dona Arandilla al monasterio de Huerta y a su 
abad Martín, con la condición de que, durante dos años, 
esta heredad sería usufructada por el monasterio y, 
transcurrido este tiempo, la condesa entregaría las pro· 
piedades que Diego Petrez y Pedro Pardo tenían en Mo
lina. También haría entrega de doscientos mencales 
anuales y el salario del maestro de obras para hacer 
una abadía en Arandilla; mas, en caso de no hacerse 
la abadía, Arandilla volvería a poder de la condesa. 
Si ésta o su hijo faltasen a lo acordado, el monasterio 
de Huerta entraría en posesión de Arandilla, perpetua· 
mente, con todos sus derechos. 15 

8 1 167. 
Pedro Semeno de Montuenga dona al abad Martín y mo· 
nasterio de Huerta una serna debajo de la aldea del 
mismo nombre. 17 

9 1 167. 
Guillermo de Tudela y su hijo Pedro hacen donación de 
sus cuerpos y bienes a Santa María de Huerta y a su 
abad Martín. 18 

lO 1 167. 
El abad Martín compra a Juan, arcediano de Tarazona, 
la heredad de Boñices, que le había sido vendida por el 
abad Bias, devolviéndole el dinero que había dado. 19 

l l  [l l67] . Montuenga, en la puerta de la iglesia. 
Antolino y sus hijos venden una heredad a Pedro Se· 
meno de Montuenga, que, a su vez, la vende a Martín, 
abad de Huerta. 20 

12 1 168, mayo 4. Osma. 
Juan, obispo de Osma, y su cabildo, conceden a Martín, 
abad de Huerta, todo derecho episcopal que les perte· 
neeía en Boñices, con la condición de que el abad pon· 
dría en la iglesia de Boñices al clérigo que deseara, mas 
otorgando el obispo su aprobación para la cura de almas 
y quedando para el abad de Huerta y clérigo la potestad 
que el obispo tenía en Boñices. En caso de que se des· 
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poblase este lugar quedaría libre de toda exacción epis-
copa! y el abad no podría fundar una abadía sin !icen-
cia del obispo o de sus sucesores y siempre que el mo-
nasterio de Huerta abonase anualmente un maravedí 
de censo para el refectorio de la Iglesia de Osma. Si Bo-
ñices dejase de pertenecer a Huerta, tornaría al obispo 
de Osma su derecho episcopal y cesaría el referido censo. 21  

13 1 169, marzo. Zorita. 
Alfonso VIII, una vez realizada la traslación del monas-
terio de Cántavos a Huerta, recibe bajo su amparo y 
protección al monasterio de Santa María de Huerta, 
con sus heredades y términos Cántavos, Boñices, Aran-
dilla y Alcardench, concediéndole que su ganado pueda 
pastar libremente en todo el reino, al tiempo que exime 
de portazgo a todas las cosas que fuesen para servicio 
del monasterio. 23 

14 1169, noviembre 18. Burgos. 
Alfonso VII dona al abad Martín y monasterio de Huer-
ta la heredad de Estenilla, junto a Medinaceli. 25 

15 1 169. 
El conde don Pedro de Molina y Martín, abad de Huer· 
ta, a causa de los litigios que tuvo el segundo con algu-
nos vecinos de Molina delimitan de nuevo el término de 
Arandilla. 27 

16 1172, mayo 17. Molina. 
Almalrico, duque de Narbona, y el conde Pedro, su her· 
mano, hijos del conde Almalrico, donan a Santa María 
de Huerta y a su abad Martín la mitad de las salinas de 
Terceguela. 28 

17 1 172, junio, en el día de Pentecostés. 
Adeva aprueba y confirma el cambio de la heredad de 
Terrer realizado por Benito con Martín, abad de Huerta. 
Esta tierra, a excepción de una viña, la entrega al citado 
abad, a cambio de la heredad de Grisen, que fué de Gile, 
hijo de Pedro Vicente. 30 

18 1172, junio. 
Martín, abad de Huerta, entrega a Benito de Garasa la 
heredad de Grisen, que fué de Pedro Vicente, cuyo hijo 
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Egidio dió al monasterio de Huerta. Por su parte, Beni-
to de Garasa y Eva, su mujer, dan al abad Martín la he-
redad de Terrer, patrimonio de Eva, a excepción de la vi-
ña llamada del Campo. Tanto el abad Martín como Be-
nito de Garasa realizan este cambio sin engaño ni frau· 
de "sub nomine amicicie". De este acuerdo sale garan· 
te Pedro Pardo de Terrer. 31  

19  1 1 72. 
Guillermo Carrer y su mujer Azirón hacen entrega de 
sus personas y bienes al abad Martín, acordando que si 
el marido moría antes, los monjes de Huerta recibirían 
su mitad y diez mencales para la sepultura, pero si Azi-
rón moría primero, Guillermo Carrer, con su mitad pro· 
pia y la de su mujer, sería recibido en el monasterio de 
Huerta, al que entregaría diez mencales para la sepultu-
ra de Azirón. Asimismo, en caso de que uno u otro eón-
yuge se vieran necesitados o en la pobreza, el abad y 
monjes de Huerta acudirían en su auxilio con lo que ne· 
cesitasen. 32 

20 [ 1 172]. 
Convenio entre Raimundo, abad de V eruela, y Martín, 
abad de Huerta, y sus respectivos monasterios, sobre las 
heredades que el monje Egidio, hijo de Pedro Vicente, 
tenía en Borja, Ambel, Magallón y Grisen. 33 

21  1 173. 
Domingo entrega al abad Martín y monasterio de Huer· 
ta la heredad que poseía en Ariza, con la condición de 
que la usufructen Raimundo, sacerdote, y Pedro Albi-
re, quienes la podrían dar a Guillermo, sobrino de Do-
mingo, por ciento cuarenta mencales. Pero si Guiller-
m o no quisiera dar esta cantidad, el abad de Huerta de-
volvería sesenta mencales que había recibido, pudiendo 
vender la heredad a quien quisiera. 34 

22 1 173. Berlanga. 
El conde Pedro de Malina y su muje� Sancha conceden 
al abad Martín la mitad de las salinas de Tcrceguela, a 
cambio de un caballo, acordando que si alguno de los 
parientes del conde quisiera una parte de las salinas, el 
abad Martín sería resaroido en otras salinas o hcrcdad.os 
condales. ;¡;¡ 
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23 1 174, junio 10. Medina( celi). 
Pedro Semeno de Montuenga, sus hijos y yerno venden 
al abad Martín y monasterio de Huerta la heredad que 
tenían en el valle de Roselo en ambas márgenes del rio 
Jalón. 36 

24 1 175, mayo 9. Medina( celi). 
Alfonso VIII otorga al monasterio de Huerta y a su abad 
Martín la cuarta parte del pozo mayor de las salinas 
de Medinaceli, llamadas vulgarmente Landet, así como 
la cuarta parte del agua y tierra pertenecientes al citado 
pozo salinero. 38 

25 1 175, junio 8. 
Pedro Semeno vende al abad Martín una heredad en el 
valle del Roselo, junto al Jalón, con la condición de que 
si el rey -no se especifica qué monarca·, se apropiara 
de ella antes de la festivídad de San Martín, Pedro Se· 
meno la perdería, no teniendo el abad que pagar nada. 
Pero si ocurriese después de esta festividad; _el abad 
perdería la heredad y además pagaría a aquél en los 
plazos de San Martín, Carnaval y octava de Pascua, 
cuatrocientos mencales cada vez. Si el abad y manaste· 
rio de Huerta no poseyeran tal cantidad, Pedro Semeno 
y sus familiares se resarcirían de las propiedades del 
monasterio. 40 

26 1 175, julio 4. Soria, 
Alfonso VIII, que había entregado al monasterio de 
Huerta y a su abad Martín la cuarta parte del pozo ma· 
yor de las salinas de Medinaceli, popularmente llamadas 
Landet, con la cuarta parte de las aguas y tierras per· 
tenerient�s al pozo, ahora les dona las tres cuartas par· 
tes restantes del citado pozo salinero y el "scalentader" 
que había en medio. A cambio, el abad Martín había 
de pagar trescientos mencales a quien el rey señalase, 
en los plazos de mayo, septiembre y diciembre. En el 
caso de que las salinas fuesen destruidas o volvíesen a 
poder real, el monasterio recibiría seiscientos mencales 
o ciento cincuenta morabetinos y la sal que necesitase 
para su gasto. 41 
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27 1175. 
Ioscelmo, obispo de Sigüenza, y su cabildo conceden al 
abad Martín y monasterio de Huerta, la décima de las 
heredades que nueve yuntas de bueyes labrasen de año 
en año, los diezmos de las granjas de Cántavos, Estenilla, 
arandilla y sus respectivos términos. También les exime 
de las décimas de todos los ganados mayores y meno· 
res, viñas, huertos, heredades que ya tenían y de cuantas 
pudiesen labrar de año en año setenta yuntas de bueyes, 
con la condición de que si el monasterio se desprendie
se de estas heredades o de parte de ellas, se reintegra· 
rían a la Iglesia de Sigüenza. Como muestra de firmeza 
de todo lo ·acordado, el monasterio pagaría tres morabe
tinos anuales a la Iglesia segontina, en el día de San 
Martín. 43 

28 1 175. En la colación de Rabanera. 
El abad Martín y don Garcia se reparten, en partes igua
les, las casas y viñas que fueron de don Pedro Gordo, 
acordando que ninguno podría vender, empeñar o cam
biar nada en vida de doña María. Como don García, 
sin consentimiento del abad, había hipotecado a don 
Justo la viña de Bolinaio por veinticinco morabetinos, 
determinan varios acuerdos al respecto. 45 

29 1175. En capítulo del monasterio de Huerta. 
El abad Martín confirma a Pedro Nuño la heredad que 
le habían dado en Boñices Miguel Muñoz y doña Sancha, 
padres de San Martín. A ruegos de este, Pedro Nuño 
cambia la citada heredad por unas casas y huertos en la 
misma villa. 46 

30 1 175. En capítulo del monasterio de Huerta. 
El abad Martín confirma a Juan Domingo la heredad 
que le habían dado en Boñices Miguel Muñoz y doña 
Sancha, padres de San Martín. A ruegos de éste, Juan 
Domingo cambia la referida heredad por unas casas y 
huertos en la misma villa. 4 7 

31 1175. En capítulo del monasterio de Huerta. 
El abad Martín confirma a Domingo Sánchez de l:leleña 
la heredad que le habían dado en Boñiccs Miguel Muñoz 
y doña Sancha, padres de San Martín. A ruegos de éste 
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los hijos de Domingo Sánchez de Beleña cambiaron la 
citada heredad por unas casas y huertos en la misma 
villa. 

32 1 175. Beteta. 
A petición del abad Martín y del conde Pedro de Moli· 
na, el concejo de Beteta da al primero una heredad en 
los casares de García Ramiro, cuya extensión y límites 
demarca. 

33 1 1 75. Sigüenza. 
Ioscelmo, obispo de Sigüenza, y su cabildo, entregan al 
abad Martín los diezmos de las salinas de Terceguela, 
una vez que el conde don Pedro de Mólina había donado 
los diezmos de los molinos sitos en Molina, junto al 
puente, para la obra de la Iglesia de Sigüenza, poniendo 
fin al litigio existente entre ambos prelados, a causa de 
los diezmos de las citadas salinas. 

34 1 175. 
Munio Sancho da al abad Martín doscientos mencales 
anuales, cien en Molina y cien en Opte (Huerta?}, para 
la construcción del dormitorio del monasterio. Además, 
dona la décima parte del quinto de la guerra de aquellas 
empresas bélicas en las que estuviera presente, descon· 
tando sus gastos y los de sus hombres. Al mismo tiempo 
solicita ser enterrado en Huerta junto al abad Mar· 
tín, si éste era sepultado allí ;  pero si no lo fuera, queda-
ha a su elección sepultarse en Huerta o en otro lugar. 

35 1 176, junio. Soria. 
Alfonso VIII dona al abad Martín y monasterio de Huer· 
ta la heredad de Estenilla, junto a Medinaceli. 

36 1 176, junio. Soria. 
Alfonso V ll1 y la reina doña Leonor reciben bajo su 
protección al monasterio de Huerta, al que confirman 
las propiedades de Cántavos. Boñices, Arandilla, Este· 
nilla, el pozo de las salinas, existentes junto a Medina
celi, llamadas popularmente Landct, y las salinas de Ter· 
ccguela. Asímismo, los monarcas aprueban el trasladó 
del monasterio de Cántavos a Huerta y le conceden li· 
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bertad de pastos para sus ganados y exención de portaz-
go en todo el reino de Castilla. 56 

37 1 176. En el capítulo de Huerta y en el concejo de Soria. 
Concordia entre el abad Martín y el concejo de Soria 
sobre el amojonamiento del término de Cántavos, 
cuyos límites determinan, por la que el monasterio ven
de al concejo soriano una parte que caía hacia Serón, 
Almazán y Deza, por mil mencales y trescientos cahices 
de tri�o, reteniendo el monasterio el resto y obligán-
dose ambas partes a no contravenir nunca lo acordado. 58 

38 1 179, marzo 20. Huerta. 
Alfonso VIII, colocada la primera piedra del monasterio 
de Huerta, dona a éste y a su abad Martín, las salinas 
de Landet, sitas en Medinaceli, así como trescientos 
mencales que debía abonarle el abad con destino a la 
construcción del monasterio. 60 

39 1180, julio. Tarazona. 
Alfonso JI de Aragón, habiendo sido acogido en her
mandad por el abad Martín y monasterio de Huerta, 
recibe a éste bajo su protección y defensa, confirma to
das las heredades que tenía o pudiese poseer, libra de 
portazgo y concede que sus rebaños pazcan libremente 
en todo su reino. 62 

40 1180, diciembre 6. (Almazán)?, en la colación de San 
Miguel. 
Guillermo Arnalt y su mujer Columba dan al abad Mar
tín y monasterio de Huerta unas casas en Almazán y 
una heredad en Villalba. 65 

41 1 180. 
Pedro Bonet y su mujer María donan al abad Martín 
y monasterio de Huerta varias casas, cierto número de 
aranzadas en diversos lugares y trescientos mencales, 
con la condición de que estos bienes los poseerían de 
por vida y sólo a la muerte de uno de los cónyuges 
recibiría el monasterio su mitad respectiva. 66 

42 [1 180]. 
Pedro Bonet y su mujer doña María entregan al abad 
Martín y monasterio de Huerta, sus personas y propie-
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dades: una heredad en Lodares y Villalba, aceñas, vi-
ñas, casas y cuantos bienes raices poseían, a excepción 
de las casas existentes en la plaza de la villa, junto a la 
casa de Raimundo Saureta. Estos bienes los poseerían 
mientras viviesen, pasando a poder del monasterio la 
mitad de los mismos, cuando uno de los cónyuges 
muriese, y la otra mitad, cuando falleciese el segundo. 67 

43 1181, junio 28. Molina. 
El conde don Pedro de Molina dona al monasterio de 
Huerta cuatrocientas ovejas, cuarenta vacas, diez yeguas 
y cuanta heredad pudiesen arar dieciséis yugadas de bue
yes de año en año, junto con la heredad de Arandilla, 
para que se edificase un monasterio en el que se manda 
enterrar. Otorga también dos mil morabetinos, pero si 
muriese antes de que estuviese acabado el monasterio o 
de haber donado las cabezas de ganado y heredades ci
tadas, era su voluntad que los monjes de Huerta lo se
pultasen en Arandilla, donde, erigido un altar, se habían 
de celebrar sufragios por su alma durante sesenta días, 
debiendo su sucesor entregar tres mil maravedí es para la 
continuación de la fábrica del monasterio. Asimismo, 
ruega al rey Alfonso VIII que compela a su sucesor 
para que cumpla su voluntad y reciba al monasterio ba
jo su protección. Caso de no cumplir su voluntad, o de 
ser insuficiente la donación para construir el monaste
rio, su cuerpo sería trasladado al monasterio de Huerta, 
para el que quedaría Arandilla y todo cuanto le hubie-
se dado. 68 

44 1 182, mayo. Sigüenza, en el capítulo de la Iglesia se
gontina. 
Alderico, obispo de Sigüenza, y su capítulo donan al 
abad Martín y monasterio de Santa María de Huerta, 
los diezmos de las salinas de Medinaceli, popularmente 
llamadas de Landet, con la obligación de pagar a la Igle-
sia de Sigüenza un morabetino anual de censo. 7l 

45 1185, agosto 14. Osma. 
El abad Martín reparte con su hermano Munio Sancho 
y los hijos de su hermana Teresa la villa de Deza y su 
término que, dcstruída por el pueblo soriano, había 
sido recuperada por el citado Munio Sancho, después 
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de estar despoblada diciesiete años. Se especifican los 
límites de cada parte, donando el abad Martín la suya 
al monasterio de Huerta. 72 

46 [l l66-l l85]. 
Gasiota y J ordana, su mujer, donan sus cuerpos y bie-
nes, consistentes en casas y un huerto, al abad Martín, 
con la condición de no poder venderlos sin mutuo con-
sentimiento, y de que cuando alguno de ellos muriese, 
su mitad pasaría a ser propiedad del monasterio, obli-
gándose el abad y monjes a acudir en auxilio del eón-
yuge superviviente si este lo necesitase, a cuya muerte 
su mitad pasaría a Santa María de Huerta. 75 

47 [ ll66-ll85] .  
Don Oro entrega a Santa María de Huerta su persona y to-
do cuanto poseía solicitando vivir como los monjes y 
que después de muerto lo traten como a un monje más. 76 

48 [ 1 166-1 185]. 
Caro Ferv1as dona su persona, la viña que tenía en Pe-
tralia y dos quiñones en Zuera al abad Martín y monjes 
de Huerta. 76 

49 [ 1 166-1185j . 
Facha, tía de Miguel, monje, dona a Martín, abad de 
Huerta, una casa, un huerto, varias viñas y todo cuanto 
poseía o pudiera tener en el futuro, comprometiéndose 
los monjes de Huerta a socorrerla en vestido y alimento, 
caso de necesitarlo. Por su parte, el abad Martín entre-
gaba a las hijas de Miguel tres cuartas partes de la viña 
de su tía y diez mencales para la sepultura de ésta. 77 

50 [ 1 166-ll85]. 
Doña María y don García entregan al abad Martín la 
mitad de las casas y viñas de don Pedro, propiedades 
que doña María tendría toda su vida, no pudiéndolas 
vender sin el consentimiento de los monjes. En cambio, 
la mitad de don García se podría vender, pero sin tocar 
la parte que pertenecía al monasterio de Huerta. 78 

5 1  1 189, julio 9. Letrán. 
Clemente III confirma al abad de Huerta, Armenio, las 
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posesiones de Huerta, Cántavos, Boñices, Albalate, Al
cardench, Arandilla, salinas de Medinaceli y Molina, vi
ñas de Ateca y Calatayud, al tiempo que da diversas 
normas para el buen gobierno del monasterio. 79 

52 1 189, octubre 18. Cuenca. 
Alfonso VIII dona al monasterio de Huerta y a su abad 
Armenio la heredad que Munio Sancho por mandato 
del rey hal:Íía entregado al monje Pedro Lupi, con con· 
sentimiento de los campesinos, situada al fin de la vega 
del castillo de V aJera, lugar que fue del conde Nuño, 
junto al rio Piqueras. 83 

53 1 191, octubre 30. Roma, en la basílica de San Pedro. 
Celestino III confirma la composición acordada entre 
el monasterio de Huerta y la Iglesia de Osma sobre los 
diezmos de Boñices. 85 

54 1191,  octubre 31. Roma, en la basílica de San Pedro. 
Celestino III confirma la composición de diezmos acor
dada entre el monasterio de Huerta y la Iglesia de 
Sigüenza. 86 

55 1191,  noviembre 5. Letrán. 
Celestino III confirma al abad· de Huerta, Armenio, 
las posesiones de Huerta, Cántavos, Alcardench, Boñi
ces, Albalate, Arandilla, V aJera, salinas de Medinaceli, 
de Terceguela, viñas y casas de Ateca y Soria al tiempo 
que da varias normas para el gobierno del monasterio. 87 

56 [1 185-1191]. 
Convenio entre Armenio, abad de Huerta, y el concejo 
de Montuenga, respecto a las aguas de su término para 
poder regar las viñas y heredades de Santa María de 
Huerta, con la condición de que si las aguas hiciesen al-
gún daño, lo reparase el monasterio. 91 

57 [1 185-1191] .  
Calderón de Almazano dona al abad Armenio seiscien
tos mencales y en agradecimiento éste le entrega dos
cientas ovejas, cuatro vacas y dos yeguas para que de por 
vida perciba el fruto y csr¡uilmos de los mismos, reco
brando el monasterio su ganado, una vez hubie:::-e muerto. 
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Además, el abad y monasterio le entregaron la here
dad de Villalba, nueve aranzadas de viñas y unas casas 
viejas para que dispusiera de ellas libremente. Por su 
parte, Calderón de Almazano entregó ochocientos 
mencales para que el monasterio comprase varias viñas 
y heredades. -92 

58 1195, mayo 26. Molina. 
Alfonso VIII confirma al abad Jimeno toda heredad que 
tuviese o pudiera adquirir en el futuro, tanto en Huer
ta como en cualquier otra parte, junto con cien morabe-
tinos anuales en las salinas de Atienza. 93 

59 1 195, septiembre 25. Agreda. 
Alfonso VIII confirma la participación de Deza realiza
da por el abad Martín con su hermano Munio Sancho 
y sobrinos. Asimismo, confirma al monasterio la pro-
piedad de Albalate. 95 

60 1 196, junio. 
García, obispo de Tarazona, y su cabildo renuncian a 
ejercer el derecho de diezmo sobre las viñas que el abad 
Jimeno y los monjes de Huerta tenían en Ateca; prohi
be a los monjes aumentar sus propiedades de viñas en 
dicha villa y les concede exención de diezmos sobre las vi
ñas que adquiriesen en el obispado de Tarazona, siempre 
que no sobrepasasen los ciento cincuenta alqueces de 
vino, todo ello a cambio de un censo simbólico de un 
maravedí anual. 97 

61 1 197, agosto. Calatayud. 
Pedro II de Aragón, habiendo sido acogido en herman
dad por el abad Jimeno y monasterio de Huerta, recibe 
a éste bajo su protección y defensa, confirma todas las 
heredades que tenía o pudiera tener, libra de portazgo 
y concede que sus rebaños pazcan libremente en todo 
su reino. 99 

62 1 199, abril lO. Huerta. 
Alfonso VIII CO!)-firma al abad Jimeno y monasterio de 
Huerta todas las heredades que tenía o pudiera poseer: 
Huerta y su térmifro, Cántavos, Boñices, Albalate, la 
tercera parte de las aguas de Deza, Alcardench, Aran di-
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!la, la granja sita junto a V aJera, un molino en Albalade
jo, el pozo de las salinas de Terceguela, varias cantida
des en metálico con destino a la construcción del mo
nasterio, así como la exención de portazgo, herbazgo y 
montazgo. 101 

63 1 199, mayo 20. Letrán. 
Inocencio III confirma el acuerdo sobre diezmos esta
blecido entre el monasterio de Huerta y la Iglesia de 
Osma. 104 

64 1199, mayo 20. Letrán. 
Inocencio III confirma el acuerdo sobre diezmos esta
blecido entre el monasterio de Huerta y la Iglesia de 
Sigüenza. 105 

65 1200, junio 28. Huerta. 
Munio Sancho, junto con su mujer doña Marquesa e 
hijos Martín Muñoz y Adam donan a Santa María de 
Huerta la heredad de Alhaladejo, junto a Cuenca, 
a cambio de trescientos morabetinos que Munio Sancho 
había prometido para la fábrica del dormitorio del mo· 
nasterio y de mil áureos que debía al abad Martín. Pro· 
hibe que se venda o enajene la citada heredad en vida de 
su mujer, pero, una vez fallecida, los monjes de Huerta 
podrían disponer de ella libremente con su consejo. 106 

66 1200. Cuenca. 
Munio Sancho, su mujer Marquesa e hijos Martín Mu
ñoz y Adam donan al monasterio de Huerta la here-
dad de Albaladejo. 107 

67 1200. Burgos. 
Alfonso VIII pone bajo su protección real al monaste
rio de Santa María de Huerta y le confirma la donación 
de Albaladejo, cerca de Cuenca, realizada por Munio 
Sancho y su esposa doña Marquesa. 1 OB 

68 1200. 
García Rufo, clérigo de la iglesia de San Nicolás, dona 
unas casas de su propiedad al monasterio de llucrta con 
la condición de ser su propietario mientras viva. 1 1 () 
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69 [ 1200]. 
El abad Jimeno estipula diversos pactos y condiciones 
con Munio Sancho y su esposa Marquesa, quienes ha
bían donado la heredad de Albaladejo al citado abad 
y monasterio de Huerta. 1 1 1  

70 [ 1200]. 
Jimeno, abad de Huerta, se obliga ante Bernardo de La
fite, abad de Veruela, que salió fiador del monasterio 
en el acuerdo entre aquél y doña Marquesa, quien ha-
bía donado la heredad de Atbaladejo. 1 12 

7 l  1201, abril 24. París. 
Don Rodrigo Jiménez de Rada hace promesa de ser se-
pultado en el monasterio de Huerta. 1 1 3  

72 1021, julio l.  
Testamento de Gil Garcés, por el que promete al abad 
Jimeno varias donaciones y enterrarse en el monasterio 
de Huerta. 1 14 

73 [1 194-1203]. 
Arnaldo Abad entrega a su hijo Martín al abad Jimeno 
y monasterio de Huerta, con cuatrocientos mencales de 
dote, acordando que, si en el plazo de diez años Martín 
moría, el monasterio se quedaría con trescientos mcncaM 
les y daría los cien restantes a Menge, hija de Arnaldo. 
Pero si Martín, en el mismo plazo de tiempo, quería 
ser converso o monje, el monasterio le recibiría, junto 
con los cuatrocientos mencales, mas si lo deseara, po
dría marcharse libremente de Huerta con la citada 
cantidad. 1 15 

74 [ 1 1 94-1203]. / 
Pedro de Vera, como se hallase el monasterio de Huerta 
con numerosas deu.!as y los monjes turbados por la gran 
escasez de pan, movido por misericordia y amor de 
Dios, en presencia de Martín, obispo dimisionario de 
Sigüenza y anterior abad de Huerta, presta al abad Ji
meno doscientos alfonsinos de oro con ciertas cristia-
nas disposiciones. 1 16 
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75 [ 1203-1208]. 
Apeo de Albacete y luera hecho por el abad Bernardo. 1 17 

76 [ 1208-1210]. 
El monasterio de Huerta compra la heredad de Belim-
hre a varios vecinos de Montuenga. 1 18 

77 [ 1210-1229]. 
Pedro Semen o y su mujer donan a Santa María de Huer
ta una serna situada en la aldea del mismo nombre y 
adquieren diversas propiedades. 1 19 

78 s. f. 
Apario y sus hijos compran al abad y monasterio de 
Huerta la heredad que fue de Guillermo Rosi, con la 
condición de que, si el abad fuese vencido por violen
cia o en juicio, recibirían, sin disputa, doscientos veinticin-
co mencales y devolverían la heredad al monasterio. 120 
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Datan: 4 ,  22. 
Diago, frater de Ferrnado Martinez: 32. 
Diago Petrez: 7, 43. 
Didaco Garsie, existente cancel/ario: 58, 59, 62, 67. 
Didacus Lo pez: 35, 36. 
Didacus Lupi de Faro: 67. 

Didacus Lupi de Faro, alferiz regis: 52, 58, 59, 62. 
Didachus Lupi, maior merinus regis: 58. 

Didacus Lupi, merinus regis: 59. 
Didacus Munoz de Saldania :  l. 
Didacus Semenez: 24, 26, 36. 

Didacus Semeniz : 38. 
Didacus Xemenez : 35. 

Didago Petrez: 15, 16. 
Diego Cidello : 41. 
Domingo, clerici ecclesie Sancti Nicho/ay: 68. 
Domingo Aluarez : 66. 
Domingo Andrcs, c/erici ecclesie Sancti Nicho/ay: 68. 
Domingo Bcla: 66. 
Domingo Domínguez: 45. 
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Domingo Falcon:  68. 
Domingo Gomiz: 40. 
Domingo Petro: 56. 
Dominr;uez Minr;uez: 66. 
Dominici, hermano de Facha: 49. 
Dominici, hermano de Iohannes Fagundez: 77. 
Dominici Paschasii : 68. 
Dominico, saion: 78. 
Dominico, monje de Huerta: 65, 66. 
Dominico Aluarez : 52. 
Dominico Andres: 75. 
Dominico Archerihalt: 40. 
Dominico Blasco de Sancta Cruce, padre de Exemeno: 29, 37. 
Dominico,/ilio de Petra Semeno: 9, 1 1. 
Dominico Iohannes el Peco : 42. 
Dominico Nuno: 78. 
Dominico Uela: 37. 

Dominicus Uela: 45. 
Dominicus: 23, 21 ,  44. 
Dominicus, presbiter: 44. 
Dominicus, Abulensis episcopus: 52. 
Dominicus, scribanus de Sancto Michaele: 32. 
Dominicus Almondar: 28. 
Dominicus, archipresbiter de Calataiub: 60. 
Dominicus, cantor: 73. 
Dominicus de Fariza: 21 .  
Dominicus Infanzon: 28, 50. 
Dominicus Iohannes: 12, 48, 56. 
Dominicus Iohannes, conuersus de Orta: 29, 30, 31 .  
Dominicus Lazari : 76. 
Dominicus Maiacon de Sancto Petra: 32. 
Dominicus Martinus Sancti Iohannis: 23. 
Dominicus Michacl : 23. 
Dominicus Munioz: 50. 
Dominicus de Parras : 9. 
Dominicus de la Penna: 47. 
Dominicus Sancius de Belena: 31 .  
Dominicus de Sancto Martina: 19. 
Dominicus Semeno de Duron: 18. 
Dominicus de Terrer: 60. 

Ehrarde: 41. 
Egidii, sancti Nicho/ay in Carcere Tulliano. diaconus cardina!is: 55. 
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Egidii Bertrandi: 60. 
Egidio, filius Petra Uicentio: 18. 

Egidio, monaco filio Petri Uicentii: 20. 
Egidio, iudice: 75. 
Egidio Blasco: 52. 
Egidius: 44. 
Egidius, filius dompne Eulalie: 76. 
Egidius Garcez: 72. 
Egidius Gomez: 58. 

Egidius Gomiz : 59. 
Elmericus: vid. Alma!ricus. 
Enneco de Uillalonga: 75. 
Enricus, presbiter cardinalis tituli Sanctorum Nerei et Achilei: 2. 
Ermanelo : sortero: 28. 
Eua: vid. Eva. 
Eugenio III, papa, ( 1145-1153): 2. 
Eugenius :  vid. Eugenio. 
Eva, uxor Benedicti de Garasa: 18. 
Eva, hermana del abad Martín : 45. 
Exemeno, filius de Dominico Blasio de Sancta Cruce: 29. 

Exemeno, filius de Dominico Blacho (sic) de Santa Cruce: 30. 
Exemeno: filius Dominico Blascho de Santa Cruce: 31 .  

Eximinio: vid. Semeno, abad de  Huerta. 
Eximinio Cornelli, in Osea: 6 1. 
Eximino:  vid. Semen o, abad de Huerta. 
Ez: 40, 60. 
Ez Abbat : 78. 

F., archidiaconus: 60. 
F. Garsez, frater episcopi de Sigüenza: 69. 
Facha, matertera de Michael monacho: 49. 
Fadauus, operarius: 1 2. 
Feles Munioz:  8. 

Feles Munoz: 48. 
Feliz Iohannes: 23. 
Felizes Munioz: 37. 
Fernant Gutcrrez : 13. 
Fernant Martinez: 22. 
Fernant Martinez, [rater de Didago Petrcz : 15. 
Ferrer, capellanus, hanc cartam scripsi: 17. 
Ferracudo, peregrino de Ossera: 69. 
Ferrando: 65. 
Ferrando, Tirasonensi canonico: 45. 
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Ferrando, hijo de Alfonso VIII, rey de Castilla:  58, 59, 62, 67. 
Ferrando Martino : 7. 
Ferrando Munnoz : 43. 
Ferrando Petrez: 43. 
Ferrandus, comes: 24, 35, 36, 38, 52, 58, 59. 
Ferrandus Martinus: 7. 
Ferandus Pardus: 7, 16, 43. 
Ferrarius: 60. 
Florent: 45. 
Forto : conuersus de Huerta: 43. 
Forto, presbiter: 27, 33. 
Fortum Lopiz : 4. 

Fortum Lopez: 9, 43. 
Fortunio de Stada, in Stada et Stadella: 39. 
Fortuno, sobrino de Petrus de U era: 45. 
Forz, de cordelar: 41. 
Forz, zapatero: 4 1. 

G., archidiaconus: 60. 
G. Garsez, frater episcopi de Sigüenza: 69. 
G., precentor: 44. 
G. Rufus, clericus ecclesie Sane ti Nicholai.· 68. 
Galin de Coscollan: 18. 
Galin Sancius: 32. 
Galindo Abbad: 66. 
Galterius, presbiter: 44. 
Garci Monoz: 56. 
Garcia: 68. 
Garcia de Albero, in Riela: 39. 
Garcia Esteuan: 43. 
Garcia de Fencstrellas : 45. 
Garcia Frontino, episcopo in Tirasona: 61 .  
Garcia Garsiaz de Aza: 3. 
Garcia Grossum: 68. 
Garcia Messado : 41.  
Garcia, monacho: 68. 
Garsia Munno�: 75. 
Garcia V, rey de Navarra (1134-1150): l .  
Garcia Ortiz, in Aranda: 61.  
Garcia, Oxomensi episcopo: 45. 
Garcia, pater de Petra monacho: 28. 

Garcia, marido de doña María y padre del monje Pedro: 50. 
Garcia Roiz : 45. 
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Garsia Sobrino : 52. 
Garcia Stephanez: 16, 22. 
Garcia Stephanus: 4 7. 
Garsia de Uillalonga: 75. 
Garsias: 1 2, 19. 
Garsias Caluet: 75. 
Garsias, conuersus de Huerta: 43. 
Garsias Fronteri: 75. 
Garsias Ortiz: 59. 
Garsias, Soriensis archidiaconus: 12. 
Garsias, subdiachonus: 44. 
Garsias, Tirasonensis ecclesie episcopus: 60. 
Gasiota, marido de Iordana: 46. 
Geraldus, magister, regis notarius, scripsit: 38. 
Gerardus, Sane ti Adriani diaconus cardinalis: 51,  55. 
Gil: 50. 
Gil, capellanus: 7. 
Gil Garcez, hijo de doña Teresa y sobrino del abad Martín : 45. 
Gil de Pedro: 76. 
Gile: 17. 
Godofre: 41. 
Godomer de Almaian: 78. 
Gombaldo, episcopo in Ylerda et in Roda: 61 .  
Gomes, comes: 26. 

Gomez, comes: 35, 36, 38. 
Gomez: 76. 
Gomez Garsie: 14, 26, 35, 36, 52. 
Gomez Garsie de Roda, alferiz regis: 38. 
Gomez Gundissalui :  14. 
Gomez Gunzaluiz, maiordomus regis: 3. 
Gomez, hermano de Iohannes Fagundez: 77. 
Gomez de Per Aznar: 73. 
Gomicius Petri : 62, 67. 
Gomiz Bellit: 8. 
Gomiz Dominicus: 23. 

Gomiz Dominico: 48. 
Gomiz Garsie: 24, 37. 
Gondissaluo :  65. 
Gondisaluus, Secobiensis episcopus: 26. 
Gondissaluus, comes: 36. 
Gonradus, Sabinensis episcopus: 2. 
Gonzalbo Diaz: 22. 
Gonzaluo: 56. 
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Gonzaluo de Funes: 43. 
Gonzaluo de Mesa: 66. 
Gonzaluo Moro: 15. 
Gonzaluo N uno de Penna Aranda: 66. 
Gonzaluo Pelaez, frater de Petro Pelaiez: 15. 
Gonzaluo Petrez, frater de Diago Petrez: 43. 
Gonzaluo Petrez de Siones: 43. 
Gonzaluus, sacrista: 12. 
Gonzaluus Diaz, alferiz comitis (Pedro de Molina) : 16. 
Gonzaluus Gomes: 59. 
Gonzaluus de Maranon: 3. 
Gonzaluus Roderici, maiordomus curie regís: 67. 
Gonzaluus Roderici: 58, 59. 
Goterrius Ferdinandus: 13. 
Gregorius, presbiter cardinalis, tituli Calixti: 2. 
Gregorius, Sancte Marie in Aquiro, diaconus cardinalis: 51 .  
Gregorius, Sancte in Porticu (sic) diaconus cardinalis: 55. 
Gualterius, Albanensis episcopus: 5. 
Guilelmus, tituli sancti Pe tri ad Uincola, presbiter cardinalis: 5. 
Guilelmus, Secobiensis e pisco pus: 14. 
Guillelmo, Segontino precentore: 45. 
Guillelmus Arnalt: 40, 73. 
Guillelmus de Bonoastro, notarius domini regís. .. scripsi: 39. 
Guillelmus Borget: 73. 
Guillelmus Gonsalui: 58. 

Guillelmus Gonzaluez: 59. 
Guillelmus Gonzalui: 6 7. 
Guillelmus Gundissalui :  52, 62. 

Guillelmus, magíster: 60. 
Guillelmus Molinero : 42. 
Guillen de Azimon: 41 .  
Guillermo de Castellazolo, maiordomo curie domini regís: 61.  
Gumbaldo, flerdensi archidiacono: 45. 
Gundisaluus, comes: 26. 
Gundissaluus de Maranone: 14. 

Gundissaluus de Maranone, comes, alferiz regís: 24, 26, 35. 
Gundissaluus Roderici: 14. 
Gundissaluus Roderici de Azagra: 24. 
Gundissaluus Roderici, comes: 24. 
Gundissaluus Roderici, maiordomus curie regís: 62. 
Gundissaluus, sacrista: 44. 
Gundissaluus, Secobiensis episcopus: 36, 38, 52, 62, 67. 
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Gundissaluus, Toletane sedis archiepiscopus et Hyspaniarum pri-
mas: 52. 

Guter Fernandiz : l. 
Guter Fernandiz, potestas in Castella: 3. 
Gutter Ferrandez: 43. 
Gutterrio Roderici, existente cancellario: 52. 
Gutterrius Diaz, merinus regis in Castella: 62, 67. 
Gutterrius Ferrandi: 58, 59, 62. 
Gutterius Roderici: 52. 
Guterrius, Secobiensis episcopus: 58. 

Helias, diachonus: 27, 44. 
Helias, subprior: 1 2. 
Helya, magistro, sacrista de Segontia: 23. 

Helyas, magister, sacrista de Segonza: 25. 
Helias, sacrista: 27. 
Helyas, Segontinus sacrista: 33. 

Hermaniu, sacte romane ecclesie subdiacono et notarii: 5. 
Hubaldus, Hostiensis episcopus: 5. 

Iacinctos, diaconus cardinalis Sancte Marie in Cosmidyn: 5. 
Iacinctus, sancte marie in Cosmydin diaconus cardinalis: 51.  

lllefonsus: vid. Alfonso. 
Inocencio III, papa ( 1 198-1216):  63, 64. 
Iocelmus, Segontinus episcopus, 25, 25, 27, 33. 

Joscelmus, Segontinus episcopus: 14, 24, 26, 35, 36. 
Iohanne, abad de Huerta: 77. 
Iohanne, episcopo in Tirassona: 39. 
Iohanne Petrez : 77. 
Iohanne de Uilla: 60. 
Iohannes: 28, 33, 50. 
Iohannes, abbat Sancti Andree: 48. 
Iohannes, Abulensis episcopus: 58. 
Iohannes de Almeniarda: U. 
Iohannes B., presbiter: 44. 
Iohannes Cidello: 41.  
Iohannes, diachonus: 27, 33,  44. 
Iohannes Dominicus: 23, 30. 
Iohannes, eloquentissimus Toletane sedis archiepiscopus: 7. 
Iohannes Fagundez: 77. 
Iohannes Felix, Sancti Eustachii diaconus cardinalis iuxta Tem' 

plum Agrippe: 51.  
Iohannes, fi de Iohannes Salut: 42. 
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Iohannes, titu/i sancti Clernenti cardinalis, Tusculanus episco
pus: 55. 

Iohannes, tituli sancti Stephani in Celia Monte presbiter cardi-
nalis: 55. 

Iohannes Galindu: 77. 
Iohannes Garsie: lO. 
Iohannes Munioz: 15. 
Iohannes, Oxornensis episcopus: 12. 

J ohannes, Oxornensis episcopus: 3, 14. 
Iohannes, precentor: 12, 60. 
Iohannes, Prenestinus episcopus: 55. 
Iohannes, presbiter: 44. 
Iohannes, presbiter cardina/is, titu/i Sane te Anastasie: 5. 
Iohannes Roman: 15. 
Iohannes Salut: 42. 
Iohannes, Segontinus archipresbiter: 44. 
Iohannes, teiero: 41.  
Iohannes de Tirasona, archidiaconus: lO. 
Iohannis, el abbat: 40. 
Iohannis Baraxensis, dornini regís notarii: 61.  
Iordan: 60. 
Iordan, pantera: 41. 
Iordana, mujer de Gasiota: 46. 
Iordanus, presbiter cardinalis sancte Prudenciane, tituli Pasto-

rurn: 55. 
Iterius, diachonus: 27. 
Iterius, Moline archidiaconus: 33. 
luda: vid. Judas. 
Iudiz: 40. 
I ulian, hijo de Stephan Belid : 8. 
Justo : 28. 
Justo, monje de Huerta: 65. 
Justo, sortero: 28. 
Iustus: 37. 

]. Cid el o :  42. 
Jaco bus, Abulensis episcopus: 62, 67. 
Jaguc: 73. 
Jo han de Calatayuf, [rater de Orta: 76. 
Johannes, Calagurritanus e pisco pus: 62. 
Johanncs, scripsit: 35. 
J ohanncs, scriptor: 8. 
Johannes, Conchensis episcopus: 52, 58, 59. 
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Johannes, Toletanus archiepiscopus et primas Hispanie: 3. 
Johannes, capellanus comitis Petri (de Molina) scripsit hanc 

cartam: 16. 
Johannes Abad: 56. 
J ohannes de Baraphona: 23. 
Johannes Dominico, ji de Dominico Iohanne el Peco: 42. 
Johannes Fernandiz, canonicus ecclesie beati Jacobi, scriptor 

imperatoris: l .  
Johannes Feruias: 48. 
Johannes Garsia de Montonga: 76. 
Johannes Gonzaluo :  48. 

Johannes Gon�aluo: 75. 
Johannes Martinus: 50. 
Johannes Manzon, scripsit: 7. 
J ohannes Miguel: 76. 
J ohannes de Montonga: 7 6. 
Johannes Petrez: 15, 16. 
Johannes Petrus, filius Pe tri Iohannis: 23. 
Johanncs Petrus, filius Petri Stephani: 23. 
Jo hannes Petrus, filius de Urracha: 23. 
Johannes Roman: 16. 
Judas: 1,  2, 4, 7, 14, 16, 22, 24, 26, 35, 38, 52, 59, 62, 67. 
Julianus, Conchensis episcopus: 62, 67. 
Julianus Sancius: 23. 

L., archipresbiter de Almazán: 69. 
L. de Beleia: 69. 
Laborans, presbiter cardinalis sancte Marie Transtiberym tituli 

Calixti: 51. 
Ladron: 43. 
Lamia: 41.  
Latro de Nauarra, comes: l.  
Leonor, reina de Castilla, mujer de Alfonso VIII: 24, 26, 35, 36, 

38, 44, 45, 52, 58, 59, 62. 
Lombardus lohannes, archipresbiter: 33. 
Lotarius, sanctorum Sergii et Bachi diaconus cardina/is: 55. 
Lop: 1 1 ,  17, 42. 
Lo p., gerno de Anto¡tino: l l .  
Lop Diaz, merinus regis in Castella: 38, 52. 
Lop de Fariza: 66. -

Lup Lupiz de Carrion: l.  
Lupus, comes, signífero regís: 3. 
Lupus, comes: 14. 
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Lupus, rex: 18. 
Lupus Sancii : 62, 67. 

Manez, iudez de Soria: 37. 
Manfredus, diaconus cardinalis Sancti Gregorii ad Uelum Au-

reum: 5. 
Marches: 60. 
Marchisie: vid. Marquesa. 
Marcho Ferriz, in Osea: 39. 
María: 8, 28. 
Maria: filia de Te/ Gomiz: 23. 
Maria, hermana de García Rufo: 68. 
Maria, mujer de don García, madre del monje Pedro: 50. 
Maria, mujer de Pedro Bonet: 41,  42. 
Marie Garsie de Mont Real: 76. 
Marina: 8, 23. 
Marrico, conde: vid. Almalrico. 
Marquesia: vid. Marquesa. 
Marquesa, mujer de Munio Sancii: 65, 66, 67, 69. 
Marsil: 41 .  
Marsili : vid. Marsil. 
Martin B!asco: lO. 
Martin Dominguez: 37. 
Martin Gonzaluez: 13, 66. 
Martín de Gonzaluo: 56. 
Martin Martinez de Manziles: 7. 
Martin Nunio : 37. 
Martin Nuno, iudex: 9. 
Martin Perez: 66. 
Martin Perez de Fresno: 66. 
Martin de Quintana: 41 .  
Martino, fratre: 60. 
Martino Gundissalui: 52. 
Martino, monje de Huerta: 65. 
Martino Pedriz, in Bife/lo: 39. 
Martino Rubio :  60. 
Martín o de Tri! o :  52. 
Martinus, filius de Michael Munoz, futuro abad de Huerta: 4. 

Martino, abad de Huerta: 7, 8, 9, 10, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 
18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31 ,  32, 
33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41 , 42, 43, 44, 45, 46, 48, 
49, 50, 51 ,  59, 73. 
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Martinus, Segontinus episcopus: 52, 55, 65, 72, 74. 
Martinus, Burgensis episcopus: 59, 62, 67. 
Martinus de Calondra: 18. 
Martinus, domini regis notarius: 3. 
Martinus Coua: 32. 
Martinus Dominicus: 29, 30, 31 .  
Martinus Ferdinandi, cancellarius regis: 14. 
Martinus, frater canonicus de Uide: 68. 
Martinus Gundissaluus: 24. 
Martinus, hijo de Arnaldo Abad: 73. 
Martinus Lopiz: 35, 36. 
Martinus Munioz, hijo de Munio Sancii y de doña Marquesa: 65, 

66, 69. 
Martinus de Nouolas: 32. 
Martinus Nuno: 29, 30, 31 .  
Martinus, Oxomensis episcopus: 58, 59, 62, 67. 
Martinus Petrez : 4 7. 
Martinus Rogero : 19. 
Martinus, sacerdos: 47. 
Martinus, Toletane sedis archiepiscopus et Hispaniarum primas: 

58, 59, 62, 67. 
Martinus de Uilla Felici: 60. 
Martinus de la Uimne: 29, 45. 

Martinus de la Uinne: 30, 31.  
Menga, hermana de Garcia Rufo: 68. 
Menge, hija de Arnaldo Abad: 73. 
Mengo Febrero: 40. 
Mica, magister domini re gis no tarius, scripsit: 52, 58, 59. 
Michael: 28, 66, 73. 
Michel Albaro: 56. 
Michael de Belsa: 60. 
Michael Blasco : 48. 
Michael, canonicus: 75. 
Michael Suaz : 43. 
Michael, hermano de lohannes e hijo de Iohannes Salut: 42. 
Michael, iyno de Dominico de Lamia: 42. 
Michael Iohannes: 8, 41. 
Michael Iohannes de Lazuda: 23. 
Michael lohannes el Moiho: 23. 
Michael de Langa: 42. 
Michael, magister nouitiórum de Huerta: 37. 
Mich;�el Martín : 16. 
Michael Martinus de Molina: 7. 
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Michael, monaco de Huerta: 43. 
Michael, monacho sobrino de Facha: 49. 
Michael Munionis, padre del abad Martín: 29, 30, 31 .  

Michael Munoz de Fenoiosa: 4. 
Michael, Oxomensis episcopus: 38. 
Michael Petrus: 48. 
Michael Sancii : 56. 
Michaele Dominici de Ualeria: 52. 
Michaele Sancte Crucis in Daroca et in Turol: 39. 

Michaele Sancte Crucis in Malagon: 6 1 .  
Michaelis, hermano de Facha: 49. 
Mingo Gomez: 73. 
Migael Gomez: 68. 
Munio: 21.  
Monus: 60. 
Moynsi, sancte romane ecclesie subdiaconus vicem agentis can-

cellarii: 51.  
Mudarra: 22, 32. 
Munio Feles Laurez: 42. 
Munio Gonzaluo: 23. 
Munio Sancü: 62. 
Munio Sancii, hermano del abad Martín: 45, 59. 
Munio Sancii, marido de doña Marquesa: 65, 66, 67, 69 .. 
Munio Sancio : 22, 37, 52. 
Munio Sancio, filius de Michael Munioz: 4. 
Munio Sancio, sortero: 28. 
Munio Sancius: 32, 34, 43, 50. 

Nauarro: 68. 
Niclí.olaus, sancte Marie in Cosmvdvn diaconus cardina/is: 55. 
Nunio, comes: 14, 24, 35, 36, 52. 

Nunius, comes tune captiuus: 13 .  
Nuno, comes: 15 ,  26. 

N uno, el magistro: 78. 
Nuba!dus, presbiter cardinalis, tituli Sancte Crucis in !herusalem: 5. 
Nunus Petrez, alferiz imperatoris: l.  

Octauianus, Hostiensis et Uelletrensis episcopus: 51,  55. 
Odas, magíster: 1 2. 
Oddo, diaconus cardinalis sancti Nicholai in Carcere Tulliano: 5. 
Ordon Aluarez : 16. 
Ordonius Garsie: 26, 35, 52. 
Orimos: 28. 
Oro: 47. 



!56 José Antonio García Luján 

Oto, diaconus cardinalis, tituli Sane ti Georgii ad Uelum Aureum: 2. 

P., palaciana: 60. 
P., sacrista: 60. 
P. Brez: 41.  
P. Caro: 42. 
P. Saureta: 42. 
P. Turba: 40. 
Pandus, Basilice XII Apostolorum presbiter cardinalis: 50, 55. 
Pascal: 37. 
Pascal, presbiter: 27. 
Pascal de Boriauaz: 75. 
Paschal de Utrela: 68. 
Paschal Munioz, maoirdomo de los iurados: 68. 
Pascalis, presbiter: 33. 
Pascual Garsia, iudex: 66. 
Pascual Gonc;aluo : 76. 
Pascuala: 40. 
Paschasius de Berdeio : 66. 
Pastor Gomez: 76. 
Pedric: 50. 
Pedro II de Aragón (Petrus) (1 196·1213): 61 .  
Pelaío Petrez : 16,  22. 
Pelegrino de Castellazolo in Barbastro: 39. 
Pelegrino de Ossaria: 65. 
Pepinus, infirmarius de Huerta: 37. 
Petric: 28. 
Petro: 21. 
Petro, el abbate: 40. 
Petro, episcopo in Cesaraugusta: 39. 
Petro, monaco, hijo de Garcia: 28. 
Petro, filio magistri: 23. 
Petro, monje, hijo de doña Maria y don Garcia: 50. 
Petro I. de Acet: 42. 
Petro de Arlanza: 15. 
Petro Armillez: 7. 
Petro Aznar: 4 1. 
Petro Caraz: 23. 
Petro de Carazo : 2�. 
Petro de Cardona, existente cancellario: 38. 
Petro Castellazol: 23. 
Petro Coua: 15, 32. 



Cartulario del Monasterio de Santa Maria de Huerta 157 

Petra Cornelli, in Exea: 61.  
Petra de De<;a: 75. 
Petra Garcez, hijo de doña Teresa y sobrino del abad Martin: 45. 
Petra Gon<;aluo: 76. 
Petra Gordo: 28. 
Petra Iohannes: 50. 
Petra Latrone, in Belchit et in Berdun: 39. 

Petra Latronis, alferiz et seniore in Turol et in Belchit: 61.  
Petra Lupi, monacho de Huerta: 52. 
Petra Michael : 21 .  
Petra Nauarro: 21 .  
Petra Nuno: 29. 
Petra Ortiz in Aranda: 39. 
Petra Pardo: 7. 
Petra Pardo de Terrer, fideiussor: 18. 
Petra Pechuga: 41.  
Petra Pelaiez, frater de Gonzaluo Pelaez : 15. 
Petra Peleia, canonico: 23, 25. 
Petra Petrez: 78. 
Petra Petrez de Terrer, fideiussor: 18. 
Petra de Paz el Mulo: 75. 
Petra Serrani: 65. 
Petra de Sos, in eodem castello de Sos: 39. 
Petra Uicent: 17 

Petra Uicenti: 18. 
Petrus: 33, 44, 50. 
Petrus, comes: 13, 14, 24, 26, 35, 38, 52, 58, 59, 62, 66, 67. 
Petrus, comes de Malina: 15, 16, 22, 32, 33. 
Petrus, sacerdos: 4 7. 
Petrus, prior: 44. 
Petrus, diachonus: 27, 33, 44. 
Petrus, diaconus cardinalis sancti Eustachii iuxta Templum Agrip-

pe: 5. 
Petrus, filius magistri: 25. 
Petrus, [ilius de don Garsia: 28. 
Petrus, comes, filius comitis Almarich: 43. 
Petrus, hijo de Vilemo de Tutela: 9. 
Petrus, abad de Huerta: 76. 
Petrus, regis notarius scripsit: 14, 26. 

Petrus, hanc cartam scripsit: 24. 
Petrus de archidiacono (sic): 73. 
Petrus, domini regis notarius, scripsit: 62, 67. 
Petrus, Burgensis episcopus: 3, 14, 24, 35, 36, 38. 
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Petrus Adalid :  47. 
Petrus, Almazanensium archidiaconus: 27, 33, 44. 
Petrus Alauiano : 32. 
Petrus Albire: 21. 
Petrus de Arazuri: 26, 35, 36, 38. 
Petrus Boneti: 41, 42, 73. 
Petrus Bonetus: 9, 19. 
Petrus Bouet : vid. Petrus Bonet. 
Petrus Caluus: 8. 
Petrus Cassar: 18. 
Petrus de Castellazol, archipresbiter de Medina(celi) : -25. 
Petrus de Colar: 43. 
Petrus Coua: 15. 
Petrus Fronteri: 75. 
Petrus Garsie: 36, 38. 
Petrus Garsie, comendator: 66. 
Petrus Garsie de Lerma: 62, 67. 
Petrus Garcia, maiordomus curie regis: 13. 

Petrus Garsie, maiordomus curie regis: 14. 
Petrus Gomez: 76. 
Petrus Gundissalui de Marannone: 62. 
Petrus Guterrez: 24, 26, 38. 

Petrus Goterrez: 35. 
Petrus Goterrius: 13. 

Petrus Handaluce: 1 2. 
Petrus Iaolinus: 9. 
Petrus Iohannes, padre de Johannes Petrus: 23. 
Petrus Iohannes:-28. 
Petrus Iohannes de A m bid: 4 7. 
Petrus Iohannes, iurado de rege: 68. 
Petrus Marrich, comes: 7. 
Petrus Michael: 23. 
Petrus Nunio: 37. 
Petrus Peleia :  27. 
Petrus Pelleia, canonicus Segontinus: 68. 
Petrus Roderici : 14. 
Petrus Roderici, fi/ius comitis: 24, 26, 35, 36, 38. 
Petrus Roderici de Azagra: 38. 
Petrus Roderici de Castro : 52. 
Petrus Roderici de Gozman: 36, 38. 
Petrus Roiz de Gozman: 3'5. 

Petrus Roiz de Guzman, maiordomus curie regis: 58. 
Petrus Sancius: 9, 19. 



Cartulario del Monasterio de Santa María de Huerta 159 

Petrus Sarranus, monacho: 7, 43, 66. 
Petrus Serranus, monachus: 73, 75. 

Petrus Semenus: 8, 25, 77. 
Petrus Semenes: 14. 

Petrus Semeno de Montonga: 8. 
Petrus Semenus de Montonga: l l, 23. 

Petrus Stephanus, padre de Johannes Petrus: 23. 
Petrus de U era: 45, 7 4. 
Petrus Uicentius: 20. 
Pictauinus, archidiaconus: 44. 

Pictauinus, Segontinus archidiaconus: 27. 
Poncius, comes: 3, 14. 

Poncius, comes, tune captiuus: 13. 
Pontius, comes, maiordomus imperatoris: l.  

Quilelmus de Tutela: Vid. Vilelmus de Tutela. 

R., Segontino episcopo: 69. 
Radulfo: vid. Rodulfo. 
Radulpho: vid. Rodulfo. 
Raimondo, episcopo in Cesaraugusta: 61 .  
Raimonh, franco: 17. 
Raimundo, manente cancel/ario: 24. 

Raimundo, existente cancel/ario: 26, 35. 
Raimundo Gascon: l l. 
Raimundo, sacerdote de Montonga: 23. 

Raimundos, sacerdos de Montonga: 25. 
Raimundus: 12, 27, 47. 
Raimundus, abbas de Berola: lO, 20. 
Raimundus, actoritate (sic) Martini cancellarii regis, scripsit: 13. 
Raimundus, Palentinus episcopus: 3, 14, 24, 35, 36, 38. 
Raimundus, presbiter: 33;4 7. 
Raimundus, sacerdos: 21 .  
Raimundus Calueth: 9. 

Remon Caluet: 19. 
Ramiro de Mesa: 43. 
Ramon de Soreta: 41. 

Remondus Saureta: 42. 
Randulfo: vid. Rodulfo. 
Re mundo de Pedaz: 42. 
Ricardo, episcopo in Osea: 61 .  
Roderico: 7 4. 
Rodericus, Kalagurritanus episcopus: 13,  24. 
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Rodericus, Calagurritanus espicopus: 3, 14. 
Rodericus, Segontinus episcopus: 58, 59, 62, 65, 67. 

Rodericus, obispo de Sigüenza: 74. 
Rodericus Gonzaluez, alferiz regís: 13. 

Rudericus Gundissalui, alfertz regts: 14. 
Rodericus Guterri, maiordomus curte regís: 24, 52. 

Rodericus Guterrez, maiordomus curte regís: 26, 38. 
Rodericus Goterrez, maiordomus regís: 35. · 

Rodericus, Naiarensis episcopus: l ,  38. 
Rodericus Roderici: 67. 
Rodericus Sancii: 58. 
Rodericus Semera: vid. Rodericus Ximenez de Rada. 
Rodericus Ximenez de Rada: 71 .  
Rodrigo: 45. 
Rodrigo, el abat: 40. 
Rodrigo Martínez: 43. 
Rodrigo, el merino: 68. 
Rodulfo, abad de Huerta: l, 2. 
Rogerio: 75. 
Romanus, tituli Sane te Anastasie presbiter cardinalis: 55. 
Romeus, capellanus episcopi: 60. 
Rudericus Dazafra: l. 

Saluador, frater Johannes Gonzaluo: 48. 
Saluator: 12. 
Saluator, archipresbiter: 21. 
Saluator Iohannes: 23. 
Saluator, monje de Huerta: 66. 
San Benito, regla: 4, 5, 47, 51 ,  55. 
Sancia, Aragone regina: 62. 
Sancia, eleinfant, uxor del conde Pedro de Malina: 22. 
Sancia, madre del abad Martin: 29, 30, 3 1 ,  45. 
Sancio, rege: 16. 
Sancio Raio, sortero: 28. 
Sancius: 44. 
Sancius, Abulensis episcopus: 24, 35. 

Sancius, Auilensis episcopus: 14, 38. 
Sancius Azcona, iudex: 75. 
Sancius de Cabreias: 66. 
Sancius, conuersus: 29, 30, 31 .  
Sancius Garsia: 9 ,  19. 
Sancius, hermano de Garsias, converso : 43. 
Sancius de Lares: 18. 
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Sancius de Malcomo: 32. 
Sancius, monacus: 29, 30, 31. 
Sancius de Petrarubia, precepto domini mei regís fldefonsi, ·scrip-

si: 6. 
Sancius de Pineda, archipresbiter: 66. 
Sanctius: vid. Sancho. 
Sancha, uxor de Michael Munoz de Fenoiosa: 4. 
Sancho (Sanctius), rex, filius imperatoris (futuro Sancho m, 

rey de Castilla 1 1 57-1 1 58) : l .  
Sancho m (Sanctius), rey de Castilla ( 1157- 1158): 3. 

Sancho (Sanctius) VI de Navarra ( 1150-ll96), filius regís Gar
sie: l. 

Sancho VI de Navarra (ll50-ll96): 3, 6 ,  7, 15. 
Santius: vid. Sancho. 
Sanz Aner: 40, 41 .  
Sanz de Maciles: 66. 
Saturninus, sacrista de Huerta: 29, 30, 3 1 ,  37. 
Segrinus, maiordomus: 12. 
Semeno Lafarre de Sancta Maria: 32. 
Semen o, monje de Huerta: 66. 
Semenus, abad de Huerta: 29, 58, 60, 6 1 ,  62, 65, 66, 70, 72, 

73, 74. 
Senior, cantor de Huerta: 29, 30, 3 1 ,  37. 
Senior, prior de Huerta: 43. 
Senor in Canea: 66. 
Soffredus, Sancte Marie in Ualata diaconus cardinalis: 55. · 
Sol, uxor Dominici Sancii: 31 .  
Stephan Belid: 8. 
Stephan Cristoual : 37. 
Stephan Dominico: 8, 48. 
Stephan Feruias: 48. 
Stephan Iohannes: 8. 
Stephano : 77. 
Stephano de Alpelia: 23. 
Stephano, episcopo in Osea: 39. 
Stephanus Ciueruela: 76. 
Stephanus, diachonus: 27, 33. 
Stephanus de M o ron : 4. 
Stephanus de Peleia: 25. 

Taresie : vid. Teresa. 
Tcl Gomiz: 23. 
Te! Petriz : 13. 
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Tello Petri : 38. 
Teresa, hermana del abad Martín y de Munio Sancio: 59. 
Uela de Nauarra, comes: 3. 
Uelasco, abad de Huerta: vid. Bias. 
Ugo, Hostiensis episcopus: 2. 
Uicencius: 44. 
Uicencius Enego: 66. 
Uicent lulian: 37. 
Uicentius: 27. 
Uicentius Iohannes: 23. 
Uilelmus, sobrino Dominici: 21.  
Uilelmi Rosi : 78. 
Uillelmus, cellerarius de Huerta: 37. 
Uillelmus, portaricus de Huerta: 37. 
Uitalis, diachonus: 44. 
Uitalis, presbiter: 27. 
Uitalis, subprior de Huerta: 19, 30, 31 ,  37. 
Urracha, madre de J ohannes Petrus: 23. 

Vela, filius comes Latro de Nauarra: l .  
V ermudus Petri : 58. 
Vilelmus de Tutela: 9. 

w.,: 44. 
W. Arnalt: 42. 
W., magister, sacerdos: 44. 
W., Molinensis archidiaconus: 44. 
Wilelmus: 12, 27. 
Wilelmus, abbas de Fitero: 10. 
Wilelmus, cantor: 27. 
Wilelmus, capellanus: 27. 
Wilelmus Garreno: 19. 

Qui!elmus (sic) Carrer: 19. 
Wilelmus, magister: 48. 
Wilelmus, presbiter: 33. 
Wilelmus, Segontinus prior: 27, 33. 

Xemen Daracel: 45. 
Xemenus de la Tapio la, frater Rodericus: 75. 
Ximino Romeu in Tirassona: 39. 

Y marus, Tusculanus episcopus: 2. 



Aheiar: vid. Abejar. 
Abejar: 37. 
Aceta: vid. Ateca. 
Agreda: 59. 
Aguilar: 65. 
Alagón: 61 .  

INDICE TOPONIMICO 

Alagoncienllo: vid. Aragoncillo. 
Alagone: vid. Alagón. 
Alhaladeio : vid. Alhaladejo. 
Alhaladejo: 62, 65, 66, 67, 69. 
Alhaladexo:  vid. Alhaladejo. 
Alhalat: vid. Alhalate. 
Alhalate: 45, 51 ,  55, 59, 62, 75. 
Alcardenc: vid. Alcardench. 
Alcardench: 5, 13,  51 ,  55, 62. 
Alcardex: vid. Alcardech. 
Almaian: vid. Almazan. 
Almazan: 1 ,  27, 37, 40, 69, 78. 
Almaria: vid. Almeria. 
Almeria: l .  
Alualadeio: vid. Alhaladejo. 
Alualat: vid. Alhalate. 
Amhel: 20. 
Anassama: vid. Osma. 
Aquilar: vid. Aguilar. 
Aranda: 39, 61 .  
Arandela: vid. Arandilla. 
Arandella: vid. Arandilla. 
Arandele: vid. Arandilla. 
Arandilla: 5, 7, 13, 15, 27, 36, 43, 51 ,  55, 62. 
Aragón: 6, 7, 15, 18, 39, 60, 6 1 ,  62. 
Aragone: vid. Aragón. 
Arangoncillo: 15. 
Ariza: 21.  
Astenela: vid. Estenilla. 
Asturias: 13. 
Asturiis: vid. Asturi¡¡s. 
Ateca: 51,  55, 60. 
Atecca: vid. Ateca. 
Atencia: vid. Atienza. 
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Atheca: vid. Ateca. 
Athecce: vid. Ateca. 
Atienza: 7, 58. 
Attentia: vid. Atienza. 

Baecia: vid. Baeza. 
Baeza: l.  
Balera: vid. V alera. 
Barbastro: 39. 
Barcelona: l ,  3, 4, 6 ,  7, 39, 61.  
Barchilonie: vid. Barcelona. 
Barchinona: vid. Barcelona. 
Barchinonensis : vid. Barcelona. 
Barchinonie: vid. Barcelona. 
Belchit: vid. Belchite. 
Belchite: 39, 61 .  
Belena: vid. Beleña. 
Beleña :  31  
Belimbre: 76. 
Benbibre: vid. Belimbre. 
Benevivere: 5. 
Benuiuere: vid. Benevivere. 
Berduno: vid. Berdun. 
Berdun: 39. 
Berlanga: 22. 
Berola: vid. V eruela. 
Beteta: 32. 
Bilello : 39. 
Bolinaio, uinea: 28. 
Bonices: vid. Boñices. 
Bonicias: vid. Boñices. 
Bonizes: vid. Boñices. 
Boñices: 4, 5, lO, 12, 13, 29, 30, 31,  36, 51, 53, 55, 62. 
Bordalba: 45. 
Bordalua: vid. Bordalba. 
Borgia: vid. Borja. 
Borja: 1o, 39, 61 .  
Burgia: vi&. Borja. 
Burgis : vid. Burgos. 
Burgos: 14, 67. 

Calafurra: vid. Calahorra. 
Calahorra: l .  
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Calataiub :  vid. Calatayud. 
Calatau : vid. Calatayud. 
Calatayud :  6, 39, 60, 61 ,  76. 
Calatayuf: vid. Calatayud. 
Campo, uinea nominata del: 18.  
Cantauos: vid. Cántavos. 
Cantauocis: vid. Cantavos. 
Cantauox : vid. Cántavos. 
Cántavos: l, 2, 3, 4, 5, 6, 13, 27, 36, 37, 51 ,  55, 62. 
Casielas, prado: 76. 
Castella:  vid. Castilla. 
Castelle: vid. Castilla. 
Castilla: l, 3, 6, 7, 9, 12, 13, 14, 15, 16, 18, 24, 26, 35, 36, 38 

39, 43, 44, 45, 52, 58, 59, 61 , 62, 66, 67. 
Catalonia: vid. Cataluña. 
Cataluña: 39, 61 .  
Cathalonia: vid. Cataluña. 
Cesaraugusta: vid. Zaragoza. 
Cessaios: 37. 
Cibio, ripa de: 41.  
Concam: vid. Cuenca. 
Corduba: vid. Córdoba. 
Córdoba: l.  
Crissenec: vid. Grisen. 
Cuela: vid. Zuera. 
Cuenca: 38, 52. 62. 65. 66. 67. 
<;:ut, uinea que dicitur de la: 60. 

Daroca: 39. 
Deza: 37, 45, 59, 62. 

Ejea: 61 .  
Estada; 39. · 
Estadilla: 39.: 
Estenela-: vid. Estenilla. 
Estenilla: 14, 27, 3·6. 
Esteniella:  vid. Estimilla. 
Estrematura: vid. Extremadura. 
Exea: vid. Ejea. 
Extrematura: vid. Extremadura. 
Extremadura: 6, 9, 12, 13, 14, 16, 24, 35, 36, 44. 
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Fariza: vid. Ariza. 
Fenoiosa, barrio de: 4. 
Fitero: 10. 
Francos: azeñas de los: 41.  
Frontefrígido, abadía: 43. 

Galicia: l .  
Galletia: vid. Galicia. 
Garcia Ramiro, casares de: 32. 
Grisen: 17. 18, 20. 
Grisenec: vid. Grisen. 
Grisenic :  vid. Grisen. 
Gludex: grangia: 5. 

Hispania: l ,  3, 12, 13, 14, 24, 36, 58, 59, 62, 71. 
Hispanie : vid. Hispania. . 
Huerta, monasterio: 2, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 1 1 ,  12, 13, 14, 15, 16, 17, 

18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31 ,  32, 
33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 
48, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 
63, 64, 65, 66, 67, 68, 69, 70, 71, 72, 73, 74, 75, 76, 
77, 78. 

Huerta, aldea: 8, 23, 25, 58, 77. 
Huesca: 39, 61 .  
Hyspania: vid. Hispania. 

Jalón : 23, 25, 65. 
Júcar: 65. 

Laterane: vid. Letrán. 
Laterani: vid. Letrán. 
Landet, salinas: 24, 26, 36, 44, 62. 
Landeth: vid. Landet. 
Legione: vid. León. 
León: l ,  52. 
Lérida: 39, 43. 61 .  
Letrán: 51,  55, 63, 64. 
Lodares: 42. 
Lomo de Carro: 41. 
Loriga: 37. 

Maga! o :  vid. M agallón. 
Magalón: vid. M agallón. 
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Magallón: 20, 6 1. 
Mazalazuet: 45. 
Medina: vid. Medinaceli. 
Medinacelem: vid. Medinaceli. 
Medinaceli: 14, 23, 24, 26, 36, 38, 44, 51, 55, 62, 65, 76. 
Molina: 7, 15, 16, 27, 33, 36, 43, 51, 55, 58, 62. 
Moline: vid. Molina. 
Moneca, pago de la: 41. 
Montanga: vid. Montuenga. 
Montonga: vid. Montuenga. 
Monte Doca: 41.  
Montuenga: 8, 11,  23, 25, 56, 76. 

Nagara: vid. Nájera. 
N agera: vid. N á jera. 
N aira: vid. N ájera. 
Nájera: l ,  7, 13, 14, 16, 24, 35, 36. 
Narbona: 7, 16. 
Narbone: vid. Narbona. 
Nauarra: vid. Navarra. 
N a u arre : vid. Navarra. 
Navarra: 1, 3, 6, 7, 15. 

Oios: vid. Ojos. 
Ojos, heredaa en Montuenga: 7ó. 
Opte, Urte, tluerta r :  il4. 
Orta: vid. Huerta. 
Orte : vid. Huerta 
Osea: vid. Hu ese a. 
Ossera: vid. Osera. 
Osera: 65, 69. 
Ossaria :  vid. Osera. 
Osma: 4, 12, 45, 53, 63. 
Oter de Selas: vid. Tardcsillas. 
Oxoma: vid. Osma. 

París: 71. 
Parisius: vid. París. 
Pennas Rubeas: vid. Peñas Rubias. 
Peñas Rubias: 45. 
Pctralia : 48. 
Pikeras: vid. Piqueras. 
Piqueras, riuulus: 52. 
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Prouincia :  vid. Provenza. 
Prouincie: vid. Provenza. 
Provenza: 39. 

Rabanera, collatio: 28. 
Rauanera: vid. Rabanera. 
Riela: 39. 
Risueias, castrum de: 76. 
Roda: 39, 6 1 .  
Roma: 2 ,  53, 54. 
Rome: vid. Roma. 
Roseio·, ualle de: 23, 25. 
Roselo: vid. Roseio. 

Salon: vid. Jalón. 
San Andrés, monasterio :  48. 
San Egidio, ecclesia in Atencia: 7. 
Sancti Andree: vid. San Andrés. 
Sancti Egidii :  vid. San Egidio. 
Sancti Egidii, col/atione: 9. 
Sancti Iacobi, col/atione: 41, 42. 
Sancti Iohannis, col/atione: 8. 
Sancti Michaelis, collatione: 40. 
Sancti Nicholai, iglesia :  68. 
Saragocia: vid. Zaragoza. 
Segontia: vid. Sigüenza. 
Segontine: vid. Sigüenza. 
Selas: 15. 
Senionis: vid. Sens. 
Sens: 5. 
Serón: 37. 
Sigüenza: 23, 27, 33, 44, 54, 64. 
Soria: 9, 26, 35, 36, 37. 
Sos: 39. 
Stada: vid. Estada. 
Stadella: vid. Estadil!a. 
Sucar: vid. Júcar. 
Suela: vid. Zuera. 

Tarazona: 10, 39, 60, 61 .  
Tardesillas : 4. 
Ter9aga: vid. Terccguela. 
Tereeguda, ,a]ina" 16. 22. 3cL :36. 55. 62. 
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Tercequella: vid. Terceguela. 
Tersagella:  vid. Terceguela. 
Tersaguella: vid. Terceguela. 
Terrer: 17, 18. 
Teruel: 39, 61. 
Terzaguel : vid. Terceguela. 
Terzagiela: vid. Tercegue!a. 

-Tirasona: vid. Tarazona. 
Tirassona: vid. Tarazona. 
Toledo: 1 ,  7, 9, 12, 13, 14, 16, 24, 26, 35, 36, 38, 44, 45, 52, 58, 

59, 62, 66, 67. 
Toleti: vid. Toledo. 
Toleto: vid. Toledo. 
Tudela: 9. 
Turol: vid. TerueL 
Tutela: vid. Tudela. 

Ualeria: vid. V alera. 
Uide: vid. Vid. 
Uilla Alba: vid. Villalba. 
Uillalba: vid. Villalba. 
Uillar: vid. Villar. 
Utrela: vid. Utril!a. 
Utrilla: 68. 

V alera, castillo, in termino de Canea: 52, 55, 62. 
Valeria:  vid. V alera. 
V eruela: 1 O, 20, 65, 69, 70. 
Vid: 68. 
Villalba: 40, 42, 57. 
Villar: 37. 

Xalon: vid. Jalón. 

Ylerda: vid. Lérida. 
Y spania: vid. Hispania. 

Zaragoza: 1 ,  39, 6 L 
Zorite: vid. Zorita. 
Zorita: 13, 15. 
Zuera: 45, 48, 75. 
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tW uTíli¡;fu«df.ml!?-r 1lhb4m l!'""'lfAJW.1t t¡mh? 
� dtwm41'6\lmlaJM ®atbut: L orum-tftn-( 
quo � 1n�1.tffi'uut ftmm ¿',.rum o -' ·-
1JOJOJ,S fuls.\antatWS.rum cmtb1_:v.anmats $ .. � 1\d�.rum CJntb1:J!W1aWJS 11m; .. �Oll1«S':' a¡ _ 

. 

, , 4fualdl7:' runl criÍtll' t'4fU1n; j!nnmOJ$.116 u� ·� :.:Y.�;iS-ffm��!"fsmm��s tFJd4m mí mcnMlíi 
. ·: · : . . . , . ":-�� i'l� � pmjnOtllil � a�¡, 1ll0Thlib� fÓ1ut . · . . . r.�. bllW�mht':�tanMit;�·onnlf'lJllllal\lJSfim. 
· _ ·,"' · · � -� atoa; aun omili".1!W!Ol11JS �.$�1m� � mafl 

na;'cum ®fntM-, omlb'\mú �trnatt!JS .. Sillnt" 
�:ttn'agud 1n tmmc � tnolm•t�aun onÍtli' � 
.}!tittatqjs. (..,··m� �-atY«a;' rum dctnlb1.1 cmlb" 
\'amm .vmaátalSbomcs � JM0015 �cmlt-
OllÍl�" �rum :J!nnalá�.§Jn� 14bop ut\num � 
�JS' tlutml�4 4Ufi �umtmb" �lms. mm b('tnS � qm ·madns.flu�� cms.1- utyptlns fttí 
1'lf\ilt1Cllllt� uñs. ur � nutr#� itt411Um u§, 
nrm.-nuWa uti' d«tmM Q1� uf ��'V/ 
fúnunJ.ll«JW q;ut1 dt� ufíal4l'SJ115oS 1  all/ 
wluws <: fd� �tm a� �mñMt m1�., 
� ®fqr \Cllmtbt8wn(; · t1"�iban1 1nfu.v Utl' uufh Mm u� m tm m" . 









�· \4U'fn\tt, fihdntJ. ur ab labo�mdttm atmma1Jl'r: 
nt 11hs roro" mqutb"' tWS la�us:, �l1} tmm1�· 
falldrn� bttna4Í¡pmlmnP. � umqm Qmf' 
f�s av�1nduful�dlmm1tmmnd�1lft 
1mt une fl�mt��m: qs UlatD ll<fÍ� afmdf 
ctdl1tfS.-c «mf Wl4'1i itptlalJZ � '!JZ amfhtiu 
nnpciñ. §m¡� UPJP ronmnJa:tnmdt& 
iiannn -m<mtdH'mn 1UÍl1 � ,  mdllms er / 
du1is i1dul1ms iÍ ;aJ �ajs ablhiw. tla ci: 

:. � rthftnllnan uft: patña m �kfÚ· folbarutn, -
n�� u"laJtcS �u&l'f� 4plla!Jlln�tmt? 
ur; -mfi;t d�iítrt\S' t�. f� ��w ui�. 
mlu�-.¡qm1� 1ál tium.�•t �� fan$1UfKí 
timM.bomuti'�ca�uf1nml(l. fa m"kn / 

aMnitÚd�ti ��� ��1 � ' 
mm� atne:�.dat�DntS jd�"-niÍs ni , 
mams �tld&11 �m tnu oon�.11� tWJtt 
11mtm., �onar �fatmm �"'ntnla 
rq¡¡b�., �ap1b� mabJS nMíb�1imMfW 1W 11t: 
� au&útm't' aplica Mtfirm .. m?-1 pk:nns f�a Vml®" �nn1�b«nnn"' f:1w1mlb 
�m" !mnmii 11mtl! mm'JalHÚ mik: 
.pmrl\trc: aur e�4 t\:'S' anknt:. ufabltnas 
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f�nd(r q;S fa1ms f(ftU!J: di. dtkibs 11bJS 
bL1ti"Altn ·marn¡�flil tic-rr,an� � o:m �q;limnb" 
m1n -pfmab-"qm MlSJ�l·llmt�,. 

t.. 
�ofam 111rnm dtpnb61 dpllrum �manr 

ao&; pfufrunt.n\'f, anuibba; miimms 1murt9 
atttJ' f40S a.wofiro l�«(C. dUb wlmr. � alrlir: 
fam, nh.gJtnns llttl,n�. �� dJliéh -í dlw ll11,Jl11ÍS milis J.!��!b dQÍÍro·Jfnnm� 
1 i'fátnnt- mMJilfum t((; d1 �. 1MCI$ fttUl!Cf; � 1�:1,q d1t�114' il11� obf\'q!1t� man .aran:' íub lfl-:pun 11lfuJ'�fll�pun? 
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., Pfam$ (� pnullegto Mmnumm:')1lpfl 
nus fupnd(nl 1l;immm; ut: �� -mMafhrus q fcdfu, din ., t;J fntdtdl .m «nJilirm:um�m 
amirií"'lrn• 1n �n 1n�mtl1� mihnw"'� dJ 
11�Cttr:-ll'mt_,1btdan t(nb"' 1ml1"1�tln1W o!(� 

-;-: um � nq; �dliCJ1$.�t«Úq; lm14. 
idan m�mt um m pfatCMnÍ tu/k.� �anom 
� �ro.4��n�Úllll, oont'dfiíllJ(. �n�lkri: 
btiw��.urvn�obfothtllMni.fm 
dbJ$ roih�s �t"dlf, t �mtre dlw v�iit' .t�q;' 
llnnA 11lh111fq; ro«iifcn�1�1lh� ].!1lM11� 
�r;.}JJ qutb�J)JPlllS dliim61�yrrriíd4 U�M 
tmbs. ��c.n 1pnt � o1m 1n q �dt&í 1Jlonafhüm fuum, e:. rom �nnb" 4l}'(fl,dl�tS fms. Gían!YÁ 
qut dr'aultaU\W-� lña11f\16Í qu�-dr ·bom,aas dt 
�tdtatS (4l1t111: Gf.in.!J!i ;¡1��.dí�pm 
dt� (ulS. Gmngr4 qm di· bmume;rVí ro.tpat 
trla1$ fin� .. Gltmgr.l _9U�di--Mall� aJ,l�l� 
a\S'�ns. \ñangi.un 5 di·:ght� �•tp�ndlats 
mrs. ouos. urnw. nas. alltaS -¡·marlrns. mm dqtÚS. }'a(anS.t'tatl$ .. -nlO!at�tnf�. l"fGl�tS. 
«-n�ou'b? �41l�1a�uwp 'J$4'f'"JS1n4 nfb-1 ;utr; fumpnb" �1111$; fiu\'l \\t-1ttm1ln�tns 
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uivnnn Af111!Mllum¿nuH" .1 utf d(aml\S v]\,1ú_ 

nJAt:" �Jfc. !1eeac qu"q; utf di� u1 tucos ,(X;fd� 
-filgfOln:s. b�S tu �lbfoJuro$ 'illlllítJMih·o Ul'O 1\U. 
l'at.\\1 útt� \VIm�m&m1� .thq rt11tT�. �1fccdaui 
ú .tOCq; armmunn1 lniitrum \mltlOJl�:'·nlf$ .m�¡; 
l�tlll�. fta/quoq; (C tr.Ulqtllflmtn UÍ� V•tÜM foJ 
hamthn�wtnnd� tWlcm:�s: :tu8oum� .tph'alJ'Jn 
b\111� u� tnfi�t d.utftm1S �r. fru lJ!mlgl� u(:uz 
tmfl" lb1 UlOkna.t ul 'r.tpm! úuc. finuuit ccl1nr 
rot.fat l'onnn( c.t¡� tlll-rim&Jtt('mc.�nm., " 111;;' ,./ ,/ "'� flgutJtlm 0011110 hmnmu,.b«.tr rw"ntl11 lll�4ll¡;, · 
11um mir� l!nn'l\tt'( ..• tttt' (l"vo1ffffi011C$ .,uft:nr; 
ut:tbl.ttas l�tnT�, mmuac� fa.t qbufhlw tt\'.Ydno 
mb., Qti@tt: �4'1 01JtM n�:\ ronf(lll� \»llllllJ' 
quozz $f!tYtMaOJí\'-.tí fl;tHtntim,�lC · Ml�dtt f�1r ;/ 
nfib" onnmo�s J'fúii\. f.l1nJ fct»s .tVh\(1 .tumul 
nnt. §, tqu� iJ mhJann «etlMlJ¡¡� fct\ns/ n(JJfc 
t!.t.Jl.mc. nf� ®lihmttOtns f\tgEn4 facns; \onna 
�'\ln ttUlC lleilU'C'tetnptmtW:'ftd6 temCU( fC!ll , ·  

1netn¡;t.1l nítlt ftAutm iimm cOJt�U.\ fa�& 
.. 

C4ltftiro; v� llOJWtJfq; ftn cbgnmatt/ \AJWIX'� 
�1mq; f�dlumo mdtac �;ntJi:�Jl'Caam un�itt . 
� C�,Sl1\)W.tr.\'r �tf.taanffimo "'ll'�· M· ím_$nc d{. 



a-miÍ mianpmu� mí ·��;allma �mrr; 
nt Q'Otm� mmn� .. 4Jtln&-ulmnn 1Ubla«at: 

Cundls mwt �llí?\0 fu4 1u:m, fmtannl,:t'ftr 
'V-'"� d1íÍ 1tiÍ lVU �. �Ullq@ }n( &u® \ml� M 
nOJnS�aplAlW � 4tfé ddn..mí iudl\i1ymM ��/ 
}\UlS um�Jalw Jl�fJ. 
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' 



hA-{�:}! 1Mn� b q1'� __ ;nul... f4 'flm .• � ��-hwdJ-¡ '�'-"� / 

�.vn. Wf. ��K1�&".,xnlc_�Alll1t1lS J6�. . 

?n . i f _b4: a1mC.�.:J&.n�t.fcn��Ú�Y41l�n�.fl.';'·"m·�n.tf�. 

Úan�l� qrs fct-uug f(:f1tom di dt1� -fifw 
anncrn" JtVi mOJudktf.i � Ma C1ufq; f,;f," � 

A1 o;li{k- -p[amb-� cpn �d$ �n utamt� .. Jn.¡tm-. 
r1 uni iVl ]{d��m 1ltm�hgattifl"alllialfll COllUCJlWilb - ·  fuz¡/_x.u¡s · 0i Vftdnun.-n�� anttffiW-UJtriiuat!S 1natr"' 
� á{iJ. · fui a1W �s �l-woftro mtll� atp rolmr'l1�w 

f61CY�1\ii$W1tn> 1n&mgav. � AJVti dll� 1nd:JW 
fitn. uns ndhs roflu1anonJh."' cl�iÍta--Annmmt 
« p&mm llWnailinm -� �.111 cfdnuno mtctpan dh$ obf\'qUlO;' 1tib Úl -pd'� niá�ctffbfapmt� «".pf�s fmpn i'utl�o 0011� . 

mm� Jnpnns·ilqdan &mattCS ur � m  o 1Millrus qfront �t �t'tlfndtdl .m.Atq; 
milimmme- atlaadlíiím m ��n1tt0114tkiw 
11�!mfhmv" 6J1bt�n -rrot�b'-'111u1o 
14bdtf ob(amé� � quafuíq; -pofl(flioms 
qtt((lmtq; llOJU roan 100MfHUnt 1n�frorot 
11Ult;lUfk \'ti Qmlll�l'OffiMí· AUt: lttmrum 
�·�-l�m:d1m.lA1gm\lnt�urJñt� 



�m. "bfone �ddlunt fru aflls 1U-fits mob"fs �Ante drié� 4�na:flrma 1W ufÍ�q; � 
�\ttW�(t'1lh�nt-WJl4llfalJtiJnqmboJ1fJPl1lS 
�m1�f''tmda uO('AlmtloWm 1píjl 111 qúo mmml.rmn jfunmlfuumt-aí �tb�.tranm 
aw futs�Cl'fmlliOS rum. umüfts J1ttnma�s 
fulS. �·ont«S � 4lul\14tí. mnt nmf!_fis �nnatays 
1ius.%-m.trnJ!! qu�1:14nJ éllhA� .J!r. tl{ p�trnnc 
11J" fito a��1llC!tA:ffl'P. '""fue .:Mruhíft.at�r 
dwcb aun omtlt':¡mn�tals 11ns.a-rMt�m 
umiifts a�� .ranmab?�lmas be'1llt0l� 

Sabnas � qsl?r 1� -monatlium llmnm" bt 
mclm�., un� qs -,abms ma��1n ttF' . _ 
mm" � �mtL Sane·la"bcmm uroJZ qsJVnlS 
�ant��ut' 1innyrib�co1ms�mm �'fus ai� · 
qm lnadttS.llU(í� nnmmns aialtum uro� 
rmli:' aulf d�tndS uf-jmuaas �it am �tOlqum yfum�.ll\Gl-r qucq; ulf cfm\Os utwcl 
��:w fú!Jl�'m b�ros � a"bfolutt�s �ooniffic nan t'CO;�·«' eos ;tb{q; «mmtbt8:wn� illtpta-__,. 
mtñ\'i.l!wJnbem�müw utí 1mlh-fíiún urom pe& mm 111 ��tlo� .;pftficn� fas. fít" al,f'l! 
altfls iln l1ía1aa � @� dtf�J:rdk�ttf 
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ii ttbfq;ccmtmnmi' lttmntl'l �ttttlllH.:· null<J atlMt' 
Jmiit� Slqut$ ú · CO$Ttnii� -fum -pfumtrl'�nr. bc�t:" 
uti tn 1p� monitdtos nñis fluc �üfos 14inttnruur: 
wgtm'a!t � -r1iit .1n8-orn11te fo,t. ila q; .w �mql 
lmm uk p.1ñu folhamdm� JIU�· no k�:� u& 
1'lr.1WJJ'ila! J�J'l�t: Ut' lt�fr.!t clJuiU.f.\$ ��4U111 
-fa1 SJ:Uif!;UU1i ui;1-><ttm ;?U$1aym·rM �u� fln'nnn 
il)mmn&.,s¡netn Mti\lí�. l1'mí1:n� c�wc. ut1nrtíi�. 
ft:u .\lti{Jn rri\'km��m lm(X.lt' ��t(. h1f� �lpñcl 
4ucfum�n� íu1&m:! lt-c c;ut�i¡c�;Jo�,f� .\nñs pd�\cf 
·f0¡1lf �. thum.t nUs .,::'1$ nl��i�·n�\ ,�1�� ,,b ftníl�S r 
\�1�'11\:trr·¡ fint:tíf� ltC5 �1'C CiJP ;}1dLn;. f� -¡ '"� .t��k !ríe.{' 
t�l�t5 !:.tuíl �•1dmcs \dcl�Jmírll. crrhY1.i (���th.1%:ltt1. 
CJ1í1:¡')'; m�hnH)l4ll�hqf �mtotr"'VUbhoos \'Olmll 
�ndt.qmfq'ln ut[ mums vfum�r �,ca&. �.�·nm 
nt �m  ur'fi d\$ 1nanql\lrrod11A dcm"wa fím 

� �r � / dJm �,� rem(}.}! máí.tU.t wnpcu ru 1nmn�mtt cv 
de®nmt� qamuon-c lUJurllif fu\rlhrum .1tti�1 / b�nffilí·� fótre nclnmr� \ tmÚ frr c,lOOn J\l:Íí. ft in 
{.100� m<nr";JpJW� 11\iUlti�S t�Jdlfc. d\JltCC 10Clli 
cps dunq.i mm 1�-cr-l'!Jdtrouhun .ili�1n ' tn1d1d 1Hm 1\'00f�.r. s;�n\. ft qJÍ .¡fu}� .t u11 \!l�nns 
atffib"ÍpttiT cbcrl1ato.i dcbmnn.tlf}meilK� ten'C 



conua lttfutmn olduns. a -ptt�ifOldt'mís;�.mb' 
llldulmm �1'ooo1nií:ltlmnt 'fiv afdcm afu1ubus 
.1pll�t 4uthnmrrt· dm�tt qb l'\'mUr.' 11� o�� 
1fla� �q1»��1df ��!bunMn�f\T' 
tn�ns t\qnoo �lh�.��am''«M u�mtfl·J� 1� 
gf'4Mn d\'Jéhoné mí �tlbfs 1mp��Mt'í.auu � mthm 
cn'OO fcu -rlqwttal�.ut'rcmcu�nDo � � wnpow, 
fuolv.�nffhmú\ atlt.íci't clibms �JU®mamn 
jttn1�.zzt6m:f�ul1�twt"·mnmmmw.llu\l�fi q� 
.tlJqtn Jvf1j 'm ccll�ts ut:is. ul.lzfCJuts fannt\Um 
¡pmulgztUC11nr:�mdl.fcnttuut.ranql'n ccn� f�f 
itpñ"- mdu'fia4'luam. ibmtm611rmandt 1n1nbe 
m"�n�J11qs mfia lro5lm attJ 1nOJJA.ffiumufÍn. -
c1ou:o.b,. fro «clúm �dtq1n.11n� uw \li� d1ocdun�fu. 
� 1lDUO eOJfí�t��fullMti. �htl$ pml'W§s 1'Ctn.\ . 11ctum -poouficú.a�m" mfiw. n�irn$ f�u qolt 
ba" mCJMik�1l tfnfiautu.,. lt«l\t" .1ltrut.l1f..nMhrtr dan.úu\'14lto m�txl 4bautn. �CQttfcnfu wa� c.tpmtb.aut 11�tcns1 f�m�s .Y41tJ$. �l qtt� uav 
dCMUCltiS ut'altatJUOJlCS iittf. qm dWum { f.tdc/ 
fuolnt":'�$ nnms &· c�uf�n?�bt1-dd1néll''mhJ -
ban� ll� �tlu{s mcnad'?u fcu ccnii� u� fin� e( fctentl4. W Jffatfit amiS.i m4101tS -p� CAptridt 



uiÍt-V �bq fí�mb\';;lr. uf'ab ahq vmnuá'nmmc aroptm;: u k V ... atU» (ar!�lfl Uf1 Jmtba!aa 'cnfh_ 
mnnn.mfiJ.Vr1namfttlá d�"nk uultra�.t\5 
fi fil�(í pflJ�Pf�rm� n �·t'ar' roYtu�;rJns atUf 
mm� ypn�. ham -pr� w 1it�·mamfis 1nís mu1�s 1txm� �1� i:dhfimnrtú abdua.�u·q; 1pé� 
'idbmcmo ilfndlú fum�.�JVU�Utol"Jaá . .  

«:"ttdhaá u�dJQt�ft" ®Jf«mnoml,"'Ú4lmrni. 
Uf ccdfanun ummm.ol� f�. OAilfl(\UOtUb"'nHv 1�r 4 at?� ctdl11� fit�1;tr:Jmwu�tdl. 
ut qmlnt1ltb« �th\1$ 1aaamn�.1lltí e� ucti 
fub 9bronm ccnfurotdmJ$.anr qtWltbet mo�o. 
q�atui\'at; �nuquc-J�. � r, �mfAad1"�111C fu�an� qx;. ftmñl \'a �ns �abfq; �tmtt 
ahq uvuctumc �,bé.�lloq�tm lt\'�w quan -

roq; m4lttmn$ mroltaí ac.� an�ftni'�n « 
�mUntCl� JPlí«: f�S mil'bCllW:. q llla fultUS 
�u&vumre q() v�mlaf'·n�u�r. �lma ll�� 
Ct'1mlllUflmntS' e!dlnl Ull' a�«dfcnY' 1H:!·� 
nldulms.a�Vmacnabtlfs � l�dbs m41114ikl1t, 
Uft (Cllfurnldm�S.lJaék:n1 obfmtant'i5 '1 �l�C 
n� �tinum �a&01rú 41_!Wb;11 -pnna¡nb" 1tof 
n1t1Cnabfltt Ml�.auatm� arti��na 



m$.\'t'1Illlw-as _wmw Jm�lk wúhmZ Sepu1 
ñim qucq; tpt"l«t l1b'mn « d�nm?ut;� d� 
W'UOJH ��oan�uclunmu q �11h� fqxiln � .  
Tlfuumnr .. mil • �ntmfMtt ut'mm'd:t&. 
flnt'.nuU"o� falutt tmi1 1ufuaa 1!Lunm 
�Mnm �quib9mc� �Cla-�ffimnumu:/ b�tm".1furn� �ínw 'b01mnií b�r:rtmum 
mqm¡flium mll(,:Vtnrbaf�. uf a"-p� 
4U� �1.1ms 1mii� nnnuotí;fut .ilil$� 
rumtlf'�re: � cml'a mwgm cmkruwt�4' 
qwt: @lfmanCJt� �1, m� M!� m11r 
utw'Oliflfuo�gepfut! �lua �s 4p�au&tt1 .. 

rant.Stqj'·mfnmm �"'túihm fdMi$tre�.t. 
1.., .) it._. ' 1 ./ -"-

64/ . 

�rafiCll� �mmtWmS 1'� JUOl$ �!7 \'4m�.c ·  
� mnt�mn}'Qiilr.·mfirottiÍ fuúcon� 
iii�om ®l�in�-/pordbms }'�1sq; futdfg' 
nmm-ca,��� diumc mdlac �fit:� �-
� nnqmre cc�t'.�a-14milinw CíttJ'm 
a� ��l(í dí�di¡;� lliÍ11?Ú �ilhel�A 
-fiau.atq; ·mman" �mn�ddlnék' ulncnt 
fub!4Mtt: Cunc'hs atii' ct� lcoo f-ua una M'UMl. 
®41it"�·dm -niÍ 1l(u �. ��rm���� &uai bclt� a�'hmtS .+�rpttnr.a-a� � tudtMu 
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, <. ugan,j"-Ps fo1101fcru�u cf{ dík&s �bts 1��1 .. _. , to.illYí ntonAikln .:Jnmu�.aufq;mb"mnvpi? 
; " nb'\)ln-fufís·n;giJ1tm pn(pkffi$.11•.wm· 
. {\uooolS 1llub a-n�J:roE' q6 bcndhta�vltil$f\nH_ 

amuam\'í dlnofati:'.unmo 110$ d�'{j lloom ."'«� 
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a: pac:1htnn dcttdils amgmtí/ 1nwan fuilrngíi( 

€� &'h rn dile t'lm 1nís iufl-.5 �atl(lmb" 
bcmgno í"llmtltfl� attenfu:: i1�mnt «di.tm 111 
q dJmno m.1ncip.1n clhs cbf�to fub-tft ��m� · 

.;p�ihon� fttfapml �'(t"-pfams �a1pn �m!Wcó 
mumm? � mntatro; ur quafaíq; -pcífdfi"Yt�. qqíq; 
1J011.t �� ��t mpfma.w 1ufktcarytcnJoc--pom 
dcr:.mrmrumm ccn\diiOJt( ponn� tmwnollt 
1� ufpnopú. cbto$&ldJtÍ.{� aht$'1Vl��s -

• ytilmt; dtw �ñr; .a�tt'lkt .. ft1'fna ulfnrifq: út«dfc 
ntt�1lltlum :vrrun�uí-r.1nqmb'Jtm4 MrgJl.t 

l:I::erf-. . n�J� ,Mfirm�m'\tfj u:�ccf{(, ui� :V tWS gtmJgtAJ!! _ 
é u/1),1 , 1��r�.ztA'!..dúlJ�CJ1cha�sJ1ns��� l.tbopuWJ.z 

qs JVl1.�$ mamt,"'.utr: ftnnvnh colms. tiu� �-num 
mas nfuJZ.1l1iT4lní' lntll-".1 w Mamas �iiun.tr 
.c4ti#��nm"tf1trnulh CJmn�J lxmnmtliOCJt' tw: 
fJtam 'XdÚnn 1'Wli ¡mn'b.n� ..• mr a" }1<lffifflctt� 
.mfcm::.: ·ut:tbLtm� l'Ciiii� -mínuac-. f�u .tbqmb" n�"lwmb�f.m.smt:. f�1Tiib.tm cmá cr-in� ccn 
f�11att, ('l'l.:J' 'fU\11-Z gutn�.mcn(': J(, futktlrnn.on� 
(\)1l('-1Ü �uf1b"\}ri1im���� .. l�fin�. �iqzM �niñuam 
'''dtÁ�\A fctirrlú� lJfctut_ h411\ ·nf'tt ccnihnm('m:S 
pagml fáats ronF \'am mñtucunt, � riPrarÍtt'. 
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• 1ttiJ �\'01lUCflnt1 � Olm fJlure' a::-JVli¿lnWm,: ofrna 
1 nilis pmnaum ddidfs �mm ( 11� 6a1¿pkft. 
OOltfcnilf,.�uom <fal61t1MUS nannm:fl.dm'ot· . 
d��tr dfcdu_)'f�ta�tt; �lf�f4Wt dtl«h tn 
-dtto fíln uns ndhs l'oflul�tb" 1J1JU'O �cnatt/ ... 
1�1� .ufcn1t1. �a011� q .fu&" futti 1nemo n.�Jliun�;mín «'�'Un OX()fncii fu_p doc.nms .. 
ft�,¡ fin,tpttrmtt tea � � � ucmq;l'íl!tt ·1te9'ta 
«: h:tacit � cbf�uam� .tuélwmu:cr-�ltm �onfu111.1, 
m"�-pfamsfa1pn -paaoomo �nm1��- · 
mm" !fm;nulh om1no bcmnnt ll�ti !mncp.t 
gmmn 1tk oonfmnM'WlnS �nfi1tJ§. uf� .1ufu._ 
mñ4no cOttaatm:Stqtns. ir-1; .lrrant'mJ'C, Vl� · · . fumpia1r; mdtgnarum{ 01ñÍ¡ñs di \'.e bémm 
pct, p.mb ilpfóu o" f� JWtUt' mqu.fií1\ti71�· / 

�.xm.#t tutm. fom1fk.w11ti1 mm o ((do .. 
e d�� f ffruus (ITU®Uil dí.d!Ja\hs 1\h�: 

Mfncc-tJW 01Mtfi& \Ul4J{1Jt Ú!Jmi: ec.tlifl\ÁblhJ St�uen z 

ttan4 t\u.1-nro .1!,:Pf011as �111,., obfaua1�Cbb 
�s gJaaoté tynn" a'Ctntttd� fámul.tai �t 
�nro paaa;utthmu \itfmn dlhga¡a9ddxJltm 
mmJdi:l1Jc tpíi$ .tl1q .umno mabaMo 111dum · 



®�nv l!ruwmt·: }14nt�\.mtft as �'ytiarn•wan. 
( ttmmr1nv monafuum nñn 1 �wnmñ \'«l1.11n 

fu.r �mls qndho fub cm fm�:'t�u�� mf . 
ucs iinníalnt ·,�trcftno mma1u: 'J'T � ��!'- � 
rcfttt4l -firm.t 1Ukar �llh� mAlÍ(�wn ií'J'!fl 
�-�finc:·pímm�·him� «�., �1&-n" obi(r 
mmt"l tn fcn.pro � tn�-&& l_'k11An�· cMmt«Ui' 
\\llltitl� "u&mm:c �t{� �tfrrm.lnth vfams 
fcnp�·patroanw oomm�nJ�n1_1lttlh Í 01íim� ho _ 
mmú 11�"0 �J.UC \'�llá lÚt" \\J11ht1l\Jt10n1S mm . 
gn�llfa4Ufumiúno (Cnmm�.Stquts .mmn � 
Jtwn�·�pf�lt;.llHUgmttlOtté �lll'OttflnS 
di 1 b'cmm }tr1 1\'Uh �lfuz �4{�·ncmr mrot"' · 
furum.bJf � .,.� fan parú. lt.lvt'noucnib'. 

r onn�lr"-níÍ. Juno }mw. . . ... j/nncccna"\..p$ fmms fmtcl.! dl: dl1�s tllns .1tm ��¡,�nzll , �conttatml � C:Q:'f�n.� .1pfutm tmcncm�lufli' 
e txmtaú ddídits d1$J1U ¿ nos &a\cm vrdk 00100 · 

fum «i ncm q Jmacms mmtmcñ dtf��tu;& 
frouJ'f�-�mplm. fu�dlk& 1tldlÍC ll\11 
uñs mths v�nonw" _gr.u:o Ml\lll'l� Jif�t 
fu: \mnvcftnoni q m& fütií mf mcu.tthüm tnín 
� �«tl.lm f�mñ f«.tJ dronns t� t'OO' futrntt 



fía& ( ctí itb un�q; -pa1tt: 1� w �t"�bfcr' 
u.tm:auacu� �tfu\ confi�1�Vfmns�q, -
n \'.'ltl\lctn� oomumnt� :b&ntm1 prnulh ""m 
11" OOnlllllf! h«ar hmt� -pAgtlU:Ult· UWNfl� 
t1Cllt$ 1lllñu�. ur a aufu wrumo �w:�t 
quts�tii- 1) ilU:tmptarc: ffum-pKnr:.-utdl$natW 
nmt otiirpomrns dí cr; l5cmnl F1V.1Ull-JPt:;.U 
a (1 f(; 1WÜtt"m rurfurum.b.W 14mií·<\'lll· tif.ttt/ 
mi.f<mnfi\4W1llfí.anno fmó. 

C
. cldlrn"'�ikruus knl®tm dÍ dtkÍh$ fPns. ofma 
&1ttit a;'ll%1ctmÍ.14l»t \'Citl'lÍ\dnt btwn�.}uths J3ornce 

p\'mtottm ddldits �1nm tncs ���e; 
oonkufum \4/U\lm q.ttanoms ruumm:,-f¡ dt((C.t 
d.uwdf«Ü.tJ'fcquma:;compktt.CumJ�mf ·mo 
11.1ilium utín .. cr; (.\Wm�t1 «dímn: iú,l! dooma ru 
mfd.un fiP1t�c; uf� hmt«S nun�'mj mfia <!\U 
ma1 dlo«iim -pe� �cnmniii-1 w �Ma -mnd( 
menos atmCilbtf' c01npofuro nm:ruaur. �� 
\'AOClll oompofino ñrmJ ��t� nM1Íi 
CJm tltJntlOC � iin� puna� rníé a; �m:Y 
IWlut' obfurum.a;tu 1(pro �n�m& -pl�l4 
n� \Clmtl\'l.auf�JVrwa ronfimum1 �: p1\11ns fqm �to ®mtmtmn� jlulli � 
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� ,-o-tinnt' lJOJnmú bwa:- Jnmi<-pagmam -nf'( M'npo 

fuumts 1nfl1n#nf�aufu mfulm c4tftmtt1\'S1 , 

qms ii J; mwn� i'fttmpfmr;'1li�Mi 
OJñlpomms di��unycb-rpmtlt ��m�� f�1t41ii1r: nt\1lriutÍ:b�rwm� ..1l� fdnl'mwn 
1tt..Wf. n�.f®nfií41r1nfr.a-nnc ptJW. 

{[ •��� q;s fmt<� fauonnn di.dll«hs fllns-bl.lilc 
' · . •1ft;J ltlCJl.t-flmt bi·1nMI( � Ctm aufq; fñb<? tam ll 

' fmtíb4qm ht� ffgfámtt umí��)r�.u-'mut� 
:Rcll,$10Ímt u1rn dlgtnnb"4pffmm \\m�Ur :tt? « 

jffidmm. n� cumffilx'r mñmm.s manf" .tur �s 
íllJX'fiW M1\J�•lltt'1lJln11• tfC abfw fó1�1dlg1(1 
ms mfí1n�r. fa.;wf dtl� 111 dñc tlln uilS 1uill� 
pofhtlanomb" dcmro--4nnmm" � fWutu. mo · · 
11.tffi'um tk di _gm1mas fcuwq;úgnns mart(í., 
mq d}umo dhs obf�no 1f!MJO}UTt; fub lit pd 
�1lláJ'aihOtt�1Uf�m�«iOOlus �n pull� 
gtC oomntuntm'!. m 1"fllS fiqntt íbnt� ur 
� mcnafhl\1 fc&fu din �fu tmdléh �n1 
tnfhmaíffl( atlácil fñn 111� 1UM4i'íio mfh 
rur"� dtnof��l)1btdW1 ttJ'onb"wuw14 · 
Wliobfcru�:ftma quafru'q; pMf�. qaiq: 



bona td�n 1l1'-'llaffi'um m Pfm(W1� nlik �ramo . 
1J1C(' 't'cffid�. �mr mruñtm \\1n\dÜcne; �fí. 
� 1lbálm\rc·1�l.nf lrn��cne flMrum. 
fataln� nri� m001stñmt�" dfio pofuí �plfa:-' 
fínni uti uñfq; ftt«dfcnb� �1ful$l �tea-nr. J nqmh"'!f JP11JS dttXlm4 �ntfid4 tl�buhs. ·�.! 5c . �n1� �o1m m q� míl11�Mpm ftti{ 
i di-Cfinli'4Jt�•�aJS futs. Gl�mg;A q dJaau·" 
®lrntt�·.Gmn�¿\ 1 dr'hctnaM� a1 "watdJa 
.19' oown.&mn@mn � ruA�MeiJ$fi.n� 

G1ungJ:f �e di·l�unk: cii 4JV�tYuh�s fu�. 
--n . ? t , ,..: :{'- � - :,. -- �9,1, . r· -/ ...... .._. -· -:. . .  , • • . 4- ..,  

R l: ',��:; �-� :��,_: ·.�:;. t�:�� .--.:>�· . .  -./;,�:�;¿: -;;0t �::::;:t'-' d �ff�ilm5 Mmm fm ac1nMnfdht:q� � 
n °1 " álddimí" digiá m·, �M� al ro1\'41.1t1M ro' tmtl.tlt 

m�aU�Jtct 1\lJl"J\..W dÍ -fihí'l m(, fman� lllttf1ru 
f�tl$ �-nticdí�UJ' Wu��a.11�C 11\'Ill�
J'41WUÚ 11fi,,tt: �" � &rr.arwms \'Cltcd\lo 
111s �&ln1mm:s d¿:�·mona:Mo tt·om.� ·ncl' 
dcmuc f�tettO mtfdé1ntla11U ttlt1J. mVlJ;�t 
nb"a:� � l1Jlná1n:bcn" 1taq; 1fl{ «' 
ccn«eo "óm( fkdlmté qi1tm ald� qm:cm di"'' 
amlhs uf 4hquo m�abqurtlihsJlnfuñtnt 



�nv&' dh� ut:tllq 1� ¿t�qtn1lñ.cr' roá w��(�bi' 
�tf'Wtl ?fin 11Íq;�n !wdi�11Ú d1an 111ttlal1\lf / 

11cmc �ili$.-ut' Jllq me� �qtnfiths:' un�mq; 
ltt'�tm, � qttl�«i\,�tb��.� -pcffideans.t'C\ � 
11« � � Jhqs m$ fu«dfo14 ur �qs 4lms: ' 
\\tfmat·Mm �thqin tnbt tJti' f.taar. ut�m 111( �mkfrc
-p1itmar. f; f�tmutf "'11 (Cltatif�" a-1fubó'trt {t�'\ 
\�tftfbr.-'ntl'(-11'cltrm1\l tnwoQlnhf l'Offi�. 

r 1-ma dono U� Ct"eol� m Ílbms 1t1tS � Jll�l:
mtrum 1r10.tt; ítfll1114tUn · dtÍ qzy tn<ic � u\1 .l!avt _ 
mMs. Siqms JÍJ bJnCWllm tñfnn� uf dumnu 
a'(. f1mnpfmr:1n l'llllS rrmn di onqns l'l�lj11�/ 
matn��lnfu.¡n��r;tm:1mUe mc�fmtt -
-ro ��hu\t;.cc �1npmí qo ub tmUlir:attviAtWn � 

tlt1. rdhru.ttí. �& \4\rta tn 1nolrna. vn.rrt unn\. - ,, 

fm.�.,,.�,n.� �� l�·�'·WSllJllS m� 
_,. ,__ ·- w rolcw:' hutc <'Mti robcw � �nftrmc. �.u11n" 

vokaut� f�s «rdn� w miPanurú �.�f: 
1\�f�nnn"f:ré "f.· 1clf$ céév«tltfis �s .';f: 
G -em111f�Wln\-11tls q>S.�t��1v4l'.tlcmn4�.J.: 
Q\rrnnó1 o.t·omt1s q1c .f:)o(1� Jbulams c¡k. ofínñ; 
c·comcs�1 ,�fCcm� �.tnd-��Rc6k.(1JnqJ . .f.· 
f 51dt"gtm� . .,f: dffimf"' ��.qf."GaOOu"1v61a.4f.· 



61un1n 11 gtmf�hn . ����11m�"'� cóP.' l7tttm11" 
�mm�.� h1�1cl'61 htV1 1lMlC1 1ltlll"1\'$1S -�· 

f m•"1'\ll7 bt gu�mmt mMOt dcm., mn� 1qps. � 
b1�,1dlhtpt � lm" 1\WS �útn;; ��tJ�ro �rfk' 

mfkntt' ��1Jallinc:��1�mt�1 dli1 1�S1tcmf1� · 
(CJ11rlJP. . . . ' 

r". 1 . .  1 . , • . , 

c;��!���if���;�::��:;;�<iéso 4lddimf" di gf.i 'WX· c.tJMl� � wkn tm.l ai t�X 
m4 Jtben"t '�tgtna.er.:ru filM 1ti.\ 11Jfánnítt tmt/ 
.@\l1A� �o Jnie. m�� ·a;-('cnf�qucnda uan.t 
ddtao;.:: dono w cctt(roc d� 1 fti nMrtc monA 
&1c qódf �clm�'«"lW donmo dnnano anf 

!"�t- oon mCJMfrmJ utihmu �.unfq;ru\Xdfcnb� • ¡ ¡;  • «"CJtiÍb41nOtJJd,ts � � gt!tab"f1ámb" 
«í·fúas:'omné tfcdtm ·dlam qm nntmc fdáJ $gnd!Í� ddhinJWÍ utee nf.Í,cr; m�utdam ciu 
ddm J'l�ch\lnro -paro 1up1-t*Jlnb"W" �i/ 
nb" c�nfib"'mnccf:' mdcb«e dñtro .1\u�i't', 
mtdMde·dtf'm �UJli4.� matuoo �mlc.ct 
manmo gundtffitfuut; gamA-{\lbrttw:r SJd!O 
�.m fine; �14 u� uálf�, Gtíldb q6 �tr; MlU 
11s nuncmsurlcw ubl-ftmr nuuL" qm. �urr 
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&, l.lS -p1Iraas.oo� �tm1�� b.lkudmn � JV�
nto 1nmoatl'lhf pcffidald.f. �1qms ú lmi' -m� d\llt.lOClU� �,,Cfl«1fi(tl}ts (.Ul§ 1Jtn11l�1Ú dJ · 
1mnua� Vffipf�:np'-n:i di CJJJf!.JS' plaw1'� matr" 
mt:"-C \11m� drit�mx; ntknJJthli'' fulndrotr 
pans .. a; 111fu_p lt.W:b �,�.1notOOS' 1ncoro 
_rfo1u.mcr' dllnrpmi q611l' ltnulk:' duV.lllrum 
Tdhtnlt7. ft&t atrat.tpb �Gt1n. €1a.ci.c('.am11. 
&1� tff.nooonlU\nnc (\d� � q fa�n1fim1a • .  

1\.'r <.1�.:, a;wlro .�.-.�gt! 1Sfott�nfé mtbnm 
.t«tt1� fulmt� -�,4,.1\'X 1�on1s ofrulart 
1nJnÚ.dt�a.'JSls fAildkS� f� 4111to � q f�&:a.llhttmsm'caik&«tolat:nnnant 
1mJ!Awns tíbíÍ � 1110WÍ mtlnf'.t«tu00t4 
a tíbam fui bant�t'Li nadmfrm�� SO 
�·�·�mc.t1Mi.l �rolw.batl�mmun 
qm fíen nMndmn=lru.1mJPffa m'OO!c1�rmo. 

Glmdrifatu�wl�t� �s m'd� 1 b}fsxtnlJU fnuts Jr1m�¡;.1oñs �nd�tils �, ��nn.ú: 
m �Tnt., f�ttm"qk.•,el;mtd11t\lÚf«<lncii �?f: 
bmG1�.1bulatfif qié.� �t� pal"�� (om!l$ m· 

nt1ufus.�1toamc:' �1l-m.11Ct dom" mn� 
WJJls;� bt�1bqn �'1\) rt� wgas.cfR. 
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·lmm,�fal§Í.nn�t.�qmsii l1anc �tmirn\rmj· 
titidumnuat, yfmt�cr�r·;1r.un di .nntns f'lot.m�,· 
lOOtfr.re• «ro 1UdA dln 4'dlw!� ;�lfmM� }�eJMS' 1nllmiat'.� ·nrfiw ttgl�:y.uu.'"·�ws 1 � 
l{c\u.ir..a; dMnvnú q{; nw !; �U.mí Mr-:' dufl'� . .  

�m 1dhru.w. tt& mt«t .tpt' \mlwS· (1't.CJ•«. 
om�ifn·.� � m .. (\ . .,·�gnansm� 1 wlw:' 
Jmt\.\4Umqm fia1 mffi 1lwntJVA wl�1 �· 
-firmo. 9'.umt� rokmn(í f�smtinq)c, hffJ'Jttf.l 
mm VnMS;(cnfÍl1f1AV: }ult.m"4féJxnftS qk:·� 

-n .J./ .irA >1 * .rr.,n '1 ..G .; _f::z �O�nC J�rtan cp�.�l!'�Ut:nl �mS � .. :,w; \\tda1C11'.tkmw"qk··�'".tron"c.wn1fisqfs . .,f: 
G tntdrltllu�1f«cln�s qr( qf.1�b.,�bult11s qk•.f.: 
e � par1.,f; W1rz.1lu"wd'k! 1UJ1ct dcm" am� 
1�.:f.\1ltMr1mm�\ .dfu1;Z �-ws·.�"'btd�1 ht .. 

1" � tu\t� fro-"�'� krm,'l.<1f.lu¡f'{maJ.4: 
6 Mnro"v«:.*.'Ito�c,11"&ía��f."'alffinf4 trlh.� 
G mffin"�t::;.tltn.�G'mmrr'\t.t1 liñn1·l'WS 111 

í'Jflcll.t.�: �aoo a;ufi,·Gntkn� QttcdLtf'to.fur-1 
.. mfi wg-ts 1teml,.rfa1lrllr-. . 

fln" ti.ici<Jo- �...{¿ :f-lLU!.rfE� � 
· : � ;¡:pt n�mnn�- }nr� ptmtas � -pcnffimli' 
dl cccfLlS Wtt1tnelt· ccnflm&$ d\in�UlS mm 



1�h ��«<M�\� ��JMS dili§.�\�ucnan. �: 
aun�n \'Os q �nmnvns fffiltw"-ponvrs.diiuflrts 
maJKtJWf;·�l� t�1uq; pfuhms yrums.1oiólb" 
4'1:tmmwl1 ií\dfmJv� drucnffime fumutm. _ 

Y 4JPP qJO �ld�nf"dl g¡� � � «"rolro:mm 
rum m-cK: llM Jllatc_t, nwnJ. ht'mtl antmo cr 
fpolmntmuohm�·11lmtm rrmms �m� 

4'�mm.tli'vmutru,m�w1Afure�� .filao . 
m�.tflitt'!} fe( nl.ln���VM" �ú i4Ftri 
m fundalnro.a;�s llMltJtt"'-m� lW.lJc� 
·mc,l.tmmn vt\1td1tmi' �cmp�dotW ·«�m'lc 
® cr-� f& man�m�tlfc �d®ncnwa: 
no ctuiaan monMlmf Jtm cnúhq; nwn..1�hfs 
itndau dó firotwn'lfmm �b" {m fuñS �b 
ms �14tt�dfs b� m mromaaí �ll' �-
1rn:Mt:W"'fuu; wcum�utJS.�cúomlb" qm 
�� 11Lls .l2mtalt' filhnas .b�t.tiiam qmtm1 Q( -
d� (.11lll4S dó <X b'e m�n� v�iro �iknC'. 
cr:-1.1m dt8-o .1IDi mamnc4' .1nw� di er¡ fcrm 
TW qb féé' rtí tM �llU(1U�lCfA m-fu� qlmfq; 
.\1H11$ ID tl�troS md(S _:vfcrna;.� J�Cl1�1cm 
tf'dia:-& m�n1c cr;omru' fcij'U\TJ'mn�c�� lMl\'tttii1tlf�4TJlu ítlum dCJw a-am�� d� ' 





s�a?mnlwfis qié .. #�t��tm qfé.��cbMJ �Jbfi$ qk <Jt wmcs�� 
Ccm� �m�.� Ccnm femmd1 � ikér1n�Niil 
��� �&fr1�a fdt'oonnás: 4: t�s 
� � • .,f.btda«iS f(ltt(Ut:; 9f. �" gm'fk. � 
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� �ijAii ��fllrt 11�Anunt .Wmr 1 cxp�tfá. 
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·ma 1\Jl$ á'dompncdliff Q1111n lhlrríb"1Ueqm 
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